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BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE CORNER CAPS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-

lit, clean, and clutter free-area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a Hex screwdriver, size 3 mm (H3) and a
flathead screwdriver to replace the corner caps.

Note! This instruction applies to all four caps.

REMOVING THE CORNER CAP

I.  Use a H3 screwdriver to remove the 4 screws securing the cap.
Il.  Gently pry on the corner cap using a flathead screwdriver to loosen it.
lll. Remove the old cap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 004

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW CORNER CAP

I Position the new cap on the speaker. Check that the pins on the cap align
with the holes on the speaker.

Il.  Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the cap to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 005

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE CARRYING STRAP ANCHORS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-

lit, clean and clutter-free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a Hex screwdriver, size 3 mm (H3) and a
flathead screwdriver to replace the carrying strap anchors.

Note! This instruction applies to all four anchors.

REMOVING THE CORNER CAP

I.  Use a H3 screwdriver to remove the 4 screws securing the cap.
Il.  Gently pry on the corner cap using a flathead screwdriver to loosen it.
lll.  Remove the corner cap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 006

INSTRUCTIONS ENGLISH

REMOVING THE CARRYING STRAP ANCHOR

I.  Use a H3 screwdriver to remove the 2 screws securing the anchor.
IIl.  Gently pry on the anchor using a flathead screwdriver to loosen it.
lIl.  Remove the old carrying strap anchor.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 007

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW CARRYING STRAP ANCHOR

I Position the new anchor on the speaker. Check that the pins on the
anchor align with the holes on the speaker.

Il. Use a H3 screwdriver to fasten the 2 screws securing the anchor to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIONS ENGLISH

REATTACHING THE CORNER CAP

I Position the corner cap on the speaker. Check that the pins on the cap
align with the holes on the speaker.

Il.  Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the cap to the
speaker.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 009

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE CARRYING HANDLE

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter-free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a Hex screwdriver, size 3 mm (H3) to
replace the carrying handle.

REMOVING THE CORNER CAP

I.  Use a H3 screwdriver to remove the 4 screws securing the cap.
Il.  Gently pry on the corner cap using a flathead screwdriver to loosen it.
lIl. Remove corner cap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 010

INSTRUCTIONS ENGLISH

REMOVING THE CARRYING HANDLE

I.  Use a H3 screwdriver to remove the 2 screws securing the handle.
IIl.  Gently pry on the anchor using a flathead screwdriver to loosen it.
lll.  Remove the old handle.

ATTACHING THE NEW CARRYING HANDLE

I.  Position the new handle on the speaker. Check that the pins of the handle
align with the holes on the speaker.

Il.  Use a H3 screwdriver to fasten the 2 screws securing the handle to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 011

INSTRUCTIONS ENGLISH

REATTACHING THE NEW CORNER CAP

I Position the corner cap on the speaker. Check that the pins on the cap
align with the holes on the speaker.

Il.  Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the cap to the
speaker.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 012

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE BATTERY LID

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter-free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off.

REMOVING THE BATTERY LID

I.  Open the battery lid.
[I.  Pull on the lower part of the battery lid to remove it from the speaker.

ATTACHING THE NEW BATTERY LID

I.  Position the new lid and align the tabs on the lid with the two holes on
the speaker.

Il.  Push on the bottom of the lid until it sits flat against the speaker.

lll. Close the battery lid.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 013

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRONT GRILLE

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-

lit, clean, and clutter-free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a Hex screwdriver, size 3 mm (H3) and a
flathead screwdriver to replace the front grille.

REMOVING THE FRONT GRILLE

I.  Use a H3 screwdriver to remove the 6 screws holding the front grille in
place.

IIl. Then use a flathead screwdriver to gently pry open the grille starting
from the top right corner as shown in the figure below.

lll. Carefully detach and remove the front grille.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 014

INSTRUCTIONS ENGLISH

INSTALLING THE NEW FRONT GRILLE

[ Position the new front grille on the speaker.
Il. Use a H3 screwdriver to fasten the 6 screws securing it to the speaker.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — SPARE PART INSTRUCTIONS 015

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE SIDE PANEL KNOBS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit, clean
and clutter-free area.

REMOVING A SIDE PANEL KNOB
[ Pull the knob straight out, away from the speaker.

ATTACHING THE NEW KNOB

I.  Orient the new knob so that the flat side of the D-shaft matches the notch in
the knob.
[Il. Place the new knob in position and push it in until it sits securely.

Make sure to recycle old knob in a correct manner.
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BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 003

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA BIIOBUTE KAMAYKHU

lpenm pa 3anoyHeTe npoueaypaTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEeHa, ynucTa u noapeaeHa 30Ha. Bcuukm npoBogHuLM TpsbBa aa 6baar
U3KJII0YEHU, @ BUCOKOrOBOPUTENSAT Aa Obe U3KJIYEH 0T 3aXxpaHBaHETo.
Lle Bu e Heobxoauma LLECTOCTeHHA 0TBEPTKA C pasmep 3 mm (H3) n
MN0CKa 0TBEPTKA, 3a jJa CMEHUTE br/IOBMTE Kanayku.

3abenexka! Tasn MHCTPYKLMA BAXM 1 32 YETUPUTE Kanaduku.

JAEMOHTUPAHE HA bIrJ1I0BATA KANAYKA

I.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a na oTCTpaHUTe 4-T€ BUHTA, KOUTO
3aKpensar Kanaka.

Il.  BHumaTenHo NOBAUrHETE brioBaTa Kanavka c nMoMOLLTA Ha NJI0cKa
0TBEpPTKa, 3a a A pasxnabure.

lll. OTcTpaHeTe cTapus Kanax.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 004

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOCTABAHE HA HOBATA bIJI0BA KAMAYKA

|.  TlocTaBeTe HOBMSA Kanak BbpXy BUCOKOrosopuTens. [posepeTe fanm
WM TOBETE HA Kanaka CbBnajat ¢ 0TBOPUTE HA BUCOKOrOBOPUTENSI.

[Il.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHete 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensar Kanaka KbM BUCOKOrOBOPUTESIS.

YBepeTe ce, 4e peLuKaupaTe cTapuTe 4acTi U ONakoBKi Mo NpaBuieH
HauWH.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 005

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA ®UKCATOPUTE HA PEMBKA 3A HOCEHE

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, yncTa 1 noapeaeHa 30Ha. Bcuyku npoBoaHMum TpsioBa aa 6baar
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.
Llle Bu e Heob6xoauma LLECTOCTeHHA 0TBEPTKA € pasmep 3 mm (H3) n
MnaocKa 0TBEPTKa, 3a Aa CMEHUTE (hMKCaTopUTe HAa peMbKa 3a HOCEHe.

3abenexka! Ta3n UHCTPYKLMS Ce OTHACS U 3a YeTupuTe mkcaTopa.

AEMOHTUPAHE HA BIJI0BATA KAMAYKA

I.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa oTCcTpaHuTe 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensar Kanaka.

Il. BHumaTenHo NOBAUrHETE brioBaTa Kanavyka ¢ nMoMOLLTa Ha NocKa
0TBEPTKa, 3a fa A pasxnabure.

lll. OTCcTpaHeTe brynoBara Kanayka.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 006

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

OTCTPAHABAHE HA ®UKCATOPA HA PEMbKA 3A HOCEHE

I.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a Aa 0TCTpaHUTe 2-Ta BUHTA,
3akpensaLuy mkcaropa.

[l.  BHumaTenHo noBaurHeTe pukcaTopa c NOMOLLTA HA NJIOCKA OTBEPTKA,
3a [Ja ro pasxnabure.

lll. OTtcTpaHeTe cTapus hMKCaTop Ha peMbKa 3a HOCEHE.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 007

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOCTABAHE HA HOBMAI ®UKCATOP HA PEMbKA 3A HOCEHE

I.  TlocTaBeTe HOBUSA (hMKCaTOP BbPXY BUCOKOroBoputens. [posepete
Janu wudToseTe Ha (pukcaTopa CbBNajaT ¢ 0TBOPUTE Ha
BUCOKOrOBOPUTENSI.

Il.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHeTte 2-Ta BUHTA, 3aKpensaLu
(hmukcaTopa KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, 4e peLuKampare CTapuTe YyacTi 1 ONaKoBKM Mo NpasuieH
HAYMH.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 008

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOBTOPHO NPUKPENBAHE HA brJ1IOBATA KAMAYKA

I llocTaBeTe brioBara Kanayka Bbpxy BUCOKOrOBOpPUTENS.
lpoBepeTe fanu WUMTOBETE HA Kanaka cbaBnagaT ¢ 0TBOPUTE Ha
BUCOKOroBOpUTENS.

Il.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa 3aTerHeTe 4-Te BUHTA, KOMTO
3aKpensaT Kanaka KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 009

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA IPBXXKATA 3A HOCEHE

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, YnucTa u noapeaeHa 30Ha. Bcuukm npoBogHULM Tps6Ba aa 6baar
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
3a na cMeHUTe pbXKKaTa 3a HoceHe, Le Bu e Heobxoayuma WecToCTEHHA
0TBepTKa, pasmep 3 mm (H3).

JAEMOHTUPAHE HA BbIJI0BATA KAMAYKA

I.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 0TCcTpaHuTe 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensar Kanaka.

[l.  BHMmaTenHo NoBAWUrHeTE bryioBaTa Kanayka c nomoLLTa Ha niocka
0TBEpPTKa, 3a Ja A pasxnaoure.

lIll. OTCcTpaHeTe brnoBara Kanayka.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 010

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

OTCTPAHABAHE HA IPB)XXKATA 3A HOCEHE

I.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a Aa 0TCTpaHUTe 2-Ta BUHTA,
3aKpenBsaLly ApbXKara.

[l.  BHumaTenHo noBaurHeTe pukcaTopa c NOMOLLTA HA NJIOCKA OTBEPTKA,
3a [Ja ro pasxnabure.

lll. OTcTpaHeTe cTapara ApbXKa.

NOCTABAHE HA HOBATA IPBb)XKA 3A HOCEHE

|. TocTaBeTe HOBATa ApPbXKa BbPXY BUCOKOroBoputens. lposepete
Janu WudToBeTe HAa AbXKAaTa CbBNajaT ¢ 0TBOPUTE HA
BUCOKOrOBOPUTENSI.

Il.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a Aa 3aterHeTte 2-Ta BUHTA, 3aKpenBatu
JpbXKaTa KbM BUCOKOrOBOPUTENSI.

YBepeTe ce, Ye peuyuKampaTe CTapuTe YacTit M ONaKoBKM M0 NpasusieH
HauWH.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 011

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOBTOPHO NOCTABAHE HA HOBUA BI0B KANAK

I llocTaBeTe brioBara Kanayka Bbpxy BUCOKOrOBOpPUTENS.
lpoBepeTe fanu WUMTOBETE HA Kanaka cbaBnagaT ¢ 0TBOPUTE Ha
BUCOKOroBOpUTENS.

Il.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa 3aTerHeTe 4-Te BUHTA, KOMTO
3aKpensaT Kanaka KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 012

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KAMAKA HA OTOEJIEHUETO 3A BATEPUH

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, yncTa 1 noapeaeHa 30Ha. Bcuyku npoBoaHMum TpsioBa aa 6baar
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KOYEH OT 3aXpaHBaHETO.

OTCTPAHABAHE HA KANAKA HA OTAENEHUETO 3A BATEPUK

I.  OTBOpeTe Kanaka Ha OT[IeNeHneTo 3a 6aTepuu.
IIl.  M3abpnailTe aonHaTa yacT Ha Kanaka Ha OTAeNieHneTo 3a 6atepuu, 3a
Jla ro 0TCTPaHUTe OT BUCOKOrOBOPUTENS.

NOCTABAHE HA HOBUS KANAK HA OTAEJIEHNMETO 3A BATEPUU

|. locTaBeTe HOBMSA Kanak v NoApaBHeTe e3nyeTara Ha Kanaka ¢ fBata
0TBOpPA Ha BUCOKOrOBOPUTESS.

[l. HaTucHeTe moniHaTa yacT Ha Kanaka, 0KaTo NpunerHe niIbLTHO KbM
BUCOKOrOBOPUTENS.

lll. 3aTBopeTe Kanaka Ha OTAeNIEHNEeTO 3a 6aTepun.

YBepeTe ce, Ye peLyKampaTe CTapuTe YacTit M ONaKoBKM M0 NpasusieH
HauWH.

1.1k

4 BACK TO INDEX [ 2




BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 013

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA NPEAHATA PELLETKA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.
LLle Bu e HeobxoaMMma LLECTOCTEHHA 0TBEPTKA, pasmep 3 mm (H3), u
NniocKa 0TBEpPTKa, 3a ia CMEHMTE NpejHaTa peLeTka.

NMPEMAXBAHE HA NPEAHATA PELLETKA

I.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa OTCTPaHUTE 6-Te BUHTA, KOUTO
AbpXaT npejHaTa peleTka Ha MscTo.

Il. Cnep ToBa U3non3BanTe NjaoCKa 0TBEPTKA, 3a 1a 0TBOPUTE
BHUMATEJTHO peLleTKaTa, KaTo 3anoyHeTe 0T FOPHUS AECEH bIb,
KaKTO e NMoKasaHo Ha (hurypara no-gony.

lll. BHumarenHo otaeneTe n NnpemaxHeTe npepHara pelleTka.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 014

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOCTABAHE HA HOBATA NMPEHA PELLETKA

|.  llocTaBeTe HOBaTa NpefHa peLueTka BbpPXy BUCOKOrOBOPUTENS.
Il.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHeTte 6-Te BUHTA, KOUTO §
3aKpensaT KbM BUCOKOrOBOPUTENS.
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BROMLEY 150 — NHCTPYKLM 3A PE3EPBHWN YACTU 015

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA KOMYETATA HA CTPAHNYHUNA NAHEN

Mpean na 3anoyHeTe npoLenypara, ce yseperte, Ye paboTute B fo6pe
0CBETEHa, YMcTa 1 NnofpeaeHa 3oHa.

NPEMAXBAHE HA KOMYE OT CTPAHUYHUA NAHEN
. M3abpnaiTe KONYeTo NpaBo HaBbH, Aaney 0T BUCOKOrOBOPUTENS.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KOM4E

I.  OpweHTUpaiTe HOBOTO KOMYe Taka, Ye NiocKarta cTpaHa Ha
D-o6pa3Husa Ban na cbenajHe ¢ BAoNbOHaTUHATA B KOMYETO.

Il. TlocTaBeTe HOBOTO KOMYe HA MACTOTO MY U r0 HATUCHETE, A0KATO
3acTaHe 3/paso.

PeuuknupainTe cTapoTo KONYe Nno NpaBuieH HaumH.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

POTPUNI INTERNETSKI PRIRUCNIK



SADRZAJ

INDEKS

Zamjena kutnih poklopaca ... 003
Zamjena sidriSta remena za nosenje................ 005
Zamjena rucke zanosenje.................... 009
Zamjena poklopca baterije ... 012
Zamjena prednje reSetke......................... 013

Zamjena regulatora na bo¢noj ploGi ................. 015



BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 003

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA KUTNIH POKLOPACA

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljucen. Za zamjenu kutnih poklopaca trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3) i ravni odvijac.

Napomena! Ova se uputa odnosi na sva Cetiri poklopca.

UKLANJANJE KUTNOG POKLOPCA

I Koristite odvija¢ H3 za uklanjanje Cetiri vijka koji pricvr§¢uju poklopac.

Il. Lagano podignite kutni poklopac s pomocu ravnog odvijaca kako biste ga
otpustili.

lll.  Uklonite stari poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 004

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVOG KUTNOG POKLOPCA

I.  Postavite novi poklopac na zvucnik. Provjerite jesu li igle na poklopcu
poravnate s rupama na zvucniku.

Il. S pomocu odvijaca H3 pricvrstite Cetiri vijka koja pricvrscéuju poklopac na
zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 005

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA SIDRISTA REMENA ZA NOSENJE

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni,
a zvucnik iskljucen. Za zamjenu sidriSta remena za noSenje trebat ¢e vam
Sesterokutni odvijac veli¢ine 3 mm (H3) i ravni odvijac.

Napomena! Ova se uputa odnosi na sva Cetiri sidriSta.

UKLANJANJE KUTNOG POKLOPCA

I Koristite odvija¢ H3 za uklanjanje Cetiri vijka koji pricvr§¢uju poklopac.

Il. Lagano podignite kutni poklopac s pomocu ravnog odvijaca kako biste ga
otpustili.

lIl.  Uklonite kutni poklopac.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 006

UPUTE HRVATSKI

UKLANJANJE SIDRISTA REMENA ZA NOSENJE

I.  Za uklanjanje dva vijka koji pricvrscuju sidriSte upotrijebite odvijac H3.

Il.  Lagano odignite sidriSte s pomoc¢u ravnog odvijaCa kako biste ga
otpustili.

ll. Uklonite staro sidriSte remena za noSenije.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 007

UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCGIVANJE NOVOG SIDRISTA REMENA ZA NOSENJE

I.  Postavite novo sidriSte na zvucnik. Provjerite jesu li zatici na sidristu
poravnati s rupama na zvucniku.

Il. S pomocu odvijaca H3 pricvrstite dva vijka kojima se sidriSte ucvrscuje
na zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 008

UPUTE HRVATSKI

PONOVNO PRIGVRSCIVANJE KUTNOG POKLOPCA

I.  Postavite kutni poklopac na zvucnik. Provjerite jesu li igle na poklopcu
poravnate s rupama na zvucniku.

Il. S pomocu odvijaca H3 pricvrstite Cetiri vijka koja pricvrscéuju poklopac na
zvucnik.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 009

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA RUCKE ZA NOSENJE

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljuen. Za zamjenu rucke za noSenje trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3).

UKLANJANJE KUTNOG POKLOPCA

. Koristite odvija¢ H3 za uklanjanje Cetiri vijka koji priévrS¢uju poklopac.

Il. Lagano podignite kutni poklopac s pomocu ravnog odvijaca kako biste ga
otpustili.

lll.  Uklonite kutni poklopac.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 010

UPUTE HRVATSKI

UKLANJANJE RUCKE ZA NOSENJE

I.  Za uklanjanje dva vijka koji privr§cuju rucku upotrijebite odvija¢ H3.

Il.  Lagano odignite sidriSte s pomoc¢u ravnog odvijaCa kako biste ga
otpustili.

lll. Uklonite staru rucku.

PRICVRSCGIVANJE NOVE RUCKE ZA NOSENJE

I Postavite novu rucku na zvucnik. Provjerite jesu li zatici na rucki
poravnati s rupama na zvucéniku.

Il. Za zatezanje dva vijka kojima se rucka pricvrS¢uje na zvucnik upotrijebite
odvijac H3.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 011

UPUTE HRVATSKI

PONOVNO PRIGVRSCIVANJE NOVOG KUTNOG POKLOPCA

I.  Postavite kutni poklopac na zvucnik. Provjerite jesu li igle na poklopcu
poravnate s rupama na zvucniku.

Il. S pomocu odvijaca H3 pricvrstite Cetiri vijka koja pricvrscéuju poklopac na
zvucnik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 012

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA POKLOPCA BATERIJE

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljucen.

UKLANJANJE POKLOPCA BATERIJE

I Otvorite poklopac baterije.
Il.  Povucite doniji dio poklopca baterije kako biste ga skinuli sa zvucnika.

POSTAVLJANJE NOVOG POKLOPCA BATERIJE

I.  Postavite novi poklopac i poravnajte jezitke na poklopcu s dvama
otvorima na zvucniku.

Il.  Pritisnite doniji dio poklopca dok ne sjedne ravno uz zvucnik.

lll. Zatvorite poklopac baterije.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 013

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA PREDNJE RESETKE

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljuen. Za zamjenu prednje reSetke trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3) i ravni odvijac.

UKLANJANJE PREDNJE RESETKE

I.  Pomocu H3 odvijaca uklonite Sest vijaka koji drze prednju reSetku na
mjestu.

Il. Zatim s pomocu ravnog odvijaca lagano otvorite reSetku pocevsi od
gornjeg desnog kuta kao §to je prikazano na donjoj slici.

lll. Pazljivo odvojite i uklonite prednju reSetku.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 014

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVE PREDNJE RESETKE

I Postavite novu prednju reSetku na zvucnik.
IIl.  Pomocu odvijaca H3 zategnite Sest vijaka koji ga pricvrScuju na zvucnik.
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BROMLEY 150 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 015

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA REGULATORA NA BOGNOJ PLOCI

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru.

UKLANJANJE REGULATORA S BOCNE PLOCE
I.  Povucite regulator ravno prema van, dalje od zvucnika.

PRICVRSCGIVANJE NOVOG REGULATORA

I.  Okrenite novi regulator tako da ravna strana D-osovine odgovara usjeku
na gumbu.

Il.  Postavite novi regulator na mjesto i pritisnite ga dok se sigurno ne
ucvrsti.

Stari regulator obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

KOMPLETNi ONLINE NAVOD



OBSAH

REJSTRIK
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Vyménarukojeti.................................. 009
Vymeéna krytu baterie.......................... 012
Vymeéna predni mrizky ... 013

Vymeéna knoflikii na boénim panelu................. 015



BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 003

NAVOD CESTINA

VYMENA ROHOVYCH KRYTEK

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. K vymeéné rohovych krytek budete potfebovat Sestihranny Sroubovak
velikosti 3 mm (H3) a plochy Sroubovak.

Pozor! Tento pokyn plati pro vSechny Gtyfi krytky.

SEJMUTi ROHOVE KRYTKY

I.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 4 Srouby, které upevnuji kryt.

Il.  Jemné zapacte za rohovou krytku pomoci plochého Sroubovaku, abyste ji
uvolnili.

lll. Odstrante stary kryt.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 004

NAVOD CESTINA

NASAZENi NOVE ROHOVE KRYTKY

I.  Nasadte novy kryt na reproduktor. Zkontrolujte, zda jsou koliky na krytu
zarovnany s otvory na reproduktoru.

Il.  Pomoci Sroubovaku H3 pfiSroubujte 4 Srouby upeviuijici kryt k
reproduktoru.

Staré dily a obaly spravné recykluijte.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 005

NAVOD CESTINA

VYMENA UCHYTU NOSNEHO POPRUHU

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. K vyméné tchytd nosného popruhu budete potfebovat Sestihranny
Sroubovak velikosti 3 mm (H3) a plochy Sroubovak.

Pozor! Tento pokyn plati pro vSechny Gtyfi uchyty.

SEJMUTi ROHOVE KRYTKY

I.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 4 Srouby, které upevnuji kryt.

Il.  Jemné zapacte za rohovou krytku pomoci plochého Sroubovaku, abyste ji
uvolnili.

lll. Sejméte rohovy kryt.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 006

NAVOD CESTINA

DEMONTAZ UCHYTU NOSNEHO POPRUHU

I. Pomoci Sroubovaku H3 odstrate 2 Srouby, které upevnuji uchyt.
Il.  Jemnym pacenim plochym Sroubovakem uchyt uvolnéte.
lll. Odstrante stary uchyt nosného popruhu.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 007

NAVOD CESTINA

UPEVNENi NOVEHO UCHYTU NOSNEHO POPRUHU

I.  Umistéte novy tchyt na reproduktor. Zkontrolujte, zda jsou koliky na
Uchytu zarovnany s otvory na reproduktoru.

IIl.  Pomoci Sroubovaku H3 utahnéte 2 Srouby zajistujici uchyt k
reproduktoru.

Staré dily a obaly spravné recykluijte.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 008

NAVOD CESTINA

OPETOVNE NASAZENi ROHOVE KRYTKY

I.  Umistéte rohovou krytku na reproduktor. Zkontrolujte, zda jsou koliky na
krytu zarovnany s otvory na reproduktoru.

Il.  Pomoci Sroubovaku H3 pfiSroubujte 4 Srouby upeviuijici kryt k
reproduktoru.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 009

NAVOD CESTINA

VYMENA RUKOJETI

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. K vyméné rukojeti pro pfenaseni budete potrebovat Sestihranny
Sroubovak velikosti 3 mm (H3).

SEJMUTi ROHOVE KRYTKY

I.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarte 4 Srouby, které upevnuiji kryt.

Il.  Jemné zapacte za rohovou krytku pomoci plochého Sroubovaku, abyste ji
uvolnili.

ll. Sejméte rohovou krytku.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 010

NAVOD CESTINA

DEMONTAZ RUKOJETI PRO PRENASENI

I.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 2 Srouby, které upevriuji rukojet.
Il.  Jemnym pacenim plochym Sroubovakem uchyt uvolnéte.
lll. Odstrante starou rukojet.

PRIPEVNENi NOVE RUKOJETI

I.  Umistéte novou rukojet na reproduktor. Zkontrolujte, zda jsou koliky na
krytu zarovnany s otvory na reproduktoru.

IIl.  Pomoci Sroubovaku H3 utahnéte 2 Srouby upevriujici rukojet k
reproduktoru.

Staré dily a obaly spravné recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O oM

NAVOD CESTINA

OPETOVNE NASAZENi NOVEHO ROHOVEHO KRYTU

I.  Umistéte rohovou krytku na reproduktor. Zkontrolujte, zda jsou koliky na
krytu zarovnany s otvory na reproduktoru.

Il.  Pomoci Sroubovaku H3 pfiSroubujte 4 Srouby upeviuijici kryt k
reproduktoru.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 012

NAVOD CESTINA

VYMENA KRYTU BATERIE

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty.

SEJMUTI KRYTU BATERIE

I.  Otevrete kryt baterie.
Il. Zatahnéte za spodni Cast krytu baterie a sejméte jej z reproduktoru.

NASAZENi NOVEHO KRYTU BATERIE

I.  Umistéte novy kryt a srovnejte vystupky na krytu se dvéma otvory na
reproduktoru.

Il. ZatlaCte na spodni ¢ast krytu, dokud nebude celou plochou doléhat k
reproduktoru.

lll. Zaviete kryt baterie.

Staré dily a obaly spravné recykluijte.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 013

NAVOD CESTINA

VYMENA PREDNi MRIZKY

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. K vymeéné predni mfizky budete potrebovat Sestihranny Sroubovak
velikosti 3 mm (H3) a plochy Sroubovak.

SEJMUTi PREDNi MRIZKY

. Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 6 Sroubil, které drzi pfedni mfizku na
miste.

Il.  Potom plochym Sroubovakem jemné vypacte mrizku, po¢inaje pravym
hornim rohem, jak je zndzornéno na obrazku nize.

lll. Opatrné oddélte a sejméte predni mfizku.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 014

NAVOD CESTINA

(/2]

PRIPEVNENi NOVE PREDNi MRIZKY

I Umistéte novou pfedni mfizku na reproduktor.

II.  Pomoci Sroubovaku H3 utahnéte 6 Sroub, které ji pripeviuiji k
reproduktoru.
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BROMLEY 150 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiL0O 015

NAVOD CESTINA

VYMENA KNOFLIiK0 NA BOCNiM PANELU

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku.

DEMONTAZ KNOFLiKU NA BOCNiM PANELU
. Vytahnéte knoflik pfimo ven, smérem od reproduktoru.

PRIPEVNENiI NOVEHO KNOFLIKU

I.  Novy knoflik orientujte tak, aby plocha strana D-hfidele odpovidala
zarezu v knofliku.

Il.  Umistéte novy knoflik do spravné polohy a zatlacte na néj, dokud
nezapadne na misto.

Stary knoflik recyklujte vhodnym zplisobem.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

KOMPLET ONLINEMANUAL



INDHOLD

INDEKS

Udskiftning af hjornehaetterne.................... 003
Udskiftning af forankringemne til baerestroppen....005
Udskiftning af baerehandtag.................... 009
Udskiftning af batteridekslet................... 012
Udskiftning af frontgitteret.................... 013

Udskiftning af knapperne pa sidepanelet .......015



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 003

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF HJORNEHATTERNE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) og en flad skruetraekker til at udskifte hjprnehaetterne.

Bemark! Denne vejledning geelder for alle fire haetter.

FJERNELSE AF HJORNEHATTEN

I.  Brug en H3-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger heetten.

Il. Lirk forsigtigt hjernehaetten op med en flad skruetraekker for at lasne
den.

lll. Fjern den gamle heette.
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BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 004

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE HJORNEHATTE

. Placer den nye hatte pa hejttaleren. Kontrollér, at stifterne pa haetten er
justeret efter hullerne pa hgjttaleren.

Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger heaetten
til hojttaleren.

Sarg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 005

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF FORANKRINGERNE TIL BARESTROPPEN

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3), og en flad skruetraekker til at udskifte forankringerne til baerestroppen.

Bemark! Denne vejledning geelder for alle fire forankringer.

FJERNELSE AF HJORNEHATTEN

I.  Brug en H3-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger heetten.

Il. Lirk forsigtigt hjernehaetten op med en flad skruetraekker for at lasne
den.

lll. Fjern hjgrneheetten.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 006

INSTRUKTIONER DANSK

FJERNELSE AF FORANKRINGEN TIL BARESTROP

I.  Brug en H3-skruetraekker til at fijerne de 2 skruer, der fastger
forankringen.

Il. Lirk forsigtigt forankringen op med en flad skruetraekker for at Ipsne det.

lll. Fjern den gamle forankring til baerestroppen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 007

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE FORANKRING TIL BARESTROPPEN

. Placer den nye forankring pa hgjttaleren. Kontrollér, at stifterne pa
forankringen er justeret efter hullerne pa hejttaleren.

Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 2 skruer, der holder
forankringen fast pa hgjttaleren.

Sarg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 008

INSTRUKTIONER DANSK

GENMONTERING AF HJORNEHATTEN

. Placer hjrnehaetten pa hejttaleren. Kontrollér, at stifterne pa haetten er
justeret efter hullerne pa hgjttaleren.

Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger heaetten
til hojttaleren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 009

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BAREHANDTAG

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte baerehandtaget.

FJERNELSE AF HJORNEHATTEN

I.  Brug en H3-skruetraekker til at fjerne de 4 skruer, der fastger haetten.

Il. Lirk forsigtigt hjernehaetten op med en flad skruetraekker for at lasne
den.

lll. Fjern hjgrneheetten.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 010

INSTRUKTIONER DANSK

FJERNELSE AF BZAREHANDTAG

. Brug en H3-skruetraekker til at fierne de 2 skruer, der fastger handtaget.
Il.  Lirk forsigtigt forankringen op med en flad skruetraekker for at Ipsne det.
ll. Fjern det gamle handtag.

MONTERING AF DET NYE BAREHANDTAG

. Placer det nye handtag pa hejttaleren. Kontrollér, at stifterne pa
héndtaget er justeret efter hullerne pa hgjttaleren.

II. Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 2 skruer, der holder handtaget
fast pa hgjttaleren.

Serg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 011

INSTRUKTIONER DANSK

GENMONTERING AF DEN NYE HJORNEHATTE

. Placer hjrnehaetten pa hejttaleren. Kontrollér, at stifterne pa haetten er
justeret efter hullerne pa hgjttaleren.

Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger heaetten
til hojttaleren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 012

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BATTERIDAKSLET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket.

FJERNELSE AF BATTERIDAKSLET

. Abn batteridaekslet.
IIl.  Treek i den nederste del af batterideekslet for at fierne det fra hejttaleren.

MONTERING AF DET NYE BATTERIDAKSEL

. Placer det nye deeksel, og juster tapperne pa deekslet i forhold til de to
huller pa hgjttaleren.

II.  Tryk pa bunden af deekslet, indtil det sidder fladt mod hejttaleren.

lll. Luk batterideekslet.

Sarg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 013

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF FRONTGITTERET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) og en flad skruetraekker til at udskifte frontgitteret.

FJERNELSE AF FRONTGITTERET

I Brug en H3-skruetraekker til at fjerne de 6 skruer, der holder frontgitteret
pa plads.

Il.  Brug derefter en flad skruetraekker til forsigtigt at lirke gitteret op fra
pverste hgjre hjgrne, som vist pa figuren nedenfor.

lll. Tag forsigtigt frontgitteret af, og fjern det.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 014

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DET NYE FRONTGITTER

. Placer det nye frontgitter p& hejttaleren.
IIl.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 6 skruer, der fastger det til
hojttaleren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 015

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF KNAPPERNE PA SIDEPANELET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade.

FJERNELSE AF EN KNAP PA SIDEPANELET
I.  Treek knappen lige ud, veek fra hejttaleren.

MONTERING AF DEN NYE KNAP

I.  Anbring den nye knap, sa den flade side af D-akslen passer til hakket i
knappen.
II. Set den nye knap pa plads, og tryk den ind, indtil den sidder sikkert.

Sarg for at aflevere gamle knapper til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

COMPLETE ONLINE HANDLEIDING



INHOUD

INDEX

De hoekkappen vervangen ... 003
De bevestigingspunten van de draagriem
VErVaNQeN....................cccooiiiiiiiiiiee, 005
De draaggreep vervangen................... 009
Het batterijklepje vervangen ... 012
Het voorrooster vervangen..................... 013

De knoppen op het zijpaneel vervangen......... 015



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 003

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE HOEKKAPPEN VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed

verlichte, schone omgeving zonder rommel. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) en een platte schroevendraaier nodig
om de hoekkappen te vervangen.

Let op! Deze instructie geldt voor alle vier de kappen.

DE HOEKKAP VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de kap is bevestigd.

Il.  Wrik de hoekkap heel voorzichtig los met een platte schroevendraaier.

lll. Verwijder de oude kap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 004

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE HOEKKAP AANBRENGEN

I.  Plaats de nieuwe kap op de luidspreker. Controleer of de pinnen op de
kap zijn uitgelijnd met de gaten in de luidspreker.

IIl.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien die
de kap op de luidspreker bevestigen.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 005

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE BEVESTIGINGSPUNTEN VAN DE DRAAGRIEM VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed

verlichte, schone omgeving zonder rommel. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) en een platte schroevendraaier nodig
om de bevestigingspunten van de draagriem te vervangen.

Let op! Deze instructie is van toepassing op alle vier de bevestigingspunten.

DE HOEKKAP VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de kap is bevestigd.

Il.  Wrik de hoekkap heel voorzichtig los met een platte schroevendraaier.

lll. Verwijder de hoekkap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 006

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET BEVESTIGINGSPUNT VAN DE DRAAGRIEM VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 2 schroeven te verwijderen
waarmee het bevestigingspunt vast zit.

IIl.  Wrik het bevestigingspunt heel voorzichtig los met een platte
schroevendraaier.

lll. Verwijder het oude bevestigingspunt van de draagriem.

HET NIEUWE BEVESTIGINGSPUNT VAN DE DRAAGRIEM

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 007

INSTRUCTIES NEDERLANDS

AANBRENGEN

I.  Plaats het nieuwe bevestigingspunt op de juiste plek op de luidspreker.
Controleer of de pinnen op het bevestigingspunt zijn uitgelijnd met de
gaten in de luidspreker.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 2 schroeven vast te draaien
waarmee het bevestigingspunt aan de luidspreker vast zit.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 008

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE HOEKKAP OPNIEUW BEVESTIGEN

I.  Plaats de hoekkap op de juiste plek op de luidspreker. Controleer of de
pinnen op de kap zijn uitgelijnd met de gaten in de luidspreker.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien die
de kap op de luidspreker bevestigen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 009

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE DRAAGGREEP VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed

verlichte, schone omgeving zonder rommel. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om de draaggreep te vervangen.

DE HOEKKAP VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de kap is bevestigd.

Il.  Wrik de hoekkap heel voorzichtig los met een platte schroevendraaier.

lll. Verwijder de hoekkap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 010

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE DRAAGGREEP VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 2 schroeven te verwijderen
waarmee de draaggreep is bevestigd.

IIl.  Wrik het bevestigingspunt heel voorzichtig los met een platte
schroevendraaier.

lll. Verwijder de oude handgreep.

DE NIEUWE DRAAGGREEP BEVESTIGEN

I.  Plaats de nieuwe handgreep op de luidspreker. Controleer dat de pinnen
van de draaggreep gelijk liggen aan de gaten van de speaker.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 2 schroeven vast te draaien
waarmee de draaggreep aan de luidspreker is bevestigd.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 011

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE HOEKKAP OPNIEUW AANBRENGEN

I.  Plaats de hoekkap op de juiste plek op de luidspreker. Controleer of de
pinnen op de kap zijn uitgelijnd met de gaten in de luidspreker.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien die
de kap op de luidspreker bevestigen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 012

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET BATTERIJKLEPJE VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omgeving zonder rommel. Alle kabels moeten worden losgekoppeld
en de speaker moet worden uitgeschakeld.

HET BATTERIJKLEPJE VERWIJDEREN

I.  Open het batterijklepje.
Il.  Trek aan het onderste deel van het batterijklepje om het van de
luidspreker te verwijderen.

HET NIEUWE BATTERIJKLEPJE BEVESTIGEN

I.  Plaats het nieuwe klepje op de juiste plek en lijn de lipjes op het klepje uit
met de twee gaten in de luidspreker.

IIl.  Druk op de onderkant van het klepje totdat het viak tegen de luidspreker
aanligt.

lll. Sluit het batterijklepje.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 013

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET VOORROOSTER VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed

verlichte, schone omgeving zonder rommel. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) en een platte schroevendraaier nodig
om het voorrooster te vervangen.

HET VOORROOSTER VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 6 schroeven te verwijderen die
het voorrooster op zijn plaats houden.

Il.  Gebruik vervolgens een platte schroevendraaier om het rooster
voorzichtig open te wrikken. Begin bij de rechterbovenhoek zoals
aangegeven in de onderstaande afbeelding.

lll. Maak het voorrooster voorzichtig los en verwijder het.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 014

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE VOORROOSTER PLAATSEN

|.  Plaats het nieuwe frontrooster op de luidspreker.
Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 6 schroeven vast te draaien
waarmee het aan de luidspreker wordt bevestigd.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 015

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE KNOPPEN OP HET ZIJPANEEL VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omgeving zonder rommel.

EEN KNOP OP HET ZIJPANEEL VERWIJDEREN
I.  Trek de knop recht naar voren, weg van de luidspreker.

DE NIEUWE KNOP BEVESTIGEN

I.  Oriénteer de nieuwe knop zodat de platte kant van de D-as overeenkomt
met de inkeping in de knop.
Il.  Breng de nieuwe knop in positie en druk deze erin tot deze stevig vastzit.

Zorg ervoor dat je de oude knop op de juiste manier recyclet.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

TAIELIK VEEBIJUHEND



SISU

REGISTER

Nurgakatete vahetamine ... 003
Kanderihma ankrute vahetamine.................... 005
Kandekdepideme asendamine..................... 009
Akukaane vahetamine......................... 012
Esivore asendamine............................ccocc........ 013

Kulgpaneeli nuppude vahetamine.................. 015



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 003

JUHISED EESTI

NURGAKATETE VAHETAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas alas. Koik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar valja liilitada.
Nurgakatete vahetamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat ja
lamedapaist kruvikeerajat.

Markus. See juhis kehtib koigi nelja katte kohta.

NURGAKATTE EEMALDAMINE

I.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad korki.

Il. Kangutage nurgakatet selle Iodvendamiseks ettevaatlikult lapiku
kruvikeerajaga.

lll. Eemaldage vana kork.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 004

JUHISED EESTI

UUE NURGAKATTE KINNITAMINE

I.  Asetage uus kork kolarile. Kontrollige, et korgi tihvtid oleksid joondatud
kolari aukudega.

Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad korgi
kolari kiilge.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid voetaks oigesti ringlusse.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 005

JUHISED EESTI

KANDERIHMA ANKRUTE VAHETAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et tootaksite hasti valgustatud,
puhtas ja segadusevabas piirkonnas. Koik kaablid tuleb lahti iihendada ja
kolar vélja lilitada. Kanderihma ankrute vahetamiseks vajate 3 mm (H3)
kuuskantkruvikeerajat ja lamedapaist kruvikeerajat.

Markus. See juhis kehtib koigi nelja ankru kohta.

NURGAKATTE EEMALDAMINE

I.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad korki.

Il. Kangutage nurgakatet selle Iodvendamiseks ettevaatlikult lapiku
kruvikeerajaga.

lll. Eemaldage nurgakate.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 006

JUHISED EESTI

KANDERIHMA ANKRU EEMALDAMINE

|.  Kasutage H3-kruvikeerajat, et eemaldada 2 kruvi, mis hoiavad ankrut
paigal.

Il.  Kangutage ankrut ettevaatlikult lapikkruvikeerajaga, et see lahti tuleks.

lll. Eemaldage vana kanderihma ankur.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 007

JUHISED EESTI

UUE KANDERIHMA ANKRU PAIGALDAMINE

I Asetage uus ankur kolarile. Kontrollige, et ankru tihvtid thtiksid kolaril
olevate aukudega.

Il. Kasutage H3-kruvikeerajat, et keerata kinni 2 kruvi, mis hoiavad ankrut
kolari kiiljes.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid voetaks oigesti ringlusse.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 008

JUHISED EESTI

NURGAKATTE UUESTI KINNITAMINE

I.  Asetage nurgakate kolarile. Kontrollige, et korgi tihvtid oleksid joondatud
kolari aukudega.

Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad korgi
kolari kiilge.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 009

JUHISED EESTI

KANDEKAEPIDEME ASENDAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et tootaksite hasti valgustatud, puhtas
ja segadusevabas piirkonnas. Koik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja
lilitada. Kandesanga vahetamiseks vajate 3 mm kuuskantkruvikeerajat (H3).

NURGAKATTE EEMALDAMINE

I.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad korki.

Il. Kangutage nurgakatet selle Iodvendamiseks ettevaatlikult lapiku
kruvikeerajaga.

lll. Eemaldage nurgakate.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 010

JUHISED EESTI

KANDESANGA EEMALDAMINE

I.  Kasutage H3-kruvikeerajat, et eemaldada 2 kruvi, mis hoiavad sanga
Kinni.

Il.  Kangutage ankrut ettevaatlikult lapikkruvikeerajaga, et see lahti tuleks.

lll. Eemaldage vana kaepide.

UUE KANDESANGA KINNITAMINE

I.  Asetage uus kdepide kolarile. Kontrollige tihvte ja sanga suunda.
Il. Kasutage H3-kruvikeerajat, et keerata kinni 2 kruvi, mis hoiavad sanga
kolari Kiljes.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid vdetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 011

JUHISED EESTI

UUE NURGAKATTE TAGASIPANEMINE

I.  Asetage nurgakate kolarile. Kontrollige, et korgi tihvtid oleksid joondatud
kolari aukudega.

Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad korgi
kolari kiilge.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 012

JUHISED EESTI

AKUKAANE VAHETAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et tootaksite hasti valgustatud, puhtas
ja segadusevabas piirkonnas. Koik kaablid tuleb lahti (ihendada ja kolar vélja
lilitada.

AKUKAANE EEMALDAMINE

I.  Avage akukaas.
IIl.  Tommake akukaane alumisest osast, et see kolari kiiljest eemaldada.

UUE AKUKAANE PAIGALDAMINE

I.  Asetage uus kaas kohale ja joondage kaanel olevad sakid kolaris oleva
kahe avaga.

Il.  Suruge kaane alumist osa, kuni see on tihedalt vastu kolarit.

lll. Sulgege akukaas.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid voetaks Gigesti ringlusse.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 013

JUHISED EESTI

ESIVORE ASENDAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas piirkonnas. Koik kaablid tuleb lahti ihendada ja kolar vilja
|ilitada. Esivore asendamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat ja
lamedapaist kruvikeerajat.

ESIVORE EEMALDAMINE

I.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 6 kruvi, mis hoiavad esivore
paigal.

Il. Seejérel kasutage lamedapdist kruvikeerajat, et avada vore ettevaatlikult,
alustades paremast iilemisest nurgast, nagu on ndidatud alloleval
joonisel.

lll. Eemaldage ettevaatlikult ja eemaldage esivore.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 014

JUHISED EESTI

UUE ESIVORE PAIGALDAMINE

I.  Asetage uus esivore kolarile.
Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et pingutada 6 kruvi, millega see kolarile
Kinnitatakse.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARUOSADE JUHISED 015

JUHISED EESTI

KULGPANEELI NUPPUDE VAHETAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et tootaksite hasti valgustatud, puhtas
ja segadusevabas piirkonnas.

KULGPANEELI NUPU EEMALDAMINE
I.  Tommake nupp otse vélja, eemale kolarist.

UUE NUPU PAIGALDAMINE

I.  Seadke uus nupp nii, et D-telje lame Kiilg sobiks nupu salguga.
Il. Paigutage uus nupp oma kohale ja vajutage seda, kuni see kindlalt paika
loksub.

Veenduge, et vanad nupud voetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

KUMPLETONG ONLINE NA MANUAL



NILALAMAN

INDEX

Pagpapalit ng mga cornercap.................. 003
Pagpapalit ng mga kabitan ng carrying strap ...005
Pagpapalit ng hawakan sa pagbitbit............ 009
Pagpapalit ng takip ng baterya ... 012
Pagpapalit ng harapang grille...................... 013

Pagpapalit ng mga pihitan ng side panel ........ 015



BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 003

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA CORNER CAP

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang Hex screwdriver,
na may sukat na 3 mm (H3) at isang flathead screwdriver para palitan ang
mga corner cap.

Tandaan! Nalalapat ang instruksyong ito sa lahat ng apat na cap.

PAG-AALIS NG CORNER CAP

[.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong nagpapapirmi
sa takip.

Il. Dahan-dahang sikwatin ang corner cap gamit ang isang flathead
screwdriver para paluwagin ito.

lll. Alisin ang lumang takip.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 004

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG CORNER CAP

I Iposisyon ang bagong takip sa speaker. Suriin na ang mga pin sa takip ay
nakahanay sa mga butas sa speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng takip sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 005

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA KABITAN NG CARRYING STRAP

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng Hex screwdriver, na
may sukat na 3 mm (H3) at flathead screwdriver para mapalitan ang mga
carrying strap anchor.

Tandaan! Nalalapat ang instruksyong ito sa lahat ng apat na anchor.

PAG-AALIS NG CORNER CAP

[.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong nagpapapirmi
sa takip.

Il. Dahan-dahang sikwatin ang corner cap gamit ang isang flathead
screwdriver para paluwagin ito.

lll. Tanggalin ang corner cap.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 006

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGTANGGAL SA KABITAN NG CARRYING STRAP

I.  Gumamit ng H3 screwdriver para tanggalin ang 2 screw na nagpapatibay
sa anchor.

Il. Dahan-dahang sikwatin ang anchor gamit ang isang flathead screwdriver
upang paluwagin ito.

lll. Alisin ang lumang kabitan ng carrying strap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 007

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG KABITAN NG CARRYING STRAP

I Iposisyon ang bagong kabitan sa speaker. Suriin kung ang mga pin sa
kabitan ay nakatapat sa mga butas sa speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 2 turnilyong nagkakabit
sa kabitan sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 008

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

MULING PAGKAKABIT NG CORNER CAP

I Iposisyon ang corner cap sa speaker. Suriin na ang mga pin sa takip ay
nakahanay sa mga butas sa speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng takip sa speaker.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 009

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG HAWAKAN SA PAGBITBIT

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng Hex screwdriver, na
may sukat na 3 mm (H3) upang palitan ang carrying handle.

PAG-AALIS NG CORNER CAP

I.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong nagpapapirmi
sa takip.

Il. Dahan-dahang sikwatin ang corner cap gamit ang isang flathead
screwdriver para paluwagin ito.

lll. Alisin ang corner cap.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 010

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGTANGGAL NG HAWAKANG PAMBITBIT

I.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 2 turnilyong nagkakabit ng
hawakan.

Il. Dahan-dahang sikwatin ang anchor gamit ang isang flathead screwdriver
upang paluwagin ito.

lll. Tanggalin ang lumang hawakan.

PAGKAKABIT NG BAGONG HAWAKANG PAMBITBIT

I Iposisyon ang bagong hawakan sa speaker. Suriing nakahanay ang mga
pin ng hawakan sa mga butas ng speaker.

Il.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 2 turnilyong nagkakabit
sa hawakan sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 011

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

MULING PAGKAKABIT NG BAGONG CORNER CAP

I Iposisyon ang corner cap sa speaker. Suriin na ang mga pin sa takip ay
nakahanay sa mga butas sa speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng takip sa speaker.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 012

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG TAKIP NG BATERYA

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker.

PAGTANGGAL NG TAKIP NG BATERYA

I.  Buksan ang takip ng baterya.
II.  Hilahin ang ibabang bahagi ng takip ng baterya upang alisin ito sa
speaker.

PAGKAKABIT NG BAGONG TAKIP NG BATERYA

I Iposisyon ang bagong takip at itapat ang mga tab sa takip sa dalawang
butas sa speaker.

Il. ltulak ang ilalim ng takip hanggang sa lapat na ito sa speaker.

lll. Isara ang takip ng baterya.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 013

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG HARAPANG GRILLE

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang Hex screwdriver
na may sukat na 3 mm (H3) at isang flathead screwdriver para sa pagpapalit
ng harapang grille.

PAG-AALIS NG HARAPANG GRILLE

I.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 6 na turnilyong nagpapapirmi
ng harapang grille sa puwesto nito.

Il. Pagkatapos ay gumamit ng isang flathead screwdriver upang dahan-
dahang buksan ang grille na nagsisimula mula sa kanang sulok sa itaas
tulad ng ipinapakita sa figure sa ibaba.

lll. Maingat na tanggalin at alisin ang harapang grille.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 014

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG HARAPANG GRILLE

I.  Iposisyon ang bagong harapang grille sa speaker.
IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 6 na turnilyong
nagpapapirmi nito sa speaker.
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BROMLEY 150 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 015

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PIHITAN NG SIDE PANEL

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat.

PAG-AALIS NG KNOB NG SIDE PANEL
I Hilahin nang diretso palabas ang knob, palayo sa speaker.

PAGKAKABIT NG BAGONG KNOB

I.  l-orient ang bagong knob upang ang patag na bahagi ng D-shaft ay
tumutugma sa notch sa knaob.

Il. llagay ang bagong knob sa posisyon at itulak ito hanggang sa ma-secure
ito sa puwesto.

Tiyaking ire-recycle ang lumang knob sa wastong paraan.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

TAYDELLINEN ONLINE-KAYTTOOPAS




SISALTO

HAKEMISTO

Kulmasuojusten vaihtaminen.................... 003
Kantohihnan kiinnikkeiden vaihtaminen ......... 005
Kantokahvan vaihtaminen....................... 009
Akkulokeron kannen vaihtaminen................... 012
Etusaleikon vaihtaminen ... 013

Sivupaneelin nuppien vaihtaminen ... 015



BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 003

OHJEET SUOMI

KULMASUOJUSTEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Kulmasuojusten vaintamiseen
tarvitaan 3 mm:n kuusiokoloruuvimeisseli (H3) ja litteapainen ruuvimeisseli.

Huom. Tama ohje koskee kaikkia neljaa suojusta.

KULMASUOJUKSEN IRROTTAMINEN

I Irrota kannen 4 kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.

Il.  Kampea kulmasuojusta varovasti talttapaaruuvimeisselilla sen
[oysaamiseksi.

lll. Irrota vanha kansi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 004

OHJEET SUOMI

UUDEN KULMASUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi kansi kaiuttimelle. Tarkista, ettd kannen tapit ovat linjassa
kaiuttimen reikien kanssa.

II. Kiinnita kansi kaiuttimeen kiristamalla ylakannen 4 kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

Kierratad vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 005

OHJEET SUOMI

KANTOHIHNAN KIINNIKKEIDEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja

siisti. Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Kantohihnan
kiinnikkeiden vaintamiseen tarvitaan 3 mm:n kuusiokoloruuvimeisseli (H3) ja
talttapaaruuvimeisseli.

Huom. Tama ohje koskee kaikkia neljaa kiinniketta.

KULMASUOJUKSEN IRROTTAMINEN

I.  Irrota kannen 4 Kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.

Il.  Kampea kulmasuojusta varovasti talttapadruuvimeisselilla sen
[oysaamiseksi.

lll. Irrota kulmasuojus.
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BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 006

OHJEET SUOMI

KANTOHIHNAN KIINNIKKEEN IRROTTAMINEN

. Irrota kiinnikkeen kaksi kiinnitysruuvia H3-ruuvimeisselilla.
Il. Vaanna kiinniketta varovasti talttapaaruuvimeisselilla sen loysaamiseksi.
lll. Irrota vanha kantohihnan kiinnike.
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BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 007

OHJEET SUOMI

UUDEN KANTOHIHNAN KIINNIKKEEN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi kiinnike kaiuttimeen. Tarkista, etta kiinnikkeen tapit ovat
kohdakkain kaiuttimen reikien kanssa.
IIl.  Kiinnita kiinnike kaiuttimeen kiristimalla kaksi ruuvia H3-ruuvimeisselilla.

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 008

OHJEET SUOMI

KULMASUOJUKSEN KIINNITTAMINEN UUDELLEEN

I.  Aseta kulmasuojus kaiuttimeen. Tarkista, ettd kannen tapit ovat linjassa
kaiuttimen reikien kanssa.

II. Kiinnita kansi kaiuttimeen kiristamalla ylakannen 4 kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 009

OHJEET SUOMI

KANTOKAHVAN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu, puhdas ja
siisti. Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Tarvitset 3 mm:n
kuusiokoloruuvitaltan (H3) kantokahvan vaintamiseen.

KULMASUOJUKSEN IRROTTAMINEN

I Irrota kannen 4 kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.

Il.  Kampea kulmasuojusta varovasti talttapadruuvimeisselilla sen
[oysaamiseksi.

lll. Irrota kulmasuojus.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 010

OHJEET SUOMI

KANTOKAHVAN IRROTTAMINEN

I Irrota kahvan kaksi kiinnitysruuvia H3-ruuvitaltalla.
Il. Vaanna kiinniketta varovasti talttapaaruuvimeisselilla sen loysaamiseksi.
lll. Poista vanha kahva.

UUDEN KANTOKAHVAN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi kahva kaiuttimen paalle. Tarkista, etta kahvan tapit ovat
linjassa kaiuttimen reikien kanssa.
Il.  Kiinnitd kahva kaiuttimeen kiristdmalla kaksi ruuvia H3-ruuvitaltalla.

Kierratad vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.
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BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 011

OHJEET SUOMI

UUDEN KULMASUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta kulmasuojus kaiuttimeen. Tarkista, ettd kannen tapit ovat linjassa
kaiuttimen reikien kanssa.

II. Kiinnita kansi kaiuttimeen kiristamalla ylakannen 4 kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 012

OHJEET SUOMI

AKKULOKERON KANNEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta.

AKKULOKERON KANNEN IRROTTAMINEN

I.  Avaa akkulokeron kansi.
IIl. Irrota akkukansi kaiuttimesta vetamalla akkukannen alaosasta.

UUDEN AKKULOKERON KANNEN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi kansi paikalleen ja kohdista kannen kielekkeet kaiuttimen
kahteen reikaan.

Il. Paina kannen alaosaa, kunnes se asettuu tasaisesti kaiutinta vasten.

lll. Sulje akkulokeron kansi.

Kierrata vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 013

OHJEET SUOMI

ETUSALEIKON VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Etusaleikon vaihtamiseen
tarvitset 3 mm:n kuusiokoloavaimen (H3) ja littedkarkisen ruuvimeisselin.

ETUSALEIKON IRROTTAMINEN

I Irrota etusaleikon 6 Kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.

Il. Avaa sitten varovasti saleikko littedkarkisella ruuvimeisselilld. Aloita
oikeasta ylakulmasta, kuten alla olevassa kuvassa.

lll. Irrota ja poista etuséleikko varovasti.
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BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 014

OHJEET SUoMmI

UUDEN ETUSALEIKON ASENTAMINEN

I.  Aseta uusi etusaleikko kaiuttimelle.
IIl.  Kiinnita se kaiuttimeen kiristamalla 6 Kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — VARAOSAOHJEET 015

OHJEET SUOMI

SIVUPANEELIN NUPPIEN VAIHTAMINEN
Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.

SIVUPANEELIN NUPIN IRROTTAMINEN
I Veda nuppi suoraan irti kaiuttimesta.

UUDEN NUPIN KIINNITTAMINEN

I Kohdista uusi nuppi niin, ettd D-akselin litted puoli kohdistuu nupin
loveen.
Il.  Aseta uusi nuppi oikeaan asentoon ja paina se kunnolla paikalleen.

Kierrata vanha nuppi asianmukaisesti.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

MANUEL EN LIGNE COMPLET



SOMMAIRE

INDEX
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Remplacement de la poignée de transport....009
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Remplacement des boutons du panneau latéral. 015



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 003

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES PROTECTIONS D'ANGLE

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3) et d’un tournevis
a téte plate pour remplacer les protections d'angle.

Remarque : cette consigne s'applique aux quatre protections.

RETRAIT DE LA PROTECTION D'ANGLE

I Utilisez le tournevis a téte hexagonale H3 pour retirer les 4 vis de fixation
du cache.

Il.  Soulevez délicatement la protection d'angle a I'aide du tournevis a téte
plate pour la détacher.

lll. Retirez I'ancien cache.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 004

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

FIXATION DE LA NOUVELLE PROTECTION D'ANGLE

I.  Positionnez le nouveau cache sur I'enceinte. Vérifiez que les broches du
cache sont alignées avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis de fixation du cache sur
I'enceinte.

Veillez @ mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 005

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES ANCRAGES DE LA SANGLE DE TRANSPORT

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3) et d’un tournevis
a téte plate pour remplacer les ancrages de la sangle de transport.

Remarque : cette consigne s’applique aux quatre ancrages.

RETRAIT DE LA PROTECTION D'ANGLE

I Utilisez le tournevis a téte hexagonale H3 pour retirer les 4 vis de fixation
du cache.

Il.  Soulevez délicatement la protection d'angle a I'aide du tournevis a téte
plate pour la détacher.

lll. Retirez la protection d’angle.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 006

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

RETRAIT DE ANCRAGE DE LA SANGLE DE TRANSPORT

. Utilisez le tournevis a téte hexagonale H3 pour retirer les 2 vis de fixation
de I'ancrage.

Il. Faites légérement levier sur I'ancrage a I'aide du tournevis plat pour le
détacher.

lll. Retirez I'ancien ancrage de la sangle de transport.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 007

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

FIXATION DU NOUVEL ANCRAGE DE LA SANGLE DE TRANSPORT

I.  Positionnez le nouvel ancrage sur I'enceinte. Vérifiez que les ergots de
I'ancrage sont alignés avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 2 vis de fixation de I'ancrage a
I'enceinte.

Veillez @ mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 008

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMISE EN PLACE DE LA PROTECTION D'ANGLE

I.  Positionnez la protection d'angle sur I'enceinte. Vérifiez que les broches
du cache sont alignées avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis de fixation du cache sur
I'enceinte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 009

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA POIGNEE DE TRANSPORT

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3) pour remplacer
la poignée de transport.

RETRAIT DE LA PROTECTION D'ANGLE

. Utilisez le tournevis a téte hexagonale H3 pour retirer les 4 vis de fixation
du cache.

Il. Soulevez délicatement la protection d'angle a I'aide du tournevis a téte
plate pour la détacher.

lll. Retirez la protection d'angle.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 010

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

RETRAIT DE LA POIGNEE DE TRANSPORT

. Utilisez le tournevis a téte hexagonale H3 pour retirer les 2 vis de fixation
de la poignée.

Il. Faites légérement levier sur I'ancrage a I'aide du tournevis plat pour le
détacher.

lll. Retirez I'ancienne poignée.

FIXATION DE LA NOUVELLE POIGNEE DE TRANSPORT

I Positionnez la nouvelle poignée sur I'enceinte. Vérifiez que les ergots de
la poignée sont alignés avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 2 vis de fixation de la poignée a
I'enceinte.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 011

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DE LA NOUVELLE PROTECTION D'ANGLE

I.  Positionnez la protection d'angle sur I'enceinte. Vérifiez que les broches
du cache sont alignées avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis de fixation du cache sur
I'enceinte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 012

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DU COUVERCLE DU COMPARTIMENT DE LA
BATTERIE

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégage.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte.

RETRAIT DU COUVERCLE DU COMPARTIMENT DE LA BATTERIE

I.  Ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie.
Il.  Tirez sur la partie inférieure du couvercle du compartiment de la batterie
pour le retirer.

FIXATION DU NOUVEAU COUVERCLE DU COMPARTIMENT DE LA
BATTERIE

I.  Positionnez le nouveau couvercle et alignez ses languettes avec les deux
trous de I'enceinte.

Il. Poussez sur la partie inférieure du couvercle jusqu'a ce qu'il soit bien a
plat contre I'enceinte.

lll. Fermez le couvercle du compartiment de la batterie.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 013

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA GRILLE AVANT

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale de 3 mm (H3) et d’un tournevis
a téte plate pour remplacer la grille avant.

RETRAIT DE LA GRILLE AVANT

I Utilisez le tournevis H3 pour retirer les 6 vis qui maintiennent la grille
avant en place.

Il.  Utilisez ensuite un tournevis a téte plate pour ouvrir délicatement la grille
en commencant par le coin supérieur droit, comme indiqué sur la figure
ci-dessous.

lll. Détachez et retirez soigneusement la grille avant.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 014

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DE LA NOUVELLE GRILLE AVANT

I.  Mettez la nouvelle grille avant en place sur l'enceinte.
Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 6 vis de fixation de la grille a
I'enceinte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 015

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES BOUTONS DU PANNEAU LATERAL
Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégagé.

RETRAIT D’UN BOUTON DU PANNEAU LATERAL
I Tirez tout droit sur le bouton pour le décrocher de I'enceinte.

FIXATION DU NOUVEAU BOUTON

I.  Orientez le nouveau bouton de sorte que le coté plat de I'arbre en D
corresponde a I'encoche du bouton.

Il. Mettez le nouveau bouton en place et enfoncez-le jusqu’a ce qu'il soit
bien fixé.

Veillez @ mettre correctement au rebut I'ancien bouton pour recyclage.

iy I
AN ¢ “,"Qiij,/f/\
l[— |
=1
AV \—o\
0 I 3 \—

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission. All rights
reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

VOLLSTANDIGES ONLINE-HANDBUCH
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BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 003

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER ECKKAPPEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3) und einen
Schlitzschraubendreher, um die Eckkappen auszutauschen.

Hinweis! Diese Anleitung gilt fiir alle vier Kappen.

ENTFERNEN DER ECKKAPPE

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die vier Schrauben
zu entfernen, mit denen die Kappe befestigt ist.

Il. Heble die Eckkappe vorsichtig mit dem Schlitzschraubendreher an, um
sie zu losen.

lll. Entferne die alte Kappe.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 004

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN ECKKAPPE
I Positioniere die neue Kappe am Lautsprecher. Vergewissere dich,
dass die Stifte der Kappe entsprechend der Locher am Lautsprecher

ausgerichtet sind.
Il.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen die Kappe am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemaB recycelt
werden.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 005

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER TRAGERIEMENVERANKERUNGEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der

gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt

und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3) und einen
Schlitzschraubendreher, um die Trageriemenverankerungen auszutauschen.

Hinweis! Diese Anweisung gilt fiir alle vier Verankerungen.

ENTFERNEN DER ECKKAPPE

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die vier Schrauben
zu entfernen, mit denen die Kappe befestigt ist.

Il. Heble die Eckkappe vorsichtig mit dem Schlitzschraubendreher an, um
sie zu losen.

lll. Entferne die Eckkappe.
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BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 006

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ENTFERNEN DER TRAGERIEMENVERANKERUNG

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die zwei Schrauben
zu entfernen, mit denen die Verankerung befestigt ist.

Il. Heble die Verankerung vorsichtig mit einem Schlitzschraubendreher an,
um sie zu losen.

lll. Entferne die alte Trageriemenverankerung.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 007

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN TRAGERIEMENVERANKERUNG

I.  Positioniere die neue Verankerung am Lautsprecher. Vergewissere
dich, dass die Verankerung entsprechend der Locher am Lautsprecher
ausgerichtet ist.

Il. Verwende einen H3-Schraubendreher, um die zwei Schrauben
festzuziehen, mit denen die Verankerung am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemaB recycelt
werden.
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BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 008

ANLEITUNGEN DEUTSCH

WIEDERANBRINGEN DER ECKKAPPE

I Positioniere die Eckkappe am Lautsprecher. Vergewissere dich, dass die
Stifte der Kappe entsprechend der Locher am Lautsprecher ausgerichtet
sind.

Il.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen die Kappe am Lautsprecher befestigt ist.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 009

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DES TRAGEGRIFFS

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der

gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3), um den Tragegriff
auszutauschen.

ENTFERNEN DER ECKKAPPE

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die vier Schrauben
zu entfernen, mit denen die Kappe befestigt ist.

Il. Heble die Eckkappe vorsichtig mit dem Schlitzschraubendreher an, um
sie zu losen.

lll. Entferne die Eckkappe.
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BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 010

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ENTFERNEN DES TRAGEGRIFFS

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die zwei Schrauben
zu entfernen, mit denen der Tragegriff befestigt ist.

Il. Heble die Verankerung vorsichtig mit einem Schlitzschraubendreher an,
um sie zu losen.

lll. Entferne den alten Griff.

ANBRINGEN DES NEUEN TRAGEGRIFFS

I.  Positioniere den neuen Griff am Lautsprecher. Vergewissere dich, dass
die Stifte des Tragegriffs entsprechend der Locher am Lautsprecher
ausgerichtet sind.

Il.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die zwei Schrauben
festzuziehen, mit denen der Tragegriff am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemas recycelt
werden.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 011

ANLEITUNGEN DEUTSCH

WIEDERANBRINGEN DER ECKKAPPE

I Positioniere die Eckkappe am Lautsprecher. Vergewissere dich, dass die
Stifte der Kappe entsprechend der Locher am Lautsprecher ausgerichtet
sind.

Il.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen die Kappe am Lautsprecher befestigt ist.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 012

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DES BATTERIEFACHDECKELS

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt und der
Lautsprecher ausgeschaltet werden.

ENTFERNEN DES BATTERIEFACHDECKELS

. Offne den Batteriefachdeckel.
Il.  Ziehe am unteren Teil des Batteriefachdeckels, um ihn vom Lautsprecher
zu enfernen.

ANBRINGEN DES NEUEN BATTERIEFACHDECKELS

I.  Positioniere den neuen Deckel und richte die Deckellaschen an den
beiden Lochern am Lautsprecher aus.

Il.  Driicke die Unterseite des Deckels an, bis er flach auf dem Lautsprecher
aufliegt.

lll. SchlieBe den Batteriefachdeckel.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemas recycelt
werden.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 013

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCHEN DES FRONTGITTERS

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet werden. Du benétigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3) und einen
Schlitzschraubendreher, um das Frontgitter auszutauschen.

ENTFERNEN DES FRONTGITTERS

I.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die sechs Schrauben zu
entfernen, mit denen das Frontgitter befestigt ist.

Il. Verwende dann einen Schlitzschraubendreher, um das Gitter vorsichtig
von der oberen rechten Ecke aus anzuhebeln, wie in der Abbildung unten
gezeigt.

lll. Nimm das Frontgitter vorsichtig ab.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 014

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DES NEUEN FRONTGITTERS

I.  Positioniere das neue Gitter am Lautsprecher.
IIl.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die sechs Schrauben
festzuziehen, die es am Lautsprecher befestigen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 015

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER DREHKNOPFE AM SEITENPANEL

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist.

ENTFERNEN EINES DREHKNOPFS AM SEITENPANEL
I.  Ziehe den Knopf gerade vom Lautsprecher ab.

ANBRINGEN DES NEUEN KNOPFES

I.  Richte den neuen Knopf so aus, dass die flache Seite des D-Steckers mit
der Kerbe im Knopf Ubereinstimmt.

Il.  Setze den neuen Knopf in Position und driicke ihn hinein, bis er sicher
sitzt.

Stelle sicher, dass der alte Knopf ordnungsgemas recycelt wird.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

NMAHPEZ HAEKTPONIK'O EFXEIP'IAIO XP'HZHX



NMEPIEX'OMENA

EYPET'HPIO

AVTIKATAOTAON TWV YWVIAKWV KAAVHpatTwy.....003
AvtiIKataotaon TWV QayKicTpwv TOUL Lpavta
HETAPOPAC. ... 005
Avtikataotaon tne Aapng petaopac............ 009
Avtikataotaon Tov KaAvppatog prarapiac. 012
AvtiKataotaon Tng HIPooTIvic ypiAlag......... 013
AvTIKaTAOTAON TWV KOUMTIWY TOU TAQiVOU



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 003

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON FONIAK'QN KAAYMMATQN

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
GwTiopEvVo, KaBapo Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTooLVEESTE OAA Ta
KaAwdla Kat arevepyottoioTte To Nxeio. Oa xpelaoteite Eva e€aywviko
katoaBidt peyeBoug 3 mm (H3) kat Eva katoaPiot pe emimedn kepan yia va
QVTIKATAOTAOETE TA YWVIAKA KaAOppaTa.

Ynueiwon! Authi n odnyia woxVel Kat yia Ta T€00€pa KAAUPPATA.

AOA'IPEZH TOY FONIAKO'Y KANYMMATOZ

[.  Xpnowotorote éva katoapidt H3 yia va apaipéoete Tic 4 Pidec ov
acgpaAifouv To KAAvppa.

[Il.  Avaonkwote amaAd o ywviakd KaAvppa xpnotpotoiwvtac éva katoapiol
pe ettimedn KeaAn yia va o XaAapwaoeTe.

lll. Adaipéate T0 TTAAIO KAAVppQ.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 004

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY FQONIAKO'Y KANYMMATO2

I.  TomoBetrioTe T0 vEO KAALPPQ aTO NXeio. EAEyETe OTL 01 aKibeg aTo
KaAvppa guBuypappifovtal pe TI¢ OTIEC 0TO Nyeio.

[Il.  Xpnowotoote €va katoaPiot H3 yia va adifete Ti¢ 4 Bideg oL
aogaAifovv To KATIAKI GTO NYEio.

OpovTioTe va avakukAWGETE Ta TIaALG e€apTripata Kat T 6uoKeLaaoia Pe Tov
evbedelypévo tporo.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 005

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON ATK'IZTPQN TOY IWMANTA META®OPAZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTOGUVOEGTE OAQ TA KaAWSIa
Kal arevepyottooTe 1o Nxeio. Oa xpelaoteite Eva e€aywviko katoapidt 3
mm (H3) kat €va katoaPidl pe emtimedn KEPaAn yia va avTiKataoTrioeTe Ta
AyKloTpa Tou Ipavta petadopac.

Xnueiwon! Auti n odnyia 1oxVEL Kat yia Ta T€00EPa AYKIOTPA.

AOA'IPEZH TOY FONIAKO'Y KANYMMATOZ

[.  Xpnowotorote éva katoapidt H3 yia va apaipéoete Tic 4 Pidec ov
acgpaAifouv To KAAvppa.

[Il.  Avaonkwote amaAd o ywviakd KaAvppa xpnotpotoiwvtac éva katoapiol
pe ettimedn KeaAn yia va o XaAapwaoeTe.

lll. AdaipéoTe TO YWVIAKO KAALPA.
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BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 006

OAHI'IEX EANHNIKA

AOA'IPEZH TOY ArK'IZTPOY TOY IMANTA META®OPAZ

[.  Xpnowotoate éva katoapidt H3 yia va apaipéoete TI¢ 2 Pidec ov
acgpaAifouv To AYKIOTPO.

[l.  Avaonkwote TIPOOEKTIKA TO AYKIOTPO XpnaotpotiolwvTac €va katoafiot pe
etimedn kedaAr yia va 1o XaAapwaoeTe.

lll. Adaipéate T0 TTAAIO AYKIGTPO TOL LPAVTA PETAPOPAC.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 007

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOGETHZH TOY N'EQY ArK'IXTPOY IMANTA META®OPAZ

I.  TormoBetrioTe TO VEO AYKIOTPO GTO N)eio. EAEyETE OTL 0L TTEiIpOL GTO
aykloTtpo gvBuypappifovtal Pe TIC OTIEC OTO NYEio.

[Il.  Xpnoworoote €va katoaPiot H3 yia va adifete i 2 Bideg Trov
aoaAifovv To AYKIGTPO GTO NXEIO.

OpovTioTe va avakukAWGETE Ta TIaALG e€apTripata Kat T 6uoKeLaaoia Pe Tov
evbedelypévo tporo.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 008

OAHI'IEX EANHNIKA

EMANATOMOOETHZH TOY TONIAKO'Y KANYMMATOZ

I.  TomoBetrioTe TO ywvIaKO KAAuppa oto nxeio. EAEyETe 0TI 01 aKideC 0TO
KaAvppa guBuypappifovtal pe TI¢ OTIEC 0TO Nyeio.

[Il.  Xpnowotoote €va katoaPiot H3 yia va adifete Ti¢ 4 Bideg oL
aogaAifovv To KATIAKI GTO NYEio.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 009

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ AAB'HZ META®OPAZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTOGUVOEGTE OAQ TA KaAWSIa
Kal arevepyoTtooTe T0 Nxeio. Oa xpelaoteite Eva e€aywviko katoapio
peyéBoug 3 mm (H3) yia va avtikataotoete Tn Aapr petadopdc.

AOA'PEZH TOY FQONIAKO'Y KANYMMATOZ

[.  Xpnowottorate €va katoapiot H3 yia va apaipéaete Tic 4 Pidec Tov
aogaAifovv To KAAvppa.

[Il.  Avaonkwote amaAd To ywviako KaAuppa xpnotpotoiwvtac éva katoapiol
pe eTtimedn kedaAn yia va To xaAapwoeTte.

lll. Adaipéate TO ywVIAKO KAAvppa.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 010

OAHI'IEX EANHNIKA

AOA'IPEZH THZ AAB'HZ META®OPAZ

[.  Xpnowotoate éva katoapidt H3 yia va apaipéoete TI¢ 2 Pidec ov
acgpaAifouv ™ Aapn.

[l.  Avaonkwote TIPOOEKTIKA TO AYKIOTPO XpnaotpotiolwvTac €va katoafiot pe
etimedn kedaAr yia va 1o XaAapwaoeTe.

lll. Adaipéate tnVv TTaAd Aapn.

TOMOOETHZH THZ N'EAZ AAB'HZ META®OPAX

I.  TomoBetriate TN véa Aapn oto nyeio. EAEyETe 0TI o1 akideg otn Aapn
euBuypappiCovral pe TI¢ OTIEC ATO NYXEIO.

II.  Xpnowottorjate €va katoapiot H3 yia va adi€ete TI¢ 2 Bidec Trov
aagaAifouv T Aapn oto nxeio.

OpovTioTe va avakukAwaeTe Ta TaAld e€apTpaTa Kat T CUOKEVADIa e TOV
evoedelypEvVo TPOTIO.
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BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 011

OAHI'IEX EANHNIKA

EMANATOMOOETHZH TOY N'EOY F'ONIAKO'Y KANYMMATOZ

I.  TomoBetrioTe TO ywvIaKO KAAuppa oto nxeio. EAEyETe 0TI 01 aKideC 0TO
KaAvppa guBuypappifovtal pe TI¢ OTIEC 0TO Nyeio.

[Il.  Xpnowotoote €va katoaPiot H3 yia va adifete Ti¢ 4 Bideg oL
aogaAifovv To KATIAKI GTO NYEio.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 012

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TOY KANYMMATOZ MMNATAPIAZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTOGUVOEGTE OAQ TA KaAWSIa
Kal attevepyoTtooTe T0 NXEio.

AQAIPEXH TOY KANYMMATOZ MNATAPIAZ

[.  Avoite T0 KAAVppQ TNC pTTATAPIAC.

II.  TpaPrte To KATW PEPOC TOU KAADUUATOC TNE PTTatapiac yia va to
adalpeoeTe amo 1o nyeio.

TOMNOO'ETHZH TOY N'EOY KANYMMATOZ THZ MMATAP’IAZ

[.  TomoBetrioTe TO VEO KAALPUA Kal EVBLYPAUIOTE TIC YAWTTIOEC TOU
KaAOppatog pe Tic 600 oTEC TOo Nnxeio.

[Il.  Méote T0 KATW PEPOC TOU KAADPHATOC PEXPL VA EPAPHOTEL TIANPWE
TIGvw aTo Nyeio.

lll. KAgiote T0 KAAVppQ TNE pTTatapiag.

OpovTioTE va aVAKUKAWGETE Ta TIAALA £€aPTApPATA KAl TN GUOKELAGIA PE TOV
evoedelypévo TpoTo.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 013

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ MMPOZTIN'HZ FPIAIAZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
GwTiopEvVo, KaBapo Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTooLVEESTE OAA Ta
KaAwdla Kat arevepyottoioTte To Nxeio. Oa xpelaoteite Eva e€aywviko
katoaBidt peyeBoug 3 mm (H3) kat Eva katoaPiot pe emimedn kepan yia va
QVTIKATAOTAOETE TNV PTIPOOTIVA YPIALQ.

AOA'IPEZH THZ MMPOZTIN'HZ TP'IAIAZ

[.  Xpnowotorote éva katoapidt H3 yia va apaipéoete TIc 6 Pidec OV
OLYKPATOUV TNV pTIpOaTIvVh YpiAla otn 6€on TNC.

Il. XN ouvéxela, xpnotyotolnate éva Katoapiol pe emimedn KepaAr ya
va apaipéaete TN ypida Eekvwvtac arod tnv emavw 6¢€1a ywvia, OTwe
daivetal otnv TTapakdTw €IKOva.

lll. AmoomdoTe Kal adaipéaTe TIPOGEKTIKA TNV PTIPOCTIVA ypiAla.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 014

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH THZ N'EAZ MIMPOZTIN'HZ TP'IAIAZ

I.  TormoBetriaTe TN VEQ PTIPOATIVN yPiAla OTO NXEio.
IIl.  Xpnoworttonote €va katoafiot H3 yia va oditete Ti¢ 6 Bideg oL TO
adgaAifouvv aTo N)eio.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA 015

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON KOYMNI'QN TOY NAAINO'Y MANEA

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO.

A®A'IPEXH KOYMMNIO'Y TOY MAAINO'Y MANEA
I.  Tpapnéte To KoupTti TIPOC Ta £€W, PaKPLa arto To nxeio.

TOMNOO'ETHZH TOY N'EOY PYOMIZTIKO'Y KOYMMIO'Y

I.  MNpocavatoAioTe T0 vEO PUBPIGTIKO KOUKTII WOTE N €TTiTTESN TIAELPA TOV
aéova D va taiptalel pe TNV €YKot} 0TO PUBUIOTIKO KOUYTTL.

[Il.  TormoBetrioTe TO VEO PUBUIOTIKO KOUUTTE 0TN B€0N TOU Kal TIEGTE TO PEXPL
va epappooel owota.

OpovTioTe va avaKUKAWGETE TO TTAALO PUBUIOTIKO KOUUTTE JE TOV
evoedelypEvVo TPOTIO.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

TELJES ONLINE UTMUTATO
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BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 003

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A SAROKVEDOK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. A sarokvéddk cseréjéhez egy 3 mm-es (H3)
imbuszcsavarhuzora és egy laposfejli csavarhizora lesz sziikség.

Figyelem! Ez az utasitas mind a négy véddre vonatkozik.

A SAROKVEDQ ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzédval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek a fedelet rogzitik.

Il. Ovatosan feszegesse a sarokvéddt egy laposfejii csavarhizoéval a
meglazitasahoz.

ll. Tavolitsa el a régi fedelet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 004

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ SAROKVED(O ROGZITESE

I.  Helyezze az j fedelet a hangszorora. Ellendrizze, hogy a fedelen 1évé
csapok illeszkednek-e a hangszoron talalhaté lyukakhoz.

Il. H3-as csavarhizdval hizza meg a 4 csavart, amelyek a fedelet a
hangszorohoz rogzitik.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfeleléen
hasznositsa Ujra.
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BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 005

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A HORD0Z0SZiJ-ROGZITOK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni. A hordozdszij-rogzitok cseréjéhez egy 3 mm-es
(H3) imbuszcsavarhuzora és egy laposfejli csavarhizora lesz sziikség.

Figyelem! Ez az utasitas mind a négy rdgzitére vonatkozik.

A SAROKVEDQ ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzédval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek a fedelet rogzitik.

Il. Ovatosan feszegesse a sarokvéddt egy laposfejii csavarhizoéval a
meglazitasahoz.

lll. Tavolitsa el a sarokveédot.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 006

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A HORD0Z0SZiJ-ROGZITO ELTAVOLITASA

. H3 csavarhuzoval tavolitsa el a rogzitot tartd 2 csavart.

Il. Ovatosan feszegesse a rogzit6t egy laposfejii csavarhtizéval a
meglazitasahoz.

lll. Tavolitsa el a régi hordozoszij-rogzitot.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 007

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ HORD0Z0SZiJ-ROGZITO FELSZERELESE

I.  Helyezze az Uj rogzit6t a hangszorora. Ellenérizze, hogy a rogziton 1év
csapok illeszkednek-e a hangszoron talalhato furatokhoz.

Il. H3-as csavarhizdval hizza meg a rogzitét a hangszdrohoz rogzitd 2
csavart.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfeleléen
hasznositsa Ujra.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 008

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A SAROKVEDQ VISSZAHELYEZESE

I.  Helyezze a sarokvéd6t a hangszorora. Ellenérizze, hogy a fedelen 1évé
csapok illeszkednek-e a hangszoron talalhaté lyukakhoz.

Il. H3-as csavarhizdval hizza meg a 4 csavart, amelyek a fedelet a
hangszorohoz rogzitik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 009

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A HORD0ZO0 FOGANTYU CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni. A hordozdfogantyu cseréjéhez 3 mm-es (H3)
imbuszkulcsra vagy hatszoglet(i csavarhuzora lesz sziikség.

A SAROKVEDQ ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzoval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek a fedelet rogzitik.

Il. Ovatosan feszegesse a sarokvéddt egy laposfejii csavarhizoéval a
meglazitasahoz.

ll. Tavolitsa el a sarokvédot.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 010

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A HORDOZOFOGANTYU ELTAVOLITASA

. H3 csavarhuzoval tavolitsa el a fogantyut rogzit6 2 csavart.

Il. Ovatosan feszegesse a rogzit6t egy laposfejii csavarhtizéval a
meglazitasahoz.

lll. Tavolitsa el a régi fogantyut.

AZ UJ HORDOZOFOGANTYU ROGZITESE

I.  Helyezze az 0j fogantydt a hangszordra. Ellendrizze, hogy a foganty(
csapjai illeszkednek-e a hangszoro furataihoz.

Il. H3-as csavarhuzdval hizza meg a fogantyut a hangszorohoz rogzit6 2
csavart.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfeleléen
hasznositsa Ujra.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO oM

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ SAROKVEDQ VISSZAROGZITESE

I.  Helyezze a sarokvéd6t a hangszorora. Ellenérizze, hogy a fedelen 1évé
csapok illeszkednek-e a hangszoron talalhaté lyukakhoz.

Il. H3-as csavarhizdval hizza meg a 4 csavart, amelyek a fedelet a
hangszorohoz rogzitik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 012

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ AKKUMULATORFEDEL CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni.

AZ AKKUMULATORFEDEL ELTAVOLITASA

I.  Nyissa ki az akkumulatorfedelet.
Il. Hlzza meg az akkumulatorfedél alsé részét a hangszororol valo
eltavolitashoz.

AZ UJ AKKUMULATORFEDEL FELSZERELESE

I Helyezze fel az uj fedelet, és igazitsa a fedélen léve filleket a hangszdrdn
talalhato két nyilashoz.

IIl.  Nyomja meg a fedél aljat, amig az teljesen ra nem simul a hangszorora.

lll. Zarja le az akkumulatorfedelet.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfelel6en
hasznositsa Ujra.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 013

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ELULSO RACS CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. Az eliils6 racs cseréjéhez 3 mm-es (H3)
laposfejii csavarhuzora van sziikség.

AZ ELULSO RACS ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzoval tavolitsa el a 6 csavart, amelyek az eliils6 racsot
rogzitik.

Il. Ezutan egy laposfejli csavarhuzdval 6vatosan feszitse fel a racsot a jobb
felsé saroktol kezdve, ahogy az alabbi dbran lathato.

ll. Ovatosan vegye le és tavolitsa el az eliilsd racsot.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 014

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ ELULSO RACS ROGZITESE

I.  Helyezze az Uj eliilsé racsot a hangszorora.
Il.  Hasznaljon H3 csavarhuzot a 6 csavar rogzitéséhez a hangszorohoz.
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BROMLEY 150 — ALKATRESZEKRE VONATK0ZO UTMUTATO 015

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ OLDALSO PANEL GOMBJAINAK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik.

AZ OLDALSO PANEL GOMBJANAK ELTAVOLITASA
I.  Huazza a gombot egyenesen kifelé, el a hangszorotol.

AZ UJ GOMB ROGZITESE

. Allitsa be az Gj gombot tgy, hogy a D-tengely lapos oldala illeszkedjen a
gomb bevagasahoz.

Il. Helyezze az Uj gombot a helyére, és nyomja be, amig biztonsagosan
rogziil.

Ugyeljen arra, hogy a régi gombot megfeleléen hasznositsa tjra.
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BROMLEY 150 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 003

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENUTUP SUDUT

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng Hex ukuran 3 mm (H3) dan obeng pipih untuk mengganti penutup
sudut.

Catatan! Petunjuk ini berlaku untuk keempat penutup tersebut.

MELEPAS PENUTUP SUDUT

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup.

Il.  Congkel penutup sudut secara perlahan menggunakan obeng pipih untuk
melonggarkannya.

lll. Lepaskan penutup lama.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 004

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENUTUP SUDUT BARU

I.  Posisikan penutup baru pada speaker. Periksa apakah pin pada penutup
sejajar dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
penutup ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENGAIT TALI JINJING

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng Hex ukuran 3 mm (H3) dan obeng pipih untuk mengganti pengait tali
jinjing.

Catatan! Petunjuk ini berlaku untuk keempat anchor tersebut.

MELEPAS PENUTUP SUDUT

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup.

Il.  Congkel penutup sudut secara perlahan menggunakan obeng pipih untuk
melonggarkannya.

lll. Lepaskan penutup sudut.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MELEPASKAN PENGAIT TALI JINJING

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepas 2 sekrup yang menahan pengait.

IIl.  Congkel pengait secara perlahan menggunakan obeng pipih untuk
melonggarkannya.

lll. Lepaskan pengait tali jinjing yang lama.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENGAIT TALI JINJING YANG BARU

I.  Posisikan pengait baru pada speaker. Periksa apakah pin pada pengait
sejajar dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 2 sekrup yang menahan
pengait ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KEMBALI PENUTUP SUDUT

I.  Posisikan penutup sudut pada speaker. Periksa apakah pin pada penutup
sejajar dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
penutup ke speaker.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI GAGANG PEMBAWA

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng Hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti gagang jinjing.

MELEPAS PENUTUP SUDUT

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup.

IIl.  Congkel penutup sudut secara perlahan menggunakan obeng pipih untuk
melonggarkannya.

lll. Lepaskan penutup sudut.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MELEPASKAN GAGANG JINJING

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepaskan 2 sekrup yang menahan gagang.

IIl.  Congkel pengait secara perlahan menggunakan obeng pipih untuk
melonggarkannya.

lll. Lepaskan gagang yang lama.

MEMASANG GAGANG JINJING YANG BARU

I.  Posisikan gagang baru pada speaker. Pastikan pin gagang sudah selaras
dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 2 sekrup yang menahan
gagang ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KEMBALI PENUTUP SUDUT YANG BARU

I.  Posisikan penutup sudut pada speaker. Periksa apakah pin pada penutup
sejajar dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
penutup ke speaker.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI TUTUP BATERAI

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan.

MELEPASKAN TUTUP BATERAI

I.  Buka penutup baterai.
Il. Tarik bagian bawah penutup baterai untuk melepaskannya dari speaker.

MEMASANG PENUTUP BATERAI BARU

I.  Posisikan penutup baru dan sejajarkan tab pada penutup dengan kedua
lubang pada speaker.

Il.  Tekan bagian bawah penutup hingga terpasang rata pada speaker.

lll. Tutup penutup baterai.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 013

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KISI DEPAN

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) dan obeng pipih untuk mengganti kisi depan.

MELEPAS KISI DEPAN

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepaskan 6 sekrup yang menahan kisi
depan pada tempatnya.

Il.  Kemudian, gunakan obeng pipih untuk mencungkil Kisi-Kisi secara
perlahan, mulai dari sudut kanan atas seperti ditunjukkan pada gambar
di bawah.

lIl. Lepaskan dan lepaskan kisi-kisi depan secara hati-hati.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KISI DEPAN YANG BARU

I.  Posisikan kisi depan yang baru pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 6 sekrup yang menguncinya
ke speaker.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KENOP PANEL SAMPING

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan.

MELEPAS KENOP PANEL SAMPING
I.  Tarik kenop lurus keluar, menjauhi speaker.

MEMASANG KENOP BARU

I.  Arahkan kenop baru sehingga sisi datar poros-D sesuai dengan lekukan
pada kenop.

Il.  Pasang kenop baru pada posisinya dan tekan hingga terpasang dengan
kuat.

Pastikan untuk mendaur ulang kenop lama dengan cara yang benar.
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BROMLEY 150 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 003

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI PARASPIGOLI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire i paraspigoli, sono necessari un cacciavite esagonale da 3 mm (H3)
€ un cacciavite a testa piatta.

Nota: queste istruzioni si applicano a tutti e quattro i paraspigoli.

RIMOZIONE DEL PARASPIGOLI

I.  Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 4 viti che fissano il paraspigoli.

Il. Faileva delicatamente sul paraspigoli con un cacciavite a testa piatta per
allentarlo.

lll.  Rimuovi il vecchio paraspigoli.
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BROMLEY 150 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 004

ISTRUZIONI ITALIANO

FISSAGGIO DEL NUOVO PARASPIGOLI

I Posiziona il nuovo paraspigoli sul diffusore. Verifica che i perni del
paraspigoli siano allineati ai fori sul diffusore.

Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano il paraspigoli al
diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 150 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 005

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI PUNTI DI ANCORAGGIO DELLA CINGHIA DI
TRASPORTO

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,

pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per

sostituire i punti di ancoraggio della cinghia di trasporto, sono necessari un

cacciavite esagonale da 3 mm (H3) e un cacciavite a testa piatta.

Nota: queste istruzioni si applicano a tutti e quattro i punti di ancoraggio.

RIMOZIONE DEL PARASPIGOLI

I Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 4 viti che fissano il paraspigoli.

Il. Fai leva delicatamente sul paraspigoli con un cacciavite a testa piatta per
allentarlo.

lll.  Rimuovi il paraspigoli.

RIMOZIONE DEL PUNTO DI ANCORAGGIO DELLA CINGHIA DI

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 006

ISTRUZIONI ITALIANO

TRASPORTO

I Utilizza un cacciavite H3 per rimuovere le 2 viti che fissano il punto di
ancoraggio.

Il. Faileva delicatamente sul punto di ancoraggio con un cacciavite a testa
piatta per allentarlo.

lll.  Rimuovi il vecchio punto di ancoraggio della cinghia di trasporto.

FISSAGGIO DEL NUOVO PUNTO DI ANCORAGGIO DELLA CINGHIA DI

4 BACK TO INDEX [ 2
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ISTRUZIONI ITALIANO

TRASPORTO

I Posiziona il nuovo punto di ancoraggio sul diffusore. Verifica che i perni
del punto di ancoraggio siano allineati ai fori sul diffusore.

Il.  Utilizza un cacciavite H3 per stringere le 2 viti che fissano il punto di
ancoraggio al diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIPOSIZIONAMENTO DEL PARASPIGOLI

I.  Posiziona il paraspigoli sul diffusore. Verifica che i perni del paraspigoli
siano allineati ai fori sul diffusore.

Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano il paraspigoli al
diffusore.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA MANIGLIA DI TRASPORTO

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento. Per
sostituire la maniglia di trasporto € necessario un cacciavite esagonale da 3
mm (H3).

RIMOZIONE DEL PARASPIGOLI

I. Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 4 viti che fissano il paraspigoli.

Il. Faileva delicatamente sul paraspigoli con un cacciavite a testa piatta per
allentarlo.

lll.  Rimuovi il paraspigoli.
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIMOZIONE DELLA MANIGLIA DI TRASPORTO

I. Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 2 viti che fissano la maniglia.

Il. Faileva delicatamente sul punto di ancoraggio con un cacciavite a testa
piatta per allentarlo.

lll.  Rimuovi la vecchia maniglia.

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANIGLIA DI TRASPORTO

I.  Posiziona la nuova maniglia sul diffusore. Controlla che i perni sulla
maniglia siano allineati ai fori sul diffusore.

Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 2 viti che fissano la maniglia al
diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIPOSIZIONAMENTO DEL NUOVO PARASPIGOLI

I.  Posiziona il paraspigoli sul diffusore. Verifica che i perni del paraspigoli
siano allineati ai fori sul diffusore.

Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano il paraspigoli al
diffusore.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEL COPERCHIO DEL VANO BATTERIE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO DEL VANO BATTERIE

I Apri il coperchio del vano batterie.
IIl. Tira la parte inferiore del coperchio per rimuoverlo dal diffusore.

MONTAGGIO DEL NUOVO COPERCHIO DEL VANO BATTERIE

I.  Posiziona il nuovo coperchio e allinea le linguette sul coperchio ai due fori
sul diffusore.

Il.  Premi sulla parte inferiore del coperchio finché non & completamente a
filo con il diffusore.

lll.  Chiudi il coperchio del vano batterie.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA ANTERIORE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.
Per sostituire la griglia anteriore, sono necessari un cacciavite esagonale da 3
mm (H3) e un cacciavite a testa piatta.

RIMOZIONE DELLA GRIGLIA ANTERIORE

I. Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 6 viti che tengono in posizione la
griglia anteriore.

IIl.  Quindi, usa un cacciavite a testa piatta per fare leva delicatamente sulla
griglia partendo dall’angolo superiore destro, come mostrato nella figura
sottostante.

lll. Stacca e rimuovi con cautela la griglia anteriore.
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ISTRUZIONI ITALIANO

INSTALLAZIONE DELLA NUOVA GRIGLIA ANTERIORE

I.  Posiziona la nuova griglia anteriore sul diffusore.

Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 6 viti che fissano la griglia al
diffusore.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLE MANOPOLE DEL PANNELLO LATERALE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata.

RIMOZIONE DI UNA MANOPOLA DEL PANNELLO LATERALE
I Tira la manopola verso I'esterno, allontanandola dal diffusore.

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANOPOLA

I.  Orienta la nuova manopola in modo che il lato piatto dell'albero a D
corrisponda alla tacca nella manopola.
Il. Posiziona la nuova manopola e spingila fino a quando non & ben fissata.

Assicurati di smaltire la vecchia manopola in modo corretto.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

PILNA TIESSAISTES ROKASGRAMATA



SATURS

SATURA RADITAJS

Stura vacinu nomaina.................oe, 003
Parnesasanas siksnas stiprinajumu nomaina....005
Parnesasanas roktura nomaina............... 009
Akumulatora vacina nomaina............ 012
PriekS€ja rezga nomaina..................... 013

Sanu panela pogunomaina................ 015



BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 003

NORADIJUMI LATVIESU

STURA VACINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, tira

un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Lai nomainitu stlra vacinus, jums bus nepiecieSams 3 mm (H3)
seSstura skruvgriezis un plakanais skruvgriezis.

Nemiet véra! ST instrukcija attiecas uz visiem Getriem vaciniem.

STURA VACINA NONEMSANA

I.  lzmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina
vacinu.

Il.  Uzmanigi atspiediet stira vacinu ar plakano skruvgriezi, lai to atbrivotu.

lll. Nonemiet veco vacinu.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 004

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA STURA VACINA PIESTIPRINASANA

I Uzlieciet jauno vacinu uz skalruna. Parbaudiet, vai vacina tapas atbilst
skalruna caurumiem.

Il.  Ar H3 skruvgriezi pieskruvejiet 4 skruves, kas piestiprina vacinu pie
skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 005

NORADIJUMI LATVIESU

PARNESASANAS SIKSNAS STIPRINAJUMU NOMAINA

Pirms procesa uzsakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota,
tira un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Lai nomainitu parnesasanas siksnas stiprinajumus, jums bus
nepiecieSams 3 mm (H3) seSstura skruvgriezis un plakanais skruvgriezis.

Nemiet véra! ST instrukcija attiecas uz visiem Getriem stiprinajumiem.

STURA VACINA NONEMSANA

I.  lzmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina
vacinu.

Il.  Uzmanigi atspiediet stira vacinu ar plakano skruvgriezi, lai to atbrivotu.

lll.  Nonemiet stura vacinu.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 006

NORADIJUMI LATVIESU

PARNESASANAS SIKSNAS STIPRINAJUMA NONEMSANA

I Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 2 skruves, kas nostiprina
stiprinajumu.

IIl.  Ar plakano skruvgriezi uzmanigi atspiediet stiprinajumu, lai to atbrivotu.

lll. Nonemiet veco parnésasanas siksnas stiprinajumu.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 007

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA PARNESASANAS SIKSNAS STIPRINAJUMA PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet jauno stiprinajumu uz skalruna. Parbaudiet, vai stiprinajuma
tapas sakrit ar skalruna caurumiem.

Il. lzmantojiet H3 skruvgriezi, lai pievilktu 2 skruves, kas nostiprina
stiprinajumu pie skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 008

NORADIJUMI LATVIESU

STURA VACINA PIESTIPRINASANA

I. Novietojiet stlra vacinu uz skalruna. Parbaudiet, vai vacina tapas atbilst
skalruna caurumiem.

Il.  Ar H3 skruvgriezi pieskruvejiet 4 skruves, kas piestiprina vacinu pie
skalruna.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 009

NORADIJUMI LATVIESU

PARNESASANAS ROKTURA NOMAINA

Pirms procesa uzsakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota,

tira un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Lai nomainitu parnesasanas rokturi, jums bus nepiecieSams 3 mm
(H3) seSstura skravgriezis.

STURA VACINA NONEMSANA

I Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina
vacinu.

Il.  Uzmanigi atspiediet stura vacinu ar plakano skruvgriezi, lai to atbrivotu.

lll. Nonemiet stura vacinu.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 010

NORADIJUMI LATVIESU

PARNESASANAS ROKTURA NONEMSANA

I Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 2 skruves, kas nostiprina
rokturi.

IIl.  Ar plakano skruvgriezi uzmanigi atspiediet stiprinajumu, lai to atbrivotu.

lll.  Nonemiet veco rokturi.

JAUNA PARNESASANAS ROKTURA PIESTIPRINASANA

I Novietojiet jauno rokturi uz skalruna. Parbaudiet, vai roktura tapas atbilst
skalruna caurumiem.

Il. Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai pievilktu 2 skruves, kas nostiprina rokturi
pie skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 011

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA STURA VACINA PIESTIPRINASANA

I. Novietojiet stlra vacinu uz skalruna. Parbaudiet, vai vacina tapas atbilst
skalruna caurumiem.

Il.  Ar H3 skruvgriezi pieskruvejiet 4 skruves, kas piestiprina vacinu pie
skalruna.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 012

NORADIJUMI LATVIESU

AKUMULATORA VACINA NOMAINA

Pirms procesa uzsak$anas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota,
tira un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam.

AKUMULATORA VACINA NONEMSANA

I Atveriet akumulatora vacinu.
Il. Pavelciet akumulatora vacina apak$ejo dalu, lai to nonemtu no skalruna.

JAUNA AKUMULATORA VACINA PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet jauno vacinu un saskanojiet vacina izcilnus ar abam atverem
skalruni.

Il. Piespiediet vacina apaksdalu, lidz tas cieSi pieklaujas skalrunim.

lll. Aizveriet akumulatora vacinu.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 013

NORADIJUMI LATVIESU

PRIEKSEJA REZGA NOMAINA

Pirms proceduras uzsak$anas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota,
tira un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Lai nomainitu priek$ejo rezgi, jums bis nepiecieSams 3 mm (H3)
seSstura skruvgriezis un plakans skravgriezis.

PRIEKSEJA REZGA NONEMSANA

I.  Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai nonemtu 6 skruves, kas piestiprina
priek$ejo rezgi.

Il. Péc tam ar plakanu skrivgriezi uzmanigi atveriet rezgi, sakot no laba
augseja stura, ka paradits attela talak.

Il Uzmanigi atvienojiet un nonemiet priekSejo rezgi.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 014

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA PRIEKSEJA REZGA UZSTADISANA

. Novietojiet jauno priek$€jo rezgi uz skalruna.
Il. Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai pievilktu 6 skruves, kas to nostiprina pie
skalruna.
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BROMLEY 150 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 015

NORADIJUMI LATVIESU

SANU PANELA POGU NOMAINA

Pirms procesa uzsakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, fira
un kartiga vieta.

SANU PANELA POGAS NONEMSANA
I Velciet pogu taisni ara, prom no skalruna.

JAUNAS POGAS PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet jauno pogu ta, lai D veida varpstas plakana puse sakristu ar
iedobi poga.
Il. levietojiet jauno pogu un piespiediet to, [1dz ta ir vieta.

NodroSiniet atbilstoSu vecas pogas parstradi.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

VISAS INTERNETINIS VADOVAS



TURINYS

RODYKLE

Kampiniy dangteliy keitimas.................... 003
NeSiojimo dirzelio laikikliy keitimas .............. 005
NeSimo rankenos pakeitimas............... 009
Akumuliatoriaus dangtelio keitimas ... 012
Priekiniy groteliy keitimas.................... 013

Soninio skydelio rankenéliy keitimas............. 015



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 003

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

KAMPINIY DANGTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Norint pakeisti kampinius dangtelius, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3) ir plok$ciojo atsuktuvo.

Pastaba! Si instrukcija taikoma visiems keturiems dangteliams.

KAMPINIO DANGTELIO NUEMIMAS

I H3 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius dangtelj.

Il.  PlokSciuoju atsuktuvu Svelniai kilstelékite kampinj dangtelj, kad jj
atlaisvintuméte.

lll. Nuimkite seng dangtel;.
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BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 004

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO KAMPINIO DANGTELIO TVIRTINIMAS

. UZdékite naujg dangtelj ant garsiakalbio. Patikrinkite, ar dangtelio kaiSciai
sutampa su garsiakalbio angomis.
Il.  H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinanCius dangtelj prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 005

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NESIOJIMO DIRZELIO LAIKIKLIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,

Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Norint pakeisti nesiojimo dirZelio laikiklius, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3) ir plok$cio atsuktuvo.

Pastaba! Si instrukcija taikoma visiems keturiems laikikliams.

KAMPINIO DANGTELIO NUEMIMAS

I H3 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius dangtelj.

Il.  PlokSciuoju atsuktuvu Svelniai kilstelékite kampinj dangtelj, kad jj
atlaisvintuméte.

lll.  Nuimkite kampinj dangtel].
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BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 006

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NESIOJIMO DIRZELIO LAIKIKLIO NUEMIMAS

. H3 atsuktuvu iSsukite 2 varztus, Kuriais pritvirtintas laikiklis.
Il PloksCiuoju atsuktuvu Svelniai kilstelékite laikiklj, kad jj atlaisvintuméte.
lll. Nuimkite seng neSiojimo dirZelio laikikl;.
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BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 007

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO NESIOJIMO DIRZELIO LAIKIKLIO TVIRTINIMAS

. Uzdékite naujg laikiklj ant garsiakalbio. Patikrinkite, ar laikiklio kaiSCiai
sutampa su garsiakalbio angomis.

Il.  H3 atsuktuvu priverzkite 2 varztus, kuriais laikiklis tvirtinamas prie
garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 008

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

KAMPINIO DANGTELIO UZDEJIMAS

. UZdékite kampinj dangtelj ant garsiakalbio. Patikrinkite, ar dangtelio
kaiSCiai sutampa su garsiakalbio angomis.

Il.  H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinanCius dangtelj prie garsiakalbio.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 009

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NESIMO RANKENOS PAKEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi buti iSjungtas. Norint pakeisti neSiojimo rankeng, reikés 3 mm
(H3) SeSiakampio atsuktuvo.

KAMPINIO DANGTELIO NUEMIMAS

I.  H3 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius dangtelj.

Il Ploksciuoju atsuktuvu Svelniai kilstelékite kampinj dangtelj, kad jj
atlaisvintuméte.

lll.  Nuimkite kampinj dangtel.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 010

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NESIOJIMO RANKENOS NUEMIMAS

. Naudodami H3 atsuktuvg iSsukite 2 varztus, laikancius rankena.
Il.  Ploksciuoju atsuktuvu Svelniai kilstelékite laikiklj, kad jj atlaisvintuméte.
lll. Nuimkite seng rankena.

NAUJOS NESIOJIMO RANKENOS TVIRTINIMAS

. Uzdékite naujg rankeng ant garsiakalbio. Patikrinkite, ar rankenos
kaiSciai sulygiuoti su angomis garsiakalbyje.
Il.  H3 atsuktuvu jsukite 2 varZtus, tvirtinan€ius rankeng prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 011

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO KAMPINIO DANGTELIO TVIRTINIMAS

. UZdékite kampinj dangtelj ant garsiakalbio. Patikrinkite, ar dangtelio
kaiSCiai sutampa su garsiakalbio angomis.

Il.  H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinanCius dangtelj prie garsiakalbio.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 012

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

AKUMULIATORIAUS DANGTELIO KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas.

AKUMULIATORIAUS DANGTELIO NUEMIMAS

| Atidarykite akumuliatoriaus dangtel;.
Il. Patraukite uz apatinés akumuliatoriaus dangtelio dalies, kad nuimtuméte

ji nuo garsiakalbio.

NAUJO AKUMULIATORIAUS DANGTELIO UZDEJIMAS

. Pridékite naujg dangtel] ir sulygiuokite ant jo esancCias auseles su dviem
garsiakalbio angomis.

Il. Paspauskite dangtelio apacig, kol jis lygiai priglus prie garsiakalbio.

lll. Uzdarykite akumuliatoriaus dangtelj.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 013

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

PRIEKINIY GROTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte priekines groteles, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3) ir plok$cio atsuktuvo.

PRIEKINIY GROTELIY NUEMIMAS

I.  H3 atsuktuvu iSsukite 6 varZtus, laikancius priekines groteles.

Il. Tada plokS¢iu atsuktuvu atsargiai pakelkite groteles, pradédami nuo
virSutinio deSiniojo kampo, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje.

lll. Atsargiai atskirkite ir nuimkite priekines groteles.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 014

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJU PRIEKINIY GROTELIY TVIRTINIMAS

I Naujas priekines groteles uzdékite ant garsiakalbio.
Il.  H3atsuktuvu priverZkite 6 varztus, laikancius jas prie garsiakalbio.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 015

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SONINIO SKYDELIO RANKENELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje.

SONINIO SKYDELIO RANKENELES NUEMIMAS
I Patraukite rankenéle tiesiai tolyn nuo garsiakalbio.

NAUJOS RANKENELES UZDEJIMAS

. Naujg rankenéle orientuokite taip, kad plok§cia D formos veleno pusé
sutapty su rankenélés jpjova.
Il.  UZdékite naujgjg rankenéle j vieta ir spauskite, kol ji uzsifiksuos.

Pasirupinkite, kad senoji valdymo rankenélé buty tinkamai perdirbta.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

FULLSTENDIG HANDBOK, NETTVERSJON



INNHOLD

INDEKS

Bytte ut hjernedekslene.......................... 003
Bytte ut festene til baerereimen................. 005
Bytte ut baerehandtaket..................... 009
Skifte ut batterilokket........................ 012
Bytte ut frontgitteret. ... 013

Bytte ut knottene pa sidepanelet................... 015



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 003

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT HJORNEDEKSLENE

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du trenger en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), og en
flat skrutrekker for & bytte ut hjgrnedekslene.

Merk: Denne instruksjonen gjelder for alle de fire dekslene.

FJERNE HJORNEDEKSELET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester dekselet.
IIl. Lirk forsiktig p& hjgrnedekselet med en flat skrutrekker for & lgsne det.
lll. Fjern det gamle dekselet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 004

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE HJORNEDEKSELET

. Plasser det nye dekselet pa hgyttaleren. Kontroller at pinnene pa dekselet
er justert med hullene pa heyttaleren.

Il.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 4 skruene som fester dekselet
til hpyttaleren.

Sarg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méate.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 005

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT FESTENE TIL BAREREIMEN

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du trenger en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), og en
flat skrutrekker for & bytte ut festene til baerereimen.

Merk: Denne instruksjonen gjelder for alle de fire festene.

FJERNE HJORNEDEKSELET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester dekselet.
IIl. Lirk forsiktig p& hjgrnedekselet med en flat skrutrekker for & lgsne det.
lll. Fjern hjprnedekselet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 006

INSTRUKSJONER NORSK

FJERNE FESTET TIL BAREREIMEN

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 2 skruene som holder festet pa
plass.

II.  Lirk forsiktig pa festet med en flat skrutrekker for a lasne det.

lll. Fjern det gamle festet til baerereimen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 007

INSTRUKSJONER NORSK

MONTERE DET NYE FESTET TIL BARESTROPPENREIMEN

. Plasser det nye festet p& hgyttaleren. Kontroller at pinnene péa festet er
pa linje med hullene pa hayttaleren.

Il.  Bruk en H3-skrutrekker til a feste de 2 skruene som holder festet til
hoyttaleren.

Sarg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méate.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 008

INSTRUKSJONER NORSK

SETTE PA HJORNEDEKSELET IGJEN

. Plasser hjrnedekselet pa hayttaleren. Kontroller at pinnene pa dekselet
er justert med hullene pa heyttaleren.

Il.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 4 skruene som fester dekselet
til hpyttaleren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 009

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BAREHANDTAKET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du trenger en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut beerehandtaket.

FJERNE HJORNEDEKSELET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester dekselet.
Il.  Lirk forsiktig pa hjernedekselet med en flat skrutrekker for & lasne det.
lll. Fjern hjprnedekselet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 010

INSTRUKSJONER NORSK

FJERNE BZEREHANDTAKET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 2 skruene som fester handtaket.
II.  Lirk forsiktig pa festet med en flat skrutrekker for a lasne det.
ll. Fjern det gamle handtaket.

FESTE DET NYE BAREHANDTAKET

. Posisjoner det nye handtaket pa heyttaleren. Kontroller at pinnene pa
handtaket sammenfaller med hullene pé hgyttaleren.

II.  Bruk en H3-skrutrekker til & feste de 2 skruene som fester hindtaket til
hoyttaleren.

Serg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 011

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE HJORNEDEKSELET IGJEN

. Plasser hjrnedekselet pa hayttaleren. Kontroller at pinnene pa dekselet
er justert med hullene pa heyttaleren.

Il.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 4 skruene som fester dekselet
til hpyttaleren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 012

INSTRUKSJONER NORSK

SKIFTE UT BATTERILOKKET

For du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt.

FJERNE BATTERILOKKET

. Apne batterilokket.
II. Trekk i den nedre delen av batterilokket for a fierne det fra hayttaleren.

FESTE DET NYE BATTERILOKKET

. Sett det nye lokket pa plass og juster tappene pa lokket slik at de passer
med de to hullene pa hoyttaleren.

II.  Trykk pa bunnen av lokket til det sitter flatt mot hgyttaleren.

lll. Lukk batterilokket.

Sarg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig mate.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 013

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT FRONTGITTERET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), og en
flat skrutrekker for & bytte ut frontgitteret.

FJERNE FRONTGITTERET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 6 skruene som holder frontgitteret
pa plass.

Il.  Bruk deretter en flat skrutrekker til & forsiktig lirke opp gitteret fra
gverste hpyre hjgrne, som vist i figuren nedenfor.

lll. Ta forsiktig av og fiern frontgitteret.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 014

INSTRUKSJONER NORSK

INSTALLERE DET NYE FRONTGITTERET

. Posisjoner det nye frontgitteret pa hoyttaleren.
II.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 6 skruene som fester det til
hoyttaleren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 015

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT KNOTTENE PA SIDEPANELET

For du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade.

FJERNE EN KNOTT PA SIDEPANELET
I.  Trekk knotten rett ut, bort fra heyttaleren.

FESTE DEN NYE KNOTTEN

I.  Plasser den nye knotten slik at den flate siden av D-akselen passer med
hakket i knotten.

Il. Plasser den nye knotten i riktig posisjon og trykk den inn til den sitter
godt.

Resirkuler den gamle knotten pa riktig mate.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

PELNA INSTRUKCJA ONLINE



SPIS TRESCI

INDEKS

Wymiana naktadek naroznych............... . 003
Wymiana zaczepow paska do noszenia........... 005
Wymiana uchwytu do noszenia.................... 009
Wymiana pokrywy komory baterii ... 012
Wymiana przedniej kratki......................... 013

Wymiana pokretet na panelu bocznym............ 015



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 003

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA NAKLADEK NAROZNYCH

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu. Odtacz wszystkie przewody i wytacz
gtosnik. Do wymiany nakfadek naroznych potrzebne beda Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3) oraz Srubokret ptaski.

Uwaga! Niniejsza instrukcja dotyczy wszystkich czterech nakfadek.

ZDEJMOWANIE NAKLADKI NAROZNEJ

. Uzyj Srubokreta H3, aby wykrecic 4 Sruby mocujgce zaslepke.

Il. Delikatnie podwaz naktadke narozng ptaskim $rubokretem, aby ja
poluzowad.

lll. Zdejmij starg zaSlepke.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 004

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ NAKLADKI NAROZNEJ

I.  Umies¢ nowg zadlepke na gtosniku. Sprawdz, czy bolce na zaslepce sg
zgodne z otworami w gtosniku.

Il. Za pomocg Srubokreta H3 przykrec 4 Sruby mocujgce zaslepke do
gtosnika.

Upewnij sig, Ze stare czesci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 005

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA ZACZEPOW PASKA DO NOSZENIA

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,

czystym i uporzagdkowanym miejscu. Odtacz wszystkie przewody i wytacz
gtosnik. Do wymiany zaczepOw paska do noszenia potrzebne bedzg Srubokret
imbusowy 3 mm (H3) oraz Srubokret ptaski.

Uwaga! Niniejsza instrukcja dotyczy wszystkich czterech zaczepow.

ZDEJMOWANIE NAKLADKI NAROZNEJ

. Uzyj Srubokreta H3, aby wykrecic 4 Sruby mocujgce zaslepke.

Il. Delikatnie podwaz naktadke narozng ptaskim $rubokretem, aby ja
poluzowad.

lll.  Zdejmij naktadke narozna.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 006

INSTRUKCJE POLSKI

DEMONTAZ ZACZEPU PASKA DO NOSZENIA

. Uzyj Srubokreta H3, aby wykreci¢ 2 Sruby mocujgce zaczep.
Il. Delikatnie podwaz kotwe ptaskim Srubokretem, aby jg poluzowac.
lll. Zdejmij stary zaczep paska do noszenia.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 007

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ KOTWY PASKA DO NOSZENIA

I.  Umies¢ nowg kotwe na gtosniku. Sprawdz, czy kotki na kotwie
pokrywaja sie z otworami w gtosniku.

Il. Za pomocg srubokreta H3 przykre¢ 2 Sruby mocujgce kotwe do gtosnika.

Upewnij sig, Ze stare czesci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposadb.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 008

INSTRUKCJE POLSKI

PONOWNE MOCOWANIE NAKLADKI NAROZNEJ

. Umies¢ naktadke narozng na gtosniku. Sprawdz, czy bolce na zaslepce
sg zgodne z otworami w gtosniku.

Il. Za pomocg Srubokreta H3 przykrec 4 Sruby mocujgce zaslepke do
gtosnika.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 009

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA UCHWYTU DO NOSZENIA

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu. Odtacz wszystkie przewody i wytacz
gtosnik. Do wymiany uchwytu do noszenia potrzebny bedzie Srubokret
imbusowy 3 mm (H3).

ZDEJMOWANIE NAKLADKI NAROZNEJ

. Uzyj $rubokreta H3, aby wykrecic¢ 4 Sruby mocujgce zaslepke.

Il. Delikatnie podwaz naktadke narozng ptaskim Srubokretem, aby ja
poluzowad.

lll. Zdejmij naktadke narozna.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 010

INSTRUKCJE POLSKI

DEMONTAZ UCHWYTU DO NOSZENIA

. Uzyj $rubokreta H3, aby wykreci¢ 2 Sruby mocujgce uchwyt.

Il. Delikatnie podwaz kotwe ptaskim Srubokretem, aby jg poluzowac.
lll. Usun stary uchwyt.

MOCOWANIE NOWEGO UCHWYTU DO NOSZENIA

I Umies¢ nowy uchwyt na gtosniku. Sprawdz, czy kotki uchwytu sg
zgodne z otworami w gtosniku.

Il. Za pomocg Srubokreta H3 przykrec 2 Sruby mocujace uchwyt do
gtosnika.

Upewnij sie, Ze stare czesci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposadb.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 011

INSTRUKCJE POLSKI

PONOWNE MOCOWANIE NOWEJ NAKLADKI NAROZNEJ

. Umies¢ naktadke narozng na gtosniku. Sprawdz, czy bolce na zaslepce
sg zgodne z otworami w gtosniku.

Il. Za pomocg Srubokreta H3 przykrec 4 Sruby mocujgce zaslepke do
gtosnika.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 012

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA POKRYWY KOMORY BATERII

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu. Odtacz wszystkie przewody i wytacz
gtosnik.

ZDEJMOWANIE POKRYWY KOMORY BATERII

I Otworz pokrywe komory baterii.
II.  Pociggnij za doing cze$¢ pokrywy komory baterii, aby zdjg¢ jg z gtosnika.

MOCOWANIE NOWEJ POKRYWY KOMORY BATERII

[.  Umies¢ nowg pokrywe i dopasuj jej wypustki do dwdch otwordw w
gtosniku.

Il Nacisnij dolng cze$¢ pokrywy, az przylegnie ptasko do gtosnika.

lll. Zamknij pokrywe komory baterii.

Upewnij sig, Ze stare czesci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 013

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA PRZEDNIEJ KRATKI

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany przedniej kratki potrzebny bedzie Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3) oraz Srubokret ptaski.

ZDEJMOWANIE PRZEDNIEJ KRATKI

I.  Za pomocg Srubokreta H3 wykreé 6 Srub mocujgcych przednig kratke.
Il.  Nastepnie uzyj Srubokreta ptaskiego, aby delikatnie podwazy¢ kratke,
zaczynajgc od prawego gdrnego rogu, jak pokazano na ponizszym

rysunku.
Il  Ostroznie odtgcz przednig kratke i zdejmij ja.
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BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 014

INSTRUKCJE POLSKI

ZAKLADANIE NOWEJ PRZEDNIEJ KRATKI

. Umies¢ nowa przednig kratke na gto$niku.
Il Uzyj Srubokreta H3, aby przykrecic 6 Srub mocujgcych go do gtosnika.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 015

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA POKRETEL NA PANELU BOCZNYM

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzagdkowanym miejscu.

ZDEJMOWANIE POKRETLA PANELU BOCZNEGO
. Pociagnij pokretto prosto na zewnatrz, z dala od gtosnika.

MOCOWANIE NOWEGO POKRETLA

I Ustaw nowe pokretto tak, aby ptaska strona watka D pasowata do
wycigcia w pokretle.

II.  Umies¢ nowe pokretto w odpowiedniej pozyciji i docisnij je, az bedzie
pewnie osadzone.

Zadbaj o wtasciwy recykling starego pokretta.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

MANUAL ONLINE COMPLETO
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Substituir os botoes do painel lateral.............. 015



BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 003

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS TAMPAS DE CANTO

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada. Vai precisar de uma
chave de fendas sextavada, de tamanho 3 mm (H3), e de uma chave de
fendas de cabeca plana plana para substituir as tampas de canto.

Nota! Esta instrucdo aplica-se as quatro tampas.

REMOVER A TAMPA DE CANTO

I.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 4 parafusos que fixam a
tampa.

IIl.  Alavanque suavemente a tampa de canto com uma chave de fendas de
cabeca plana para a soltar.

lll. Remova a tampa antiga.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 004

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA TAMPA DE CANTO

I.  Posicione a nova tampa no altifalante. Verifique se os pinos da tampa
estdo alinhados com os orificios do altifalante.

IIl.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
tampa ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 005

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS FIXAGOES DA ALGCA DE TRANSPORTE

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada. Vai precisar de uma
chave de fendas sextavada, de tamanho 3 mm (H3), e de uma chave de
fendas de cabeca plana para substituir as fixagdes da alca de transporte.

Nota! Esta instrucdo aplica-se as quatro fixacoes.

REMOVER A TAMPA DE CANTO

I.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 4 parafusos que fixam a
tampa.

IIl.  Alavanque suavemente a tampa de canto com uma chave de fendas de
cabeca plana para a soltar.

lll. Remova a tampa de canto.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 006

INSTRUGOES PORTUGUES

REMOVER A FIXAGAO DA ALGA DE TRANSPORTE

I.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 2 parafusos que fixam a
fixacao.

Il.  Alavanque suavemente a fixacdo com uma chave de fendas de cabeca
plana para a soltar.

Ill. Retire a fixag&o da al¢a de transporte antiga.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 007

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA FIXAGAO DA ALGA DE TRANSPORTE

I Posicione a nova fixacao no altifalante. Verifique se os pinos da fixacao
estdo alinhados com os orificios do altifalante.

IIl.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 2 parafusos que fixam a
fixagao ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.
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BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 008

INSTRUGOES PORTUGUES

VOLTAR A COLOCAR A TAMPA DE CANTO

I.  Posicione a tampa de canto no altifalante. Verifique se 0s pinos da tampa
estdo alinhados com os orificios do altifalante.

IIl.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
tampa ao altifalante.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 009

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A ALGA DE TRANSPORTE

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada. Vai precisar de uma
chave de fendas sextavada, de tamanho 3 mm (H3), para substituir a pega de
transporte.

REMOVER A TAMPA DE CANTO

I.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 4 parafusos que fixam a
tampa.

Il.  Alavanque suavemente a tampa de canto com uma chave de fendas de
cabegca plana para a soltar.

lIl. Remova a tampa de canto.
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BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 010

INSTRUGOES PORTUGUES

REMOVER A PEGA DE TRANSPORTE

I.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 2 parafusos que fixam a
pega.

Il.  Alavanque suavemente a fixacdo com uma chave de fendas de cabeca
plana para a soltar.

lll. Remova a pega antiga.

FIXAR A NOVA PEGA DE TRANSPORTE

I Posicione a nova pega no altifalante. Verifique os pinos e a orientagédo da
pega.

Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 2 parafusos que fixam a
pega ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.
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BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 011

INSTRUGOES PORTUGUES

VOLTAR A COLOCAR A NOVA TAMPA DE CANTO

I.  Posicione a tampa de canto no altifalante. Verifique se 0s pinos da tampa
estdo alinhados com os orificios do altifalante.

IIl.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
tampa ao altifalante.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 012

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A TAMPA DA BATERIA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada.

REMOVER A TAMPA DA BATERIA

|.  Abra atampa da bateria.
Il. Puxe a parte inferior da tampa da bateria para a retirar do altifalante.

COLOCAR A NOVA TAMPA DA BATERIA

I.  Posicione a nova tampa e alinhe as patilhas da tampa com os dois
orificios no altifalante.

Il. Pressione a parte inferior da tampa até que esta fique totalmente
encostada ao altifalante.

lll. Feche a tampa da bateria.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 013

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A GRELHA DIANTEIRA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada. Vai precisar de uma
chave de fendas sextavada, de tamanho 3 mm (H3), e de uma chave de
fendas de cabeca plana para substituir a grelha dianteira.

REMOVER A GRELHA DIANTEIRA

I Utilize uma chave de fendas H3 para retirar os 6 parafusos que fixam a
grelha dianteira no lugar.

Il.  Em seguida, utilize uma chave de fendas de cabeca plana para abrir
cuidadosamente a grelha, comegando pelo canto superior direito,
conforme ilustrado na figura abaixo.

lll. Separe e remova com cuidado a grelha dianteira.
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BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 014

INSTRUGOES PORTUGUES

INSTALAR A NOVA GRELHA DIANTEIRA

I.  Posicione a nova grelha dianteira no altifalante.
Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 6 parafusos que a fixam
ao altifalante.
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BROMLEY 150 — INSTRUGAQ DAS PEGAS SOBRESSALENTES 015

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S BOTOES DO PAINEL LATERAL

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagao.

REMOVER UM BOTAO DO PAINEL LATERAL
I.  Puxe o botdo diretamente para fora, afastando-o do altifalante.

COLOCAR 0 NOVO BOTAO

I.  Oriente 0 novo botdo de forma que o lado plano do veio em D coincida
com o entalhe no bot&o.

II.  Cologue o novo botdo na devida posicéo e pressione-o até que fique bem
fixo.

Certifique-se de que recicla o botdo antigo de forma adequada.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

MANUAL ONLINE COMPLET
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inlocuirea butoanelor de pe panoul lateral ... 015



BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 003

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACELOR DE COLT

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita hexagonala de 3 mm
(H3) si de o surubelnita cu cap plat pentru a inlocui capacele de colt.

Nota! Aceasta instructiune se aplica tuturor celor patru capace.

iNDEPARTAREA CAPACULUI DE COLT

. Folositi o surubelnita H3 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul.

Il.  Desprindeti usor capacul de colt folosind o surubelnita cu cap plat pentru
a-| slabi.

lll. Scoateti capacul vechi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 004

INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC DE COLT

I Pozitionati noul capac pe difuzor. Verificati daca stifturile ménerului se
aliniaza cu orificiile de pe difuzor.

Il. Utilizati o surubelnita H3 pentru a fixa cele 4 suruburi care fixeaza
capacul pe difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 005

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA ANCORELOR CURELEI DE TRANSPORT

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita hexagonala de 3
mm (H3) si de o surubelnita cu cap plat pentru a inlocui ancorele curelei de
transport.

Nota! Aceasta instructiune se aplica pentru toate cele patru puncte de fixare.

iNDEPARTAREA CAPACULUI DE COLT

. Folositi o surubelnitd H3 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul.

Il.  Desprindeti usor capacul de colt folosind o surubelnita cu cap plat pentru
a-1 slabi.

lll. Scoateti capacul de colt.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 006

INSTRUCTIUNI ROMANA

SCOATEREA ANCOREI CURELEI DE TRANSPORT

I Folositi o surubelnita H3 pentru a scoate cele 2 suruburi care fixeaza
ancora.

Il. Desprindeti usor ancora cu o surubelnita cu cap plat pentru a o slabi.

lll. Scoateti vechea ancora a curelei de transport.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 007

INSTRUCTIUNI ROMANA

FIXAREA NOIl ANCORE A CURELEI DE TRANSPORT

I Pozitionati noua ancora pe boxa. Verificati daca pinii de pe ancora se
aliniaza cu orificiile de pe boxa.

Il Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange cele 2 suruburi care fixeaza
ancora pe boxa.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 008

INSTRUCTIUNI ROMANA

REATASAREA CAPACULUI DE COLT

I.  Pozitionati capacul de colt pe difuzor. Verificati daca stifturile de pe
capac se aliniaza cu orificiile de pe difuzor.

Il. Utilizati o surubelnita H3 pentru a fixa cele 4 suruburi care fixeaza
capacul pe difuzor.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 009

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA MANERULUI DE TRANSPORT

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita hexagonala de 3 mm
(H3) pentru a inlocui manerul de transport.

iNDEPARTAREA CAPACULUI DE COLT

. Folositi o surubelnitd H3 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul.

Il.  Desprindeti usor capacul de colt folosind o surubelnita cu cap plat pentru
a-| slabi.

lll. Scoateti capacul de colt.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 010

INSTRUCTIUNI ROMANA

SCOATEREA MANERULUI DE TRANSPORT

I Folositi o surubelnita H3 pentru a scoate cele 2 suruburi care fixeaza
manerul.

Il.  Desprindeti usor ancora cu o surubelnita cu cap plat pentru a o slabi.

lll. indepartati manerul vechi.

ATASAREA NOULUI MANER DE TRANSPORT

. Pozitionati noul maner pe difuzor. Verificati pinii si orientarea manerului.
Il Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange cele 2 suruburi care fixeaza
méanerul de difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 011

INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC DE COLT

I.  Pozitionati capacul de colt pe difuzor. Verificati daca stifturile de pe
capac se aliniaza cu orificiile de pe difuzor.

Il. Utilizati o surubelnita H3 pentru a fixa cele 4 suruburi care fixeaza
capacul pe difuzor.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 012

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACULUI BATERIEI

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit.

SCOATEREA CAPACULUI BATERIEI

I. Deschideti capacul compartimentului bateriei.
Il. Trageti de partea inferioara a capacului bateriei pentru a-I scoate de pe
difuzor.

FIXAREA NOULUI CAPAC AL BATERIEI

I.  Pozitionati noul capac si aliniati lamelele de pe capac cu cele doua orificii
de pe difuzor.

Il. Apasati pe partea inferioara a capacului pana cand acesta se asaza la
nivel pe difuzor.

Ill. inchideti capacul compartimentului bateriei.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 013

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA GRILAJULUI FRONTAL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita hexagonala,
dimensiune 3 mm (H3) si de o surubelnita cu cap plat pentru a inlocui grila
frontala.

iNDEPARTAREA GRILEI FRONTALE

. Utilizati o surubelnitd H3 pentru a indepérta cele 6 suruburi care fixeaza
grila frontala.

Il.  Apoi, folositi o surubelnita cu cap plat pentru a deschide usor grila,
incepand din coltul din dreapta sus, asa cum se arata in figura de mai
jos.

lll. Detasati cu atentie si indepartati grila frontala.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 014

INSTRUCTIUNI ROMANA

INSTALAREA NOII GRILE FRONTALE

. Pozitionati noua grila frontala pe difuzor.
II.  Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange cele 6 suruburi care o fixeaza
pe difuzor.
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BROMLEY 150 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 015

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA BUTOANELOR DE PE PANOUL LATERAL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata.

iNDEPARTAREA UNUI BUTON DE PE PANOUL LATERAL
I Trageti butonul drept afara, indepartandu-I de difuzor.

ATASAREA NOULUI BUTON

. Orientati noul buton astfel incat partea plata a arborelui D sa se
potriveasca cu crestatura din buton.
Il.  Asezati noul buton in pozitie si impingeti-I pana cand se fixeaza bine.

Asigurati-va ca reciclati butonul rotativ vechi in mod corect.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

MOJIHOE OHJIAHH-PYKOBOACTBO



COAEPXAHUE

YKA3ATEJb

3aMEeHa YrmNOBbIX KPbILLEeK ....................ooovvvvvvvvvve. 003
3aMeHa KpenieHUn PeMHS Ans NePEeHOCKM ........ 005
3aMeHa PYYKU AN NEPEHOCKM...................................... 009
3aMeHa KPbILLKN aKKYMYNSTOPHOrO OTCEKa.......... 012
3amMeHa nepepgHent PELUETKM ..., 013

3amMeHa py4yeKk O0KOBOM MAHENM................................... 015



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 003

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA YIN0BbIX KPbILLEK

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXXEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoaa
N0/KHbI 6bITb 0TCOEAMHEHDI, @ KONOHKA A0/MKHA ObITb BbIKNIOYEHa. [Ans
3aMeHbl YrNOBbIX KPbILLEK BaM NOTPe6byeTCs WecTUrpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 3 Mm (H3) 1 nnockas oTBepTKa.

MpumeyaHme. [laHHas MHCTPYKLIMS NPUMEHUMA KO BCEM YETbIpEM
KPbILLKaM.

CHATUE YrNOBOW KPbILLKK

I.  C nomouibto 0TBEPTKU H3 OTKPYTUTE YeTbipe BUHTA, YAEPXKUBAIOLLNE
KPbILLKY.

[Il.  OCTOpPOXHO NOAAEHLTE YrNOBYIO KPbILLKY MA0CKOW OTBEPTKOM, YTOObI
OTCOEANHUTD €e.

lIl. CHuMUTE CTapyHO KPbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 004

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOM YrNI0BOW KPbILLKK

|.  YcTaHOBMTE HOBYIO KPbILLIKY HA KONIOHKY. YOeAUTECH, YTO LWThIPbKK Ha
KPbILUKe COBNafalT C 0TBEPCTUAMU HA KOJIOHKE.

[Il.  C nomoubto 0TBEPTKMN H3 3aKpyTUTE YeTbipe BUHTA, KpPenaLmux
KPbILIKY K KOJIOHKE.

YTunuaupyiite cTapble 3anyacTv 1 YNakoBKY NpaBuibHO.
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BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 005

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA KPENNEHUIA PEMHA ANS1 NEPEHOCKK

Mpou3BOAUTb OMKUCAHHbIE AEACTBUS CNelyeT B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM W He 3arpOMOXK/EHHOM BeLamu nomeLleHuu. Bee nposopa
[I0JKHBI ObITb 0TCOE/MHEHbI, @ KOJIOHKA [J0/KHA ObITb BbIK/0YEHA.
Jinsi 3aMeHbl KpenmneHuit peMHs Ansi NepeHOCKM BaMm noTpedyeTes
LuecTUrpaHHas oTBepTKa pasmepom 3 Mm (H3) 1 niockas oTBepTKa.

MpumeyaHme. 3Ta MHCTPYKLNS NPUMEHMMA KO BCEM YETbIPEM KPENeHUsIM.

CHATUE YrNOBOW KPbILLKK

I.  C nomouibto 0TBEPTKU H3 OTKPYTUTE YETbIpe BUHTA, YAEPKNBAIOLLNE
KPbILLKY.

[Il.  OCTOPOXHO NOAAEHbTE YINOBYHO KPbILLKY NIOCKON OTBEPTKOMA, YTOODI
0TCOEMHUTL ee.

lll. CHUMMTE YrNOBYI KPBbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 006

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

CHATUE KPENJIEHUA PEMHA A1 NEPEHOCKHW

[.  C nomouibto 0TBEPTKM H3 OTKpYTUTE ABA BUHTA, YAEPXKUBAKOLLME
KpenneHue.

[Il.  OCTOPOXHO NOAAEHbTE KPEnyieHNe N0CKON 0TBEPTKOIA, YTOObI
0TCOEAMHUTD €ro.

lll. CHumUTE CTapoe KpenneHne peMHs AN nepeHocKu.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 007

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOro KPENJIEHUA PEMHA A1 NEPEHOCKH

|.  Pacnonoxute HOBOE KpeneHue Ha KoJIoHKe. YoeanTech, 4To
ITbIPbKW HA KPEneHnn CoBnaaatoT ¢ 0TBEPCTUSMM HA KOJIOHKE.

[Il.  C nomoLbto 0TBEPTKMN H3 3aKpyTuUTE [1BA BUHTA, (HMKCUPYIOLLIMX
KpenyeHne Ha KOJOHKE.

YTunuaupyiite cTapble 3anyacTv 1 YNakoBKY NpaBuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 008

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA YIN0BOW KPbILLKK

[ PacnonoXxuTe yrnoBy KPbILWKY HA KONMOHKE. YOeaUTECD, YTO LUTLIPbKK
Ha KPbILIKE COBMAJalT C 0TBEPCTUSAMMU HA KOJIOHKE.

[Il.  C nomoubto 0TBEPTKMN H3 3aKpyTUTE YeTbipe BUHTA, KpPenaLmux
KPbILIKY K KOJIOHKE.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 009

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PYYKKN AN NEPEHOCKHU

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXKAEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoga
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl PYYKK 419 NepeHOCKK Bam NoTpebyeTcs LWecTurpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 3 mm (H3).

CHATUE YrNOBOW KPbILLKK

I.  C nomoLbto 0TBEPTKU H3 OTKPYTUTE YeTbIpe BUHTA, YAEPXKUBAIOLLNE
KPbILLKY.

[Il.  OCTOpPOXHO NOAAEHLTE YrNOBYIO KPbILLKY MA0CKOW OTBEPTKOM, YTOObI
0TCOEANHUTD €e.

lll. CHMMMTE YrNOBYI KPBbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 010

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

CHATUE PYYKU ANA NEPEHOCKHK

I.  Cnomouibto 0TBEPTKU H3 OTKPYyTUTE AiBa BUHTA, YAEPXUBAIOLLME
PYYKY.

[Il.  OCTOPOXHO NOAAEHbTE KPEnyieHNe N0CKON 0TBEPTKOIA, YTOObI
OTCOEAUHUTD €ro.

lll. CHUMUTE CTapYI PYUKY.

YCTAHOBKA HOBOW PYYKU ANA NEPEHOCKU

|.  YcTaHoBMTE HOBYIO PYUKY Ha KONIOHKY. YOeAUTECh, YTO WITbIPbKK Ha
pyyKe nonaaatT B OTBEPCTUA HA KONOHKeE.

[Il.  C nomouibto 0TBEPTKM H3 3aKpyTuUTE ABA BUHTA, KPENSLLMX PYUKY K
KOJIOHKE.

YTunnaupyiite cTapble 3an4yacTu 1 YNakoBKY NpaBuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 011

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA YIN0BOW KPbILLKK

[ PacnonoXxuTe yrnoBy KPbILWKY HA KONMOHKE. YOeaUTECD, YTO LUTLIPbKK
Ha KPbILIKE COBMAJalT C 0TBEPCTUSAMMU HA KOJIOHKE.

[Il.  C nomoubto 0TBEPTKMN H3 3aKpyTUTE YeTbipe BUHTA, KpPenaLmux
KPbILIKY K KOJIOHKE.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 012

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA KPbILLKW AKKYMYJNATOPHOI0O OTCEKA

Mpon3BoANTb ONMUCAHHbIE AECTBUS CNEeYET B XOPOLLIO OCBELLEHHOM,
4UCTOM U He 3arpoMOXXAEHHOM BeLLaMi nomeLLeHnn. Bee nposoja
LOMXHbI GbITb 0TCOEANHEHDI, 8 KONOHKA [0JKHA GbiTb BbIK/HOYEHa.

CHATUE KPbILLKW AKKYMYJIATOPHOIO OTCEKA

I.  OTKpOWTE KPbILIKY aKKYMYNATOPHOr0 0TCEKA.
[Il. TIoTAHMTE 33 HUXHIOK YaCTb KPbILLIKN aKKYMYNATOPHOIO 0TCEKa,
4T0ObI OTCOEANHUTL €€ OT KOJIOHKM.

YCTAHOBKA HOBOM KPbILUKM AKKYMYIATOPHOI0 OTCEKA

| YcTaHoBMTE HOBYIO KPbILLKY, COBMECTUB BbICTYMbl HA HEN C ABYMS
0TBEPCTUSMU HA KOJIOHKE.

[l HaXXmuTe Ha HUXXHIOK YacTb KPbILWKWK, YTOObI OHA NJIOTHO NpUXXanach
K KOJIOHKe.

lll. 3aKpoiTe KpPbILIKY aKKyMyNSTOPHOro 0TCEKa.

YTmnmsmpyVlTe cTapble 3an4acTu 1 ynakoBKy rnpaBuJibHO.

(19
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BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 013

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA NEPEAHEN PELIETKH

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YMCTOM 1 He 3arpOMOXKEHHOM BeLami nomewieHnn. Bee nposoaa
N0/KHbI 6bITb 0TCOEAMHEHDI, @ KONOHKA A0/MKHA ObITb BbIKNIOYEHa. [Ans
3ameHbl nepejiHen pewweTKn BaMm noTpebyeTcs WecTUrpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 3 Mm (H3) 1 nnockas oTBepTKa.

CHATUE NEPEAHEN PELUETKU

I.  Cnomouibto 0TBEPTKN H3 OTKpPYTUTE LLECTb BUHTOB, KOTOPbIE
YAEPXMBAIOT NEPEHION PELLETKY.

IIl. 3arem Cc NOMOLLbIO NJIOCKOW OTBEPTKM aKKYPaTHO NOALEHLTE PELLETKY,
HaynHasa ¢ NpaBOro BEpXHero yrna, kak nokasaHo Ha PUCYHKEe HUXe.

lll. OCTOPOXXHO OTCOEANHUTE N CHUMUTE NEPESHION PELLETKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 014

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW NEPEAHEN PELUETKK

I.  YcTaHOBMTE HOBYIO NEPEAHION0 PELLETKY Ha KOJIOHKY.
[Il.  Cnomouibto 0TBEPTKU H3 3aKpyTUTE LLECTb BUHTOB, KPEMALLUX ee K
KOJIOHKE.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NHCTPYKLMA N0 3ANACHbIM YACTAM 015

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PYYEK 60KOBOM NAHENU

Mpou3BOAUTb OMKUCAHHbIE AEACTBUS CNelyeT B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM W He 3arPOMOXK/IEHHOM BeLLLaMK NOMELLEHNN.

CHATUE PYYKN BOKOBOM MAHENH
. MoTsHUTE PYYKY B HANpPaBeHUM OT KOMIOHKM Ha ce6s.

YCTAHOBKA HOBOW PYYKH

|.  PacnonoxuTe HOBYIO PYYKY Tak, YTobbl nnockas ctopoHa D-o6pasHoro
Basia coBnana ¢ BbIEMKOW Ha pyuyKe.

[l. YcTaHoBMTE HOBYIO PYUKY HA MECTO U HalaBUTe Ha Hee, YTOObI
3adhuKcupoBartb.

YTUnu3npyiTe cTapyio py4ky perynupoBKi NpasuibHO.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

KOMPLETNY ONLINE MANUAL



OBSAH

REGISTER

Vymena rohovych krytov......................... 003
Vymena uchytov popruhu na prenasanie........005
Vymena rukovate na prenasanie............... 009
Vymena krytu batérie............................ 012
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BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 003

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA ROHOVYCH KRYTOV

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu rohovych krytov budete potrebovat Sesthranny
skrutkovac velkosti 3 mm (H3) a plochy skrutkovac.

Poznamka! Tento postup plati pre vSetky Styri kryty.

ODSTRANENIE ROHOVEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontuijte 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt.

II.  Rohovy kryt jemne nadvihnite pomocou plochého skrutkovaca, aby sa
uvolnil.

lll. Demontujte stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 004

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO ROHOVEHO KRYTU

I Novy kryt umiestnite na reproduktor. Skontrolujte, Ci st koliky na kryte
zarovnané s otvormi na reproduktore.

Il.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt k
reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 005

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA UCHYTOV POPRUHU NA PRENASANIE

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu uchytov popruhu na prenasanie budete potrebovat
Sesthranny skrutkovac velkosti 3 mm (H3) a plochy skrutkovac.

Poznamka! Tento pokyn plati pre vSetky Styri tchyty.

ODSTRANENIE ROHOVEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontuijte 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt.

II.  Rohovy kryt jemne nadvihnite pomocou plochého skrutkovaca, aby sa
uvolnil.

lll. Odstrante rohovy kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 006

POKYNY SLOVENCINA

ODSTRANENIE UCHYTU POPRUHU NA PRENASANIE

I.  Pomocou skrutkovaCa H3 odstrante 2 skrutky zaistujlce uchyt.
Il.  Kotvu jemne nadvihnite plochym skrutkovacom, aby ste ju uvolnili.
lll. Odstrante staru kotvu nosného popruhu.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 007

POKYNY SLOVENCINA

PRIPEVNENIE NOVEJ KOTVY NOSNEHO POPRUHU

I Novu kotvu umiestnite na reproduktor. Skontrolujte, ¢i su koliky na kotve
zarovnané s otvormi na reproduktore.

Il.  Pomocou skrutkovaCa H3 utiahnite 2 skrutky, ktoré upevnuji kotvu k
reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 008

POKYNY SLOVENCINA

OPATOVNE NASADENIE ROHOVEHO KRYTU

I.  Umiestnite rohovy kryt na reproduktor. Skontrolujte, ¢i st koliky na kryte
zarovnané s otvormi na reproduktore.

Il.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt k
reproduktoru.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 009

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA RUKOVATE NA PRENASANIE

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu rukovate na prenaSanie budete potrebovat Sesthranny
skrutkovac velkosti 3 mm (H3).

ODSTRANENIE ROHOVEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte 4 skrutky, ktoré upeviuja kryt.

II.  Rohovy kryt jemne nadvihnite pomocou plochého skrutkovaca, aby sa
uvolnil.

lll. Odstrarite rohovy kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 010

POKYNY SLOVENCINA

DEMONTAZ RUKOVATE NA PRENASANIE

I.  Pomocou skrutkovaca H3 odskrutkujte 2 skrutky zaistujlce rukovét.
Il.  Kotvu jemne nadvihnite plochym skrutkovacom, aby ste ju uvolnili.
lll. Demontujte start rukovét.

PRIPEVNENIE NOVEJ RUKOVATE NA PRENASANIE

I Novu rukovat umiestnite na reproduktor. Skontrolujte ¢i su koliky na
rukovéti zarovnané s otvormi na reproduktore.

II.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 2 skrutky, ktoré upeviuju rukovét k
reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 011

POKYNY SLOVENCINA

OPATOVNE NASADENIE NOVEHO ROHOVEHO KRYTU

I.  Umiestnite rohovy kryt na reproduktor. Skontrolujte, ¢i st koliky na kryte
zarovnané s otvormi na reproduktore.

Il.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt k
reproduktoru.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 012

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA KRYTU BATERIE

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty.

ODSTRANENIE KRYTU BATERIE

I.  Otvorte kryt batérie.
Il.  Potiahnutim za spodnu Cast krytu batérie ho vyberte z reproduktora.

NASADENIE NOVEHO KRYTU BATERIE

I.  Umiestnite novy kryt a zarovnajte vystupky na kryte s dvoma otvormi na
reproduktore.

Il. ZatlaCte na spodnu Cast krytu, kym nebude Uplne priliehat k
reproduktoru.

lll. Zatvorte kryt batérie.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 013

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA PREDNEJ MRIEZKY

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu prednej mriezky je potrebny Sesthranny skrutkovac
velkosti 3 mm (H3) a plochy skrutkovac.

DEMONTAZ PREDNEJ MRIEZKY

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte 6 skrutiek, ktoré upevriuju prednd
mriezku na mieste.

Il.  Potom pomocou plochého skrutkovaca jemne vypacte mriezku, po¢nuc
pravym hornym rohom, ako je znazornené na obrazku nizSie.

lll. Opatrne odpojte a odstrante predn( mriezku.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 014

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ PREDNEJ MRIEZKY

I Novu predni mriezku umiestnite na reproduktor.
Il.  Pomocou skrutkovaca H3 upevnite 6 skrutiek, ktorymi je mriezka
pripevnena k reproduktoru.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 015

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA GOMBIKOV NA BOCNOM PANELI

Pred zacatim postupu sa presurite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku.

ODSTRANENIE GOMBIKA NA BOGNOM PANELI
I Ovladac vytiahnite priamym smerom von mimo reproduktora.

NASADENIE NOVEHO OVLADACA

I.  Novy ovladac otocte tak, aby plocha strana hriadela v tvare D
zodpovedala zarezu v ovladaci.

Il.  Umiestnite novy ovladac na miesto a zatlacte ho, aby sa pevne usadil na
hriadeli.

Stary otoCny ovlada¢ spravnym spdsobom recykluijte.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

CELOTEN SPLETNI PRIROGNIK



VSEBINA

KAZALO

Zamenjava vogalnih pokrovov ... .. 003
Zamenjava sider nosilnega traku................. 005
Zamenjava rocaja za nosenje................... 009
Zamenjava pokrova baterije...................... 012
Zamenjava sprednje resetke ... 013

Zamenjava gumbov na stranski ploScCi............. 015



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 003

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA VOGALNIH POKROVOV

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo vogalnih pokrovov potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 3 mm (H3)
in ploScati izvijac.

Opomba! To navodilo velja za vse Stiri pokrove.

ODSTRANJEVANJE VOGALNEGA POKROVA

I.  Uporabite izvija¢ H3 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo pokrov.

Il. S ploScatim izvijaCem previdno privzdignite vogalni pokrov, da ga
zrahljate.

lll. Odstranite stari pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 004

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOV VOGALNI POKROV

I.  Namestite nov pokrov na zvocnik. Preverite, ali se zatiCi na pokrovu
ujemajo z luknjami na zvocniku.
Il.  ZizvijaCem H3 privijte 4 vijake, ki pritrjujejo pokrov na zvocnik.

Poskrbite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 005

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SIDER NOSILNEGA TRAKU

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo sider nosilnega traku potrebujete Sestkotni izvija¢ velikosti 3 mm
(H3) in ploS¢ati izvijac.

Opomba! To navodilo velja za vsa Stiri sidra.

ODSTRANJEVANJE VOGALNEGA POKROVA

I.  Uporabite izvija¢ H3 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo pokrov.

Il. S ploScatim izvijaCem previdno privzdignite vogalni pokrov, da ga
zrahljate.

lll. Odstranite vogalni pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 006

NAVODILA SLOVENSCINA

ODSTRANJEVANJE PRITRDISGA NOSILNEGA TRAKU

I.  Zizvijatem H3 odstranite 2 vijaka, ki pritrjujeta sidro.
Il. Zravnim izvijaCem previdno privzdignite sidro, da ga zrahljate.
lll. Odstranite staro sidro za nosilni pas.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 007

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRJEVANJE NOVEGA SIDRA ZA NOSILNI PAS

I.  Namestite novo sidro na zvocnik. Preverite, ali so zati¢i na sidru
poravnani z luknjami na zvocniku.
Il.  ZizvijaCem H3 privijte 2 vijaka, ki pritrjujeta sidro na zvocnik.

Poskrbite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 008

NAVODILA SLOVENSCINA

PONOVNA NAMESTITEV VOGALNEGA POKROVA

I Vogalni pokrov postavite na zvocnik. Preverite, ali se zati¢i na pokrovu
ujemajo z luknjami na zvocniku.
Il.  ZizvijaCem H3 privijte 4 vijake, ki pritrjujejo pokrov na zvocnik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 009

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA ROCAJA ZA NOSENJE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo rocaja za prenasanje potrebujete Sestkotni izvijaC velikosti 3 mm
(H3).

ODSTRANJEVANJE VOGALNEGA POKROVA

I.  Uporabite izvija¢ H3 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo pokrov.

Il. S ploS¢atim izvijaGem previdno privzdignite vogalni pokrov, da ga
zrahljate.

lll. Odstranite vogalni pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 010

NAVODILA SLOVENSCINA

ODSTRANITEV ROGAJA ZA PRENASANJE

. ZizvijaGem H3 odstranite 2 vijaka, ki pritrjujeta rocaj.
Il. Zravnim izvijaCem previdno privzdignite sidro, da ga zrahljate.
lll. Odstranite stari rocaj.

PRITRDITEV NOVEGA ROCAJA ZA PRENASANJE

I.  Nov ro¢aj namestite na zvocnik. Preverite, ali so zatiCi roCaja poravnani z
luknjami na zvocniku..
Il.  ZizvijaGem H3 privijte 2 vijaka, s katerima je ro¢aj pritrjen na zvocnik.

Poskrhite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 011

NAVODILA SLOVENSCINA

PONOVNA PRITRDITEV NOVEGA VOGALNEGA POKROVA

I Vogalni pokrov postavite na zvocnik. Preverite, ali se zati¢i na pokrovu
ujemajo z luknjami na zvocniku.
Il.  ZizvijaCem H3 privijte 4 vijake, ki pritrjujejo pokrov na zvocnik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 012

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA POKROVA BATERIJE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvoCnik iz napajanja.

ODSTRANJEVANJE POKROVA BATERIJE

I. Odprite pokrov baterije.
Il.  Povlecite spodnji del pokrova baterije, da ga odstranite z zvocnika.

NAMESTITEV NOVEGA POKROVA BATERIJE

I.  Namestite nov pokrov in poravnajte jeziCke na pokrovu z odprtinama na
zvocniku.

Il.  Pritisnite na spodnji del pokrova, dokler se povsem ne prilega zvocniku.

lll. Zaprite pokrov baterije.

Poskrbite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 013

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SPREDNJE RESETKE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo sprednje reSetke potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 3 mm (H3)
in ploScati izvijac.

ODSTRANITEV SPREDNJE RESETKE

I ZizvijaGem H3 odstranite 6 vijakov, ki drZijo sprednjo reSetko na mestu.

Il. Nato s ploS¢atim izvijatem nezno odprite reSetko, zacenSi od zgornjega
desnega kota, kot je prikazano na spodniji sliki.

lll. Previdno snemite in odstranite sprednjo reSetko.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 014

NAVODILA SLOVENSCINA

NAMESTITEV NOVE SPREDNJE RESETKE

I Novo sprednjo reSetko namestite na zvocnik.

Il.  ZizvijaCem H3 privijte 6 vijakov, s katerimi je reSetka pritrjena na
zvoCnik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 015

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA GUMBOV NA STRANSKI PLOSCI

Pred zaCetkom postopka se prepriajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru.

ODSTRANJEVANJE GUMBA NA STRANSKI PLOSCI
I.  Potegnite gumb naravnost ven, stran od zvocnika.

NAMESTITEV NOVEGA GUMBA

I.  Novo rocico usmerite tako, da se ravna stran D-gredi ujema z zarezo na
rocici.

[l.  Namestite nov gumb na mesto in ga potisnite, dokler ne bo trdno na
svojem mestu.

Poskrhite, da bo stari gumb recikliran na pravilen nacin.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

MANUAL EN LINEA COMPLETO



CONTENIDO
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Reemplazar las esquineras...................... 003
Reemplazar los anclajes de la correa de
transporte ... 005
Como reemplazar el asa de transporte............ 009
Reemplazar la tapa de la bateria............... 012
Como reemplazar la rejilla delantera................ 013

Reemplazar los botones del panel lateral ....... 015



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 003

INSTRUCCIONES ESPANOL

REEMPLAZAR LAS ESQUINERAS

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.
Para reemplazar las esquineras, necesitaras un destornillador hexagonal de 3
mm (H3) y un destornillador de punta plana.

iNota! Esta instruccion se aplica a las cuatro esquineras.

RETIRAR LA ESQUINERA

I. Utiliza un destornillador H3 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa.

Il. Haz palanca suavemente en la esquinera con un destornillador de punta
plana para aflojarla.

lll. Retira la tapa vieja.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 004

INSTRUCCIONES ESPANOL

COLOCAR LA NUEVA ESQUINERA

I.  Coloca la tapa nueva en el altavoz. Comprueba que las patillas de la tapa
se alinean con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que sujetan la tapa al
altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 005

INSTRUCCIONES ESPANOL

REEMPLAZAR LOS ANCLAJES DE LA CORREA DE TRANSPORTE

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.
Necesitaras un destornillador hexagonal de 3 mm (H3) y un destornillador
plano para reemplazar los anclajes de la correa de transporte.

iNota! Esta instruccion se aplica a los cuatro anclajes.

RETIRAR LA ESQUINERA

I. Utiliza un destornillador H3 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa.

Il. Haz palanca suavemente en la esquinera con un destornillador de punta
plana para aflojarla.

lIl. Retira la esquinera.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 006

INSTRUCCIONES ESPANOL

RETIRAR EL ANCLAJE DE LA CORREA DE TRANSPORTE

I Utiliza un destornillador H3 para retirar los 2 tornillos que sujetan el
anclaje.

Il.  Haz palanca suavemente en el anclaje con un destornillador de cabeza
plana para aflojarlo.

lll. Retira el antiguo anclaje de la correa de transporte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 007

INSTRUCCIONES ESPANOL

FIJAR EL NUEVO ANCLAJE DE LA CORREA DE TRANSPORTE

I.  Coloca el nuevo anclaje en el altavoz. Comprueba que los pasadores del
anclaje se alinean con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para apretar los 2 tornillos que sujetan el
anclaje al altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 008

INSTRUCCIONES ESPANOL

VOLVER A COLOCAR LA ESQUINERA

I.  Coloca la esquinera en el altavoz. Comprueba que las patillas de la tapa
se alinean con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que sujetan la tapa al
altavoz.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 009

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR EL ASA DE TRANSPORTE

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.
Necesitaras un destornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar el asa
de transporte.

RETIRAR LA ESQUINERA

I Utiliza un destornillador H3 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa.

Il. Haz palanca suavemente en la esquinera con un destornillador de punta
plana para aflojarla.

lll. Retira la esquinera.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 010

INSTRUCCIONES ESPANOL

RETIRAR EL ASA DE TRANSPORTE

I Utiliza un destornillador H3 para quitar los 2 tornillos que sujetan el asa.

Il. Haz palanca suavemente en el anclaje con un destornillador de cabeza
plana para aflojarlo.

lll. Retira el asa vieja.

COLOCAR LA NUEVA ASA DE TRANSPORTE

I.  Coloca el asa nueva en el altavoz. Comprueba que los pasadores del asa
coincidan con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para apretar los 2 tornillos que fijan el asa al
altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 011

INSTRUCCIONES ESPANOL

COLOCAR LA NUEVA ESQUINERA

I.  Coloca la esquinera en el altavoz. Comprueba que las patillas de la tapa
se alinean con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que sujetan la tapa al
altavoz.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 012

INSTRUCCIONES ESPANOL

REEMPLAZAR LA TAPA DE LA BATERIA

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.

EXTRAER LA TAPA DE LA BATERIA

I.  Abre la tapa de la bateria.
Il. Tira de la parte inferior de la tapa de la bateria para retirarla del altavoz.

COLOCAR LA NUEVA TAPA DE LA BATERIA

I.  Coloca la nueva tapa y alinea las lengiietas de la tapa con los dos
orificios del altavoz.

Il. Presiona la parte inferior de la tapa hasta que quede apoyada contra el
altavoz.

ll. Cierra la tapa de la bateria.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 013

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LA REJILLA DELANTERA

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.
Necesitaras un destornillador hexagonal de 3 mm (H3) y un destornillador
plano para reemplazar la rejilla delantera.

COMO RETIRAR LA REJILLA DELANTERA

. Utiliza un destornillador H3 para quitar los 6 tornillos que sujetan Ia rejilla
delantera.

IIl. A continuacion, utiliza un destornillador plano para abrir suavemente la
rejilla empezando por la esquina superior derecha, como se muestra en
la figura siguiente.

lll. Desprende y retira con cuidado la rejilla frontal.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 014

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO INSTALAR LA REJILLA FRONTAL NUEVA

I.  Coloca la rejilla delantera nueva en el altavoz.
[Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 6 tornillos que la sujetan al
altavoz.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 015

INSTRUCCIONES ESPANOL

REEMPLAZAR LOS BOTONES DEL PANEL LATERAL

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada.

RETIRAR UN BOTON DEL PANEL LATERAL
I.  Tira del boton directamente hacia afuera, alejandolo del altavoz.

COMO COLOCAR EL NUEVO BOTON

I.  Orienta el nuevo boton de modo que el lado plano del eje en D coincida
con la muesca del boton.

Il. Coloca el nuevo botdn en la posicion correcta y presionalo hasta que
quede bien suijeto.

Asegurate de reciclar el botdn viejo de forma correcta.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

FULLSTANDIG ONLINE-MANUAL



INNEHALL

INDEX

Byte av hornskydden.......................... 003
Byta barremsfasten.............................. 005
Bytabarhandtag ... 009
Byta ut batteriluckan........................... 012
Byta ut frontgallret.............................. 013

Byta ut rattarna pa sidopanelen .................... 015



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 003

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV HORNSKYDDEN

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexmejsel, storlek 3 mm (H3), och en platt skruvmejsel for att byta
hornskydden.

Obs! Denna anvisning galler for alla fyra hornskydd.

TA BORT HORNSKYDDET

I.  Anvand en insexmejsel, storlek H3, for att ta bort de fyra skruvarna som
héller hornskyddet pé plats.

Il.  Béand forsiktigt hornskyddet med en platt skruvmejsel for att lossa det.

lll. Ta bort det gamla hornskyddet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 004

INSTRUKTIONER SVENSKA

MONTERA DET NYA HORNSKYDDET

. Placera det nya hornskyddet pa hogtalaren. Kontrollera att stiften pa
hornskyddet &r i linje med halen pa hdogtalaren.

II. Anvénd en insexmejsel, storlek H3, for att dra at de fyra skruvarna som
héller fast hornskyddet p& hogtalaren.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 005

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA BARREMSFASTEN

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexmejsel, storlek 3 mm (H3) och en platt skruvmejsel for att byta
barremsfastena.

Obs! Denna anvisning galler alla fyra fasten.

TA BORT HORNSKYDDET

I.  Anvand en insexmejsel, storlek H3, for att ta bort de fyra skruvarna som
héller hornskyddet pa plats.

II. Bénd forsiktigt pa hornskyddet med en platt skruvmejsel for att lossa
det.

lll. Ta bort hornskyddet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 006

INSTRUKTIONER SVENSKA

TA BORT BARREMSFASTET

. Anvand en H3-skruvmejsel for att ta bort de 2 skruvarna som héller
fastet pa plats.

II. Bénd forsiktigt pa forankringen med en platt skruvmejsel for att lossa
den.

lll. Ta bort den gamla barremsforankringen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 007

INSTRUKTIONER SVENSKA

MONTERA DEN NYA BARREMSFORANKRINGEN

. Placera den nya forankringen pa hogtalaren. Kontrollera att stiften pa
forankringen &r i linje med halen pa hogtalaren.

II.  Anvénd en H3-skruvmejsel for att dra at de tva skruvarna som haller fast
forankringen i hogtalaren.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 008

INSTRUKTIONER SVENSKA

ATERMONTERA HORNSKYDDET

. Placera hornskyddet pa hogtalaren. Kontrollera att stiften pa hornskyddet
ar i linje med halen pa hogtalaren.

II. Anvénd en insexmejsel, storlek H3, for att dra at de fyra skruvarna som
héller fast hornskyddet p& hogtalaren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 009

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA BARHANDTAG

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexskruvmejsel, storlek 3 mm (H3), for att byta barhandtaget.

TA BORT HORNSKYDDET

I.  Anvand en insexmejsel, storlek H3, for att ta bort de fyra skruvarna som
héller hornskyddet pé plats.

Il.  Band forsiktigt hornskyddet med en platt skruvmejsel for att lossa det.

lll. Ta bort hornskyddet.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 010

INSTRUKTIONER SVENSKA

TA BORT BARHANDTAGET

. Anvand en H3-skruvmejsel for att ta bort de tva skruvarna som héller
handtaget pa plats.

II. Bénd forsiktigt pa forankringen med en platt skruvmejsel for att lossa
den.

lll. Ta bort det gamla handtaget.

MONTERA DET NYA BARHANDTAGET

. Placera det nya handtaget pa hogtalaren. Kontrollera att handtagets stift
ar i linje med halen pé hogtalaren.

II. Anvand en H3-skruvmejsel for att dra at de 2 skruvarna som héller fast
handtaget i hogtalaren.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 011

INSTRUKTIONER SVENSKA

ATERMONTERA DET NYA HORNSKYDDET

. Placera hornskyddet pa hogtalaren. Kontrollera att stiften pa hornskyddet
ar i linje med halen pa hogtalaren.

II. Anvénd en insexmejsel, storlek H3, for att dra at de fyra skruvarna som
héller fast hornskyddet p& hogtalaren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 012

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT BATTERILUCKAN

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta. Alla
kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av.

TA BORT BATTERILUCKAN

. Oppna batteriluckan.
Il. Drai batteriluckans nedre del for att ta bort den fran hogtalaren.

MONTERA DEN NYA BATTERILUCKAN

. Placera den nya luckan och rikta in flikarna pa luckan mot de tva halen
pa hogtalaren.

Il.  Tryck pa luckans nederdel tills den ligger plant mot hdgtalaren.

lll. Stang batteriluckan.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 013

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT FRONTGALLRET

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexmejsel, storlek H3 (3 mm), och en platt skruvmejsel for att byta
frontgallret.

TA BORT FRONTGALLRET

I. Anvand en insexmejsel, storlek H3, for att ta bort de sex skruvarna som
haller frontgallret pa plats.

IIl.  Anvand sedan en platt skruvmejsel for att forsiktigt banda upp gallret
med borjan fran det dvre hogra hornet enligt bilden nedan.

lll. Lossa forsiktigt och ta bort frontgallret.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 014

INSTRUKTIONER SVENSKA

INSTALLERA DET NYA FRONTGALLRET

. Placera det nya frontgallret pa hogtalaren.
II. Anvénd en insexmejsel, storlek H3, for att dra at de sex skruvarna som
héller fast den i hogtalaren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — RESERVDELSINSTRUKTION 015

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT RATTARNA PA SIDOPANELEN
Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.

TA BORT EN RATT PA SIDOPANELEN
. Dra ratten rakt ut, bort frdn hogtalaren.

MONTERA DEN NYA RATTEN

. Riktain den nya ratten sé att den platta sidan pa D-axeln matchar
skaran i ratten.
Il. Placera den nya ratten i position och tryck in den tills den sitter sakert.

Se till att atervinna den gamla ratten pa ett korrekt sétt.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER



aisuvay

aul

MSWASUHIASOUNU ... 003
MSWABUD QBAANIAWY ... 005
MSWABUANORY. o 009
mswasudUagoouuauds ... 012
mswagua:uasvéwunwiin.. ... 013

MsWaguduKyURUWLAUT. ... 015



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 003

AllUsUn muilng

mswasudinsauyu

AsuBuGUTuaauMsANTUNUT msaaaauihuubamfuuwunmmun
ua\)aaw\)lwa\)wa d=o10 la: US“IFTD"IﬂEI\)SUf‘DU AJSADQANYLATANYKUA
la: Uomsa\)aﬂW\) AEUD: :GovlglumvKkarasuua 3 L. (H3) ua:
Ium\)thnuuULwaanaumnsauuu

KNBIkq! AMuuzihdAurhAsauvaGU

msnanmnsauuu

.  WluAoo H3 lwaﬂaoans 4 mnaomnsauaan
Il. ADY ¢ IUIum\)Umuuummnsauu uWonangoan
. aaaWAsaulDOA

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 004

AllUsUn muilng

msdaadvrinsauy USUlKK

. UASDUTKLILVUUATWY OSIDADUIIKYAUUFIASDUDALLUDASD
Aus uualwo .
Il.  §lunov H3 Juans 4 AaWwadarhAsaugIAUETWY

asvaaulkudtonldssiAadudiuasikaimuazussaeuriogog A3s
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BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 005

AllUsUn muilng

mswasudadaangawrg

AouBuAuduaauMsANTUUT msaaaauihuubamfuuwunmmun
ua\)am\)lwa\)wa d=onaq uas Usmmﬂa\)sumu AISaRaaNgLALTaN KA
la: Uomsa\)aﬂW\) AEUD: :GovlglumvKkarasuua 3 L. (H3) ua:
Ium\)thnuuu1wauJaauaoaoawa W1g

— &

HU'IEJ[HC]' ALLUE U'IUI uaQaanv 5

msnanmnsauuu

. (5lumdo H3 lwaﬂaoans 4 mnaomnsauaan
Il. ADY ¢ IUIum\)Umuuummnsauu uWonangoan
lll. a@arAsauy DN

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 006

AllUsUn muilng

msaaadadaangda:wig

. Wlunov H3 apaans 2 Adn&anadald
Il. AY 9 BlunvliAwudanadaWonangoon
ll. avoRadaameawigduinioan

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 007

AllUsUn muilng

msdadvaadameazwigdulki

. dadukuvdadadulkiuudiiwo asivasulkLumdidaguurada
asvAus uualwo .
IIl. §lunov H3 Juans 2 AawadoladawnAaudilwo

asvaaulkudtonldssiAadudiuasikaimuazussaeuriogog A3s

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 008

AllUsUn muilng

msdadviiasouy uAdULTA

. dachusuivrAsauyyuUAwY asddaaudkyauurAsaudQLUD
asvAus uualwo .
Il.  3lunov H3 Juans 4 AaWwadarhAsaugIAUETWY

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 009

AllUsUn muilng

mMswWaguagid

AauBUAUTUadUMSETUUT msaaaauihuubamfuuwunmmun
ua\)am\)lwa\)wa d=o10 la: Usmmﬂa\)sumu msnaoawlmuan\)huo
la: Uomsa\)aﬂW\) AfUD: :GovlglumvKkarasuua 3 L. (H3) Wo
uJasun )

msasanWIASdaUN Y

[.  6luAo H3 lwaﬂaoaﬂs 4 mnﬂomnsauaaﬂ
Il. ADY ¢ Iqum\)Umuuuoomnsauu UIWWonangaon
lll. a@arAsauyUDaN

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 010

AllUsUn muilng

mMsaoaK KD

. Wlumov H3 aaaans 2 ddngay KO
II. AoY a Iquna\)Umuuuooaoamwanawaaﬂ
. apaR’dudUIMDDA

msdadvk KISulki
} ﬁaulhuum\)lucnunuoﬁq AGoYUUAIWD OSIDADUIGDEUDVK

RagasvAUS UUETWD
{

J
Il. WluAoo H3 Juans 2 CDlWE)EJOH KawnAudlwo

asdvaaulkiutoldsTsiAadudiuaslkaimuazussaeuriogog A3s

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 011

AllUsUn muilng

msdaadviiasouy udulkinaudin

. dachusuivrAsauyyuUAwY asddaaudkyauurAsaudQLUD
asvAus uualwo .
Il.  3lunov H3 Juans 4 AaWwadarhAsaugIAUETWY

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 012

AllUsUn muilng

amswaguditasavuuatnds

AousududuaaumsaGuud msaaaauihuubamfuuwunmmun
UL WIWEIOWD dona uas US1ADINZDSUADU AISADAANEIALTANYKUQ
ua=uatnsavawo

msaaanUayovuLuaLs

. WarhUagevuualaas o
II. dvdiuarvvovrdayavuualaasiwonanaannailww

msdaavdiUasavuualadsaulsy

. dadukuvrhlodulkuuazdaliuaudouurhloasvAus dovs uu
dlwo

Il. nadduawuavrtoduluuadnAuawoe

ll. UarhUogovuualads

asvaaulkdtoildsTsiAadudiuaslkaimuazussaeuriogog A3s

4 BACK TO INDEX [ 2




BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 013

AllUsUn muilng

mswWagua:uasvaiukun

Asusududuasumsddunul asvapulkuIAuGNURRIUN
UEVAIINEOWD &0 UazUSIFDINGLSUNDU AISADAAELALANYKUQ
tua:uatnSavalwe Asup=davislumvkawrkasuuuna 3 vu. (H3) ua:
lumvRWUWBIWA—UO:LASYAUKUD

A1SadaQ:uASYAIUKUN

. 18Tunov H3 Wonaaang 6 OAGaa:uASLAUKITAUN .

Il.  ;MAdUETuLKILUUARYY Ya:insvaRAlagSUMAYUUUYNMUA
tuaavlus Uduam

ll. ad00:UASLAIUKINPDNDEVSTASID

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 014

ALUzUN muilng

msdadva:uasvaruktinlkuy

. tho:uasoduktihlkiuviudiusuivng adavuuwe
Il. BTuAdv H3 Juans 6 cHwWadaazunsoAuaTWY

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — fuusidgrduuddua:Tsa 015

AllUsUn muilng

mswﬁauﬂunuuﬁuwwﬁ'luﬁn)

AousududuaaumsaGuud as>daauliLuiainAudwunimun
LAVAIOINEOWD J=010 UazUSIAMAZOSUAIU

msaaaduryuRUWLAIUTIV
. Goduryuaanasve IRKIOMATIATWD

msdadavdukuyulku

. YauudukyulsdlEaunuugaviaus Udd D asvausavmeludu
Il. Z)'I\)UUHUUIHUIUO'HLHU\)nﬂ‘IHUO udrnaavlusundia=inogwudu

Kun

lUsaasvasulkuuanlaslsinag ndainogog n3s

0 -
L ’/fﬁ:ii\
N 0 [C—
[C D
i —
AYIA \—— /\\M

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission. All rights
reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

TAM GEVRIMICI KILAVUZ



ICINDEKILER

INDEKS

Tasima kayigi ankrajlarini degistirme .............. 005
Tasima sapinin degistirilmesi ... 009
Pil kapaginin degistirilmesi................. 012
On 1zgaranin degistirilmesi......................... 013

Yan panel diigmelerinin degigtirilmesi............ 015



BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 003

TALIMATLAR TURKGE

KOSE KAPAKLARININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce aydinlik, temiz ve daginikliktan uzak bir alanda
calistiginizdan emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve hoparlor
kapatiimaldir. Kose kapaklarini degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir
altigen tornavida ve diiz uclu bir tornavida gerekecekiir.

Not! Bu talimat, dort kapagin tiimi icin gecerlidir.

KOSE KAPAGININ GIKARILMASI

I Kapag sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak icin H3 tornavida kullanin.

II.  Diiz uclu bir tornavida kullanarak kise kapagini gevsetmek icin hafifce
kanirtin.

Il Eski kapagi ¢ikarin.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 004

TALIMATLAR TURKGE

YENI KOSE KAPAGININ TAKILMASI

I Yeni kapagi hoparlorin izerine yerlestirin. Kapak tizerindeki pimlerin
hoparlor (izerindeki deliklerle hizalandigini kontrol edin.
Il. Kapag hoparlére sabitleyen 4 vidayi sikmak icin bir H3 tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri dondistirdigiinizden emin olun.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 005

TALIMATLAR TURKGE

TASIMA KAYISI ANKRAJLARINI DEGISTIRME

isleme baslamadan énce iyi aydinlatiimis, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda caligtiginizdan emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve
hoparlor kapatiimalidir. Tagima kayisi ankrajlarini degistirmek i¢in 3 mm (H3)
boyutunda bir altigen tornavida ve diiz uclu bir tornavida gerekecekiir.

Not! Bu talimat, dort ankrajin tim igin gecerlidir.

KOSE KAPAGININ CIKARILMASI

I Kapag sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak icin H3 tornavida kullanin.

II.  Diz uclu bir tornavida kullanarak kise kapagini gevsetmek icin hafifce
kanirtin.

ll. Kdse kapagini ¢ikarin.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 006

TALIMATLAR TURKGE

TASIMA KAYISI ANKRAJININ SOKULMESI

I.  Ankraji sabitleyen 2 viday ¢ikarmak igin H3 tornavida kullanin.
Il Ankraji gevsetmek i¢in diiz uclu bir tornavida kullanarak hafifce kanirtin.
lll. Eski tagima kayigi ankrajini ¢ikarin.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 007

TALIMATLAR TURKGE

YENI TASIMA KAYISI ANKRAJININ TAKILMASI

I Yeni ankraji hoparlortin tizerine yerlestirin. Ankraj tzerindeki pimlerin
hoparlor (izerindeki deliklerle hizalandigini kontrol edin.

Il.  Ankrajl hoparlore sabitleyen 2 vidayr sikkmak igin bir H3 tornavida
kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri doniistirdiigiiniizden emin olun.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 008

TALIMATLAR TURKGE

KOSE KAPAGININ YENIDEN TAKILMASI

I.  Kose kapagini hoparloriin tizerine yerlestirin. Kapak tzerindeki pimlerin
hoparlor (izerindeki deliklerle hizalandigini kontrol edin.
Il. Kapag hoparlére sabitleyen 4 vidayi sikmak icin bir H3 tornavida kullanin.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 009

TALIMATLAR TURKGE

TASIMA SAPININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce iyi aydinlatiimig, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda caligtiginizdan emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve
hoparlér kapatiimalidir. Tagima kolunu degistirmek i¢in 3 mm (H3) boyutunda
bir altigen tornavidaya ihtiyaciniz olacak.

KOSE KAPAGININ GIKARILMASI

I.  Kapag sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak i¢in H3 tornavida kullanin.

II.  Diiz uglu bir tornavida kullanarak kdse kapagdini gevsetmek igin hafifce
kanirtin.

lll. Kose kapagini gikarin.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 010

TALIMATLAR TURKGE

TASIMA KOLUNUN GIKARILMASI

I Kolu sabitleyen 2 vidayi ¢ikarmak igin bir H3 tornavida kullanin.
Il Ankraji gevsetmek i¢in diiz uclu bir tornavida kullanarak hafifce kanirtin.
lll. Eski kolu ¢ikarin.

YENI TASIMA KOLUNUN TAKILMASI

I Yeni kolu hoparloriin tizerine yerlestirin. Tagima kolu tizerindeki pimlerin
hoparlor Gzerindeki deliklerle hizalandigini kontrol edin.

Il.  Tasima kolunu hoparldre sabitleyen 2 vidayl sikmak i¢in bir H3 tornavida
kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri doniistirdigiinizden emin olun.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 011

TALIMATLAR TURKGE

YENI KOSE KAPAGININ YENIDEN TAKILMASI

I.  Kose kapagini hoparloriin tizerine yerlestirin. Kapak tzerindeki pimlerin
hoparlor (izerindeki deliklerle hizalandigini kontrol edin.
Il. Kapag hoparlére sabitleyen 4 vidayi sikmak icin bir H3 tornavida kullanin.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 012

TALIMATLAR TURKGE

PIL KAPAGININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce iyi aydinlatiimig, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda caligtiginizdan emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve
hoparlor kapatiimahdir.

Pil kapaginin ¢ikariimasi

[ Pil kapagini agin.
Il Pil kapagini hoparlorden gikarmak icin alt kismindan cekin.

YENI PIL KAPAGININ TAKILMASI

. Yeni kapag yerlestirin ve kapaktaki tirnaklari hoparlérdeki iki delikle
hizalayin.

Il. Kapagin alt kismina, hoparlore tam olarak oturana kadar bastirin.

lll. Pil kapagini kapatin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri doniistirdiigiiniizden emin olun.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 013

TALIMATLAR TURKGE

ON I1ZGARANIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydinlik, temiz ve daginikliktan uzak bir alanda
calistiginizdan emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve hoparlor
kapatiimalidir. On 1zgaray! degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen
tornavida ve diiz uglu bir tornavida gerekecek.

ON I1ZGARANIN GIKARILMASI

. On1zgaray! yerinde tutan 6 vidayi cikarmak igin bir H3 tornavida kullanin.

Il. Ardindan, asagidaki sekilde gosterildigi gibi sag (ist kdseden baslayarak
1zgaray! nazikge kaldirmak igin diiz uglu bir tornavida kullanin.

lll. On 1zgaray! dikkatlice ayirin ve cikarin.
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BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 014

TALIMATLAR TURKGE

YENI ON IZGARANIN TAKILMASI

I. Yeni On 1zgaray! hoparlore yerlestirin.
Il.  Hoparlore sabitlenmig 6 viday! sikmak i¢in H3 tornavida kullanin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — YEDEK PARGA TALIMATLARI 015

TALIMATLAR TURKGE

YAN PANEL DUGMELERININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce iyi aydinlatiimis, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda galistiginizdan emin olun.

YAN PANEL DUGMESININ GIKARILMASI
[ Dugmeyi hoparlorden diiz bir sekilde digar gekin.

YENI DUGMENIN TAKILMASI

[ Yeni diigmeyi, D milinin diiz tarafi diigmenin ¢entigiyle eslesecek sekilde
yerlestirin.

II.  Yeni diigmeyi yerine yerlestirin ve saglam bir sekilde oturana kadar
bastirin.

Eski kontrol diigmesini dogru sekilde geri dontstime gonderdiginizden emin
olun.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

NOBHUN OHNAWH-NOCIBHUK
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ANOABITHUIA NOKAXYUK

3amiHa KYTOBUX HAKNAJOK ....................ccc...ccc........ 003
3amiHa KpinneHb pemiHusa ansa nepeHeceHHs ....005
3amiHa py4YKu ANS NEPEHECEHHS........................ 009
3aMiHa KPULLKW aKyMYNSTOPHOro BIACIKY ......... 012
3amiHa nepeaHbOl PELUITKW ..o 013

3aMiHa py4oK Ha OiyHit naHeni.................... 015



BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 003

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA KYTOBUX HAKNAAOK

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue
0yno f1o6pe OCBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapallieHe. BAMKHITb KONOHKY i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. [1ns 3aMiHW KyTOBMX HAaKNa0K Bam 3HaA006M14TbCs
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3) Ta nnocka BukpyTka.

MpumiTKa. L|a iHCTPYKLIS CTOCYETHCA BCiX YOTMPLOX HAKNAAOK.

3HATTA KYTOBOI HAKJIALKU

I.  3aponomoroto BUKPYTKKU H3 BiAKPYTiTb 4 rBUHTK, SIKi KPinNsiTh
HaKNnagky.

Il.  06epexHo nifBa)xTe KyTOBY HAaKNaAKY NNOCKOK BUKPYTKO, LL0O
nocnaouTw ii.

lll.  3HiMiTb CTapy HaKNaaKy.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 004

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI KYTOBOI HAKJIAAKU

|.  BcTaHoBiTb HOBY HaKkNagKy Ha KONOHKY. CyMICTiTb LUTMPI HA HAKNaAaWi
3 0TBOPaMU Ha KOJMOHL.

[l 3aponomoroto BUKPYTKKM H3 3aKpyTiTh 4 rBUHTH, L0 KPINNISTb
HaKNaaKy A0 KOJIOHKM.

MoTypbynTeCS NPO HANEXHY NEPEepPobKy CTapuX YaCTUH | yNaKoBKMN.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 005

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA KPITJIEHb PEMIHLA A1 NEPEHECEHHA

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue

0yno f1o6pe OCBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapallieHe. BAMKHITb KONOHKY i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. 105 3aMiHn KpinneHb peMiHUS A5 NepeHeceHHs
BaM 3Haf061ATbCA LWECTUrpaHHa BUKPYTKa po3mipom 3 Mm (H3) Ta nnocka
BUKpYTKA.

MpumiTka. Lg iHCTPYKLi CTOCYETLCA BCIX YHOTUPLOX KPiMeHb.

3HATTA KYTOBOI HAKJIAZLKM

[ 3a ponomorot BUKPYTKM H3 BiAKPYTiTb 4 rBUHTU, AKi KPiNIATb
HaKnagky.

[Il.  06epexxHo niaBa)KTe KYTOBY HAKNaAKYy Mi0CKOK BUKPYTKOLO, L1106
nocnabuTu ii.

lll. 3HIMiTb KyTOBY HAaKNAAKY.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 006

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

SHATTA KPIMJIEHHA PEMIHLA ANA NEPEHECEHHS

[ 3a [onomMoro BUKPYTKM H3 BUKPYTITb 2 FBUHTK, WO (IKCYI0Tb
KpinyieHHs.

[I.  06epexxHo NiaBa)KTe KPinaeHHs NA0CKOK BUKPYTKOH, W06 Nocnabutm
ioro.

lll. 3HiMiTb CTape KpinieHHS peMiHus A1 NePEeHECEHHS.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 007

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BCTAHOBJIEHHA HOBOI0 KPIMJIEHHA PEMIHLA ANS NEPEHECEHHSA

[.  Po3MmiCTiTb HOBE KpinneHHS Ha KONOHLi. CyMICTiTb WITUPI HA KPiNeHHi
3 0TBOPaMU Ha KOJMOHL.

[Il.  3aponomoroto BUKPYTKKU H3 3aKpyTiThb 2 rBUHTHK, WO (IKCYOTb
KPinaeHHs Ha KONOHL.

MoTypbynTeCS NPO HANEXHY NEPEepPobKy CTapuX YaCTUH | yNaKoBKMN.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 008

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BCTAHOBJIEHHSI HA MICLLE KYTOBOI HAKJIAZIKM

[.  Po3MmiCTiTb KyTOBY HaKnanKy Ha KosioHLi. CyMICTiTb WTUpi Ha
HaKnaLi 3 0TBOPAMM Ha KOMOHL.

[l 3aponomoroto BUKPYTKKM H3 3aKpyTiTh 4 rBUHTH, L0 KPINNISTb
HaKNaaKy A0 KOJIOHKM.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 009

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYKU A1 NEPEHECEHHS

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue
0yno Jo6pe OCBITNEHE, YNCTE Ta HE 3axapalleHe. BUMKHITb KOJIOHKY
i1 Big'eaHanTe BCi Kabeni. 1ns 3aMiHn pyykun Ans nepeHeceHHst Bam
3HaA00MTbCA LWECTUrPaHHA BUKPYTKA po3mipom 3 MM (H3).

3HATTA KYTOBOI HAKNIAIKU

[.  3aponomoro BUKPYTKM H3 BiAKPYTiTb 4 rBUHTU, AKi KPiNATb
HaKNnagky.

[Il.  06epexxHo nigBa)KTe KYTOBY HAKNaAKy MioCKOK BUKPYTKOIO, L1106
nocnaouTw ii.

lll. 3HIMiTb KyTOBY HaKNaAKY.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 010

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

SHATTA PYYKW AN NEPEHECEHHA

[.  3a ponomoro BUKPYTKM H3 BiAKPYTiTb 2 FBUHTHK, LLO KPINASTb PYYKY.

Il.  06epexxHo NifBaXxTe KPinneHHs nnocKoK BUKPYTKO, W06 Nocnabutm
noro.

lll. 3HiMiTb CTapy pyuKy.

YCTAHOBJIEHHSI HOBOI PYYKW ANS NEPEHECEHHS

|.  BCTaHOBITb HOBY PYyKYy Ha KONOHKY. CYMICTiTb LUTUTN HA pyuL,i 3
0TBOPaMW Ha KOJIOHLIi.

IIl.  3a nonomorot BUKPYTKW H3 3aKpyTiTh 2 FBUHTH, LLO KPINASTbL PYUKY
[0 KOJIOHKMW.

MoTypbynTECS NPO HANEXHY NEPEePOOKY CTApWX YACTUH | yNaKoBKMN.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 011

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUEAHAHHSA HOBOI KYTOBOI HAKJIAZIKM

[.  Po3MiCTiTb KyTOBY HaKnanKy Ha KosoHLi. CyMICTiTb WTUPTK Ha
HaKnaLi 3 0TBOPAMM Ha KOMOHL.

[l 3aponomoroto BUKPYTKKM H3 3aKpyTiTh 4 rBUHTH, L0 KPINNISTb
HaKNaaKy A0 KOJIOHKM.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 012

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA KPULLKWU AKYMYJIATOPHOI O BIACIKY

lMepen noyaTkom npoueaypu noTypoymTecs, wwob Bawle poboye MicLe
0yno f1o6pe OCBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapallieHe. BAMKHITb KONOHKY i
BiJ'€AHaNTe BCi Kabei.

SHATTS KPULLKK aKyMYNIATOPHOr0 BifCiKY

[ BigKpuiATe KpULIKY aKyMynsTOPHOrO BifCiKY.
[Il.  TIOTArHITb 32 HUXXHIO YACTUHY KPULLIKW aKyMYNATOPHOrO BifCIKY, LI06
3HATM 11 3 KOJIOHKM.

YCTAHOBJIEHHSI HOBOI KPMLUKU AKYMYNSATOPHOIO BIACIKY

|.  YcTaHOBITb HOBY KPULLKY Ta CYMICTiTb 1T BUCTYNK 3 BOMA 0TBOPaMM
Ha KOJIOHLI.

Il HaTMCHITb HA HWXXHIO YACTUHY KPULLIKK, 06 BOHA LLiNbHO npundrana
J10 KOJIOHKM.

lll. 3akpuiTe KPULLIKY aKyMynsTOPHOrO BifCiKY.

MoTyp6yiTECA NPO HANEXHY NEPepoOKY CTapux YaCTUH i YNAKOBKM.

1.1k
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 013

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA NEPEAHbOI PELLITKM

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue

0yno f1o6pe OCBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapallieHe. BAMKHITb KONOHKY i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. [1ns 3amiHn nepeaHbOi pewwiTKi Bam 3HaA00614TbCs
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3) Ta nnocka BukpyTka.

3HATTA NEPEAHLOI PELLITKMN

[.  3a [onomoro BUKPYTKM H3 BUKPYTITb 6 FBUHTIB, L0 TPUMAKOTD
NepeaHIo PELLiTKy .

[Il. TloTim 3a ;ONOMOro0 NIOCKOI BUKPYTKN 06EPEXXHO BiAKpPUITE
PELUITKY, NOYMHAKYM 3 NPABOro BEPXHLOM0 KYTa, K NOKa3aHo Ha
MaJTIOHKY HIXKYe.

lll. 06epexHo Bia'eAHANTE N 3HIMITb NEPEAHIO PELLITKY.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 014

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI NEPEAHbOI PELLITKM

|.  BCTaHOBITb HOBY NEPELHIO PELLITKY HA KOJIOHKY.
Il.  3a ponomoroto BUKPYTKK H3 3aKpyTiTh 6 FBUHTIB, AKi KPINnaTb
PELLITKY [10 KOJIOHKM.
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BROMLEY 150 — IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA 3AMYACTUH 015

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYOK HA BIYHIA NAHENI

lMepen noyaTkoM npoueaypu noTypbymTecs, o6 sawle poboye MicLe 6yno
[006pe OCBITNEHe, YNCTe Ta He 3axapalleHe.

3HATTSA PYYKU HA BIYHIA NAHENI
[ TIOTArHITL PyyKY NPSAMO Bifi KOMIOHKM.

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI PYUKM

|.  3opieHTynTE HOBY PYYKY TaK, W06 niacka ctopoHa D-o6pa3Horo Bany
36iranacs 3 BUIMKOI0 Ha pyuLi.

[I. MomiCTiTb HOBY PYYKYy Ha MiCLie 1 HAaTUCKANTE, NOKW BOHA HE
3adhikcyeTbhCA.

MoTypbynTeCH NPO HaNEXHY NepepoobKy CTapoi PpyyKu.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

HUGNG DAN TRUC TUYEN DAY bU



NOI DUNGUC LUC

MUC LUC

Thay thenap goc.................ccoocoovoovioe. 003
Thay thé cac chotgan day deo....................... 005
Thay thé taycam...................oiiiil 009
Thay nap Pin............coooooooeeeee 012
Thay ludi tan nhiét phiatruéc..................... 013

Thay thé cac nim trén matbén................. 015



BROMLEY 150 — HUONG DAN VE PHU TUNG 003

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NAP GOC

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac ¢ 3 mm (H3)
va mot tua vit dau det dé thay thé cac nap gac.

Luu y! Hudng dan nay ap dung cho ca bon nap.

THAO NAP GOC

. St dung tua vit H3 dé thao 4 vit cd dinh nap.

Il. Nhe nhang cay nap géc bang tua vit dau det dé ndi Iong nap.
Il Thao nap cil.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 004

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP NAP GOC MGI

. Dat nap mai lén loa. Kiém tra xem céc chot trén nap c6 khdp véi cac 16
trén loa khong.

Il. St dung tua vit H3 dé van chat 4 dc vit cd dinh nap vao loa.

Dam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi dung cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HUONG DAN VE PHU TUNG 005

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CAC CHOT GAN DAY DEO

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac ¢ 3 mm (H3)
va mot tua vit dau det dé thay thé cac chot gan day deo.

Luu y! Hudng dan nay ap dung cho ca bon chat gan.

THAO NAP GOC

. St dung tua vit H3 dé thao 4 vit cd dinh nap.

Il. Nhe nhang cay nap géc bang tua vit dau det dé ndi Iong nap.
lll. Théo nap gac.
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BROMLEY 150 — HUONG DAN VE PHU TUNG 006

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAO CHOT GAN DAY DEO

. Strdung tua vit H3 dé thao 2 vit co dinh chét gan.

Il. Nhe nhang dung tua vit dau det nay chét gan dé nai long.
lll. Thao chdt gan day deo cil.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 007

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

GAN CHOT GAN DAY DEO MOl

. Dat chot gan mai lén loa. Kiém tra xem cac chat trén chét gan cd khap
vGi cac 10 trén loa khong.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 2 vit co dinh chét gan vao loa.

Dam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi dung cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HUONG DAN VE PHU TUNG 008

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP LAI NAP GOC

. Datnap gdc lén loa. Kiém tra xem cac chét trén nap cd khdp véi cac 16
trén loa khong.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 4 dc vit cd dinh nap vao loa.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HUONG DAN VE PHU TUNG 009

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE TAY CAM

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thudc 3
mm (H3) dé thay thé tay cam.

THAO NAP GOC

. St dung tua vit H3 dé thao 4 vit cd dinh nap.

Il. Nhe nhang cay nap gdc bang tua vit dau det dé ndi Iong nap.
lll. Thao nap gac.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 010

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAO TAY CAM

. St dung tua vit H3 dé thao 2 vit cd dinh tay cam.

Il. Nhe nhang dung tua vit dau det nay chét gan dé nai long.
lll. Thao tay cam c.

LAP TAY CAM MGI

. Dat tay cam mai lén loa. Kiém tra xem cac chot ctia tay cam c6 khap vai
cac 16 trén loa khong.

Il. St dung tua vit H3 dé van chat 2 vit co dinh tay cam vao loa.

Pam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi diing cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 011

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP LAI NAP GOC MO

. Datnap gdc lén loa. Kiém tra xem cac chét trén nap cd khdp véi cac 16
trén loa khong.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 4 dc vit cd dinh nap vao loa.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 012

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY NAP PIN

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa.

THAO NAP PIN

. Md nap pin.
Il. Kéo phan dudi ctia nap pin dé thao nap ra khai loa.

LAP NAP PIN MG

. Dat nap méi vao vi tri va can chinh cac vau trén nap véi hai 16 trén loa.
Il.  Anvao phan dudi ctia nap cho dén khi nap nam phang sat vao loa.
lll.  Ddng nap pin.

Dam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi dung cach.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 013

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY LUGI TAN NHIET PHIA TRUGC

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac ¢ 3 mm (H3)
va mot tua vit dau det dé thay thé ludi tan nhiét phia trudc.

THAO LUGI TAN NHIET PHIA TRUGC.

. Strdung tua vit H3 dé thao 6 vit giir ludi tan nhiét phia trudc.

Il. Sau d6, str dung tua vit dau det dé nhe nhang mg ludi bat dau tir goc
trén cing bén phai nhu trong hinh dudi day.

lll. Can than thao roi va loai bo ludi tan nhiét phia trudec.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 014

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP LUGI TAN NHIET PHiA TRUGC MO
. Dat ludi tan nhiét phia trudc mai lén loa.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 6 vit cd dinh luéi vao loa.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 — HWONG DAN VE PHU TUNG 015

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CAC NUM TREN MAT BEN
Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong c6 vat can.

THAO NUM TREN MAT BEN
. Kéo num thang ra, xa khoi loa.

GAN NUM MOGI

. Diéu chinh huéng nim mdi sao cho mat phang cua truc D khdp véi ranh
trén nam.

Il.  Dat ndm mdi vao vi tri va nhan xudng cho dén khi dugc gan chat.

Dam bao tai ché niim cii ding céch.
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER

¥a 1l e £



3l

EHIP 003
ERFEHEEEEN . 005
B 009
EHRERE 012
EHREIIE 013



BROMLEY 150 — & {i5i88 003

BteA ] eahoe
EiiP A

TEHBARIEZ A, BRFRAIFNEXAETE. TRELERLEE
mZ4), BT PR ER L, XA ERER. EIPATERXR
—iB32K (H3) RABLTIMN—IE—F8 47,

AR! AGERER T 2 MR,

FEIF A

. {FEAHBZL TN TEEIFAN4FIR2,
Il. {FER—FIR2TRRIEDIFA, BHEHIENR,
. ETFIRFE.
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BROMLEY 150 - & {¥i5iEA 004

BteA ] eahoe
RRMIFA

N iiiic)ﬁﬁﬁﬂz%%ﬁj:o REIFAENEUFEEES S LRI
X3 To
Il. ERH3BLTITERIFAREE RIS LRV4ATIRL,

HtRZ Z O BERHE .
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BROMLEY 150 — & {i5i88 005

BteA ] eahoe
B FRTEEEEN

TEHBARIZEZ A, BRFRLAIFNEXAETE. TRELERLEE
mZ~4), BRI FFFR B ER L, FRHERER. ERFIRTEEEE
MNFEEA—E3ZXK (H3) RARLTIM—B—FI847],

AR! AGAERT 2NN EEED.

FEIF A

. {FEAHBZL TN TEEIFAN4FIR2,
Il. {FER—FIR2TRRIEDIFA, BHEHIENR,
. FTFHFH
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BROMLEY 150 — & {i5i88

006

i BA 8 {43
N F R E

. fERAH3RLZ TR T EEEHIR2HR 22,

Il ERA—FRBLTNRREMED, FEENW,

. #HFTIRMNFRFEEEE,
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BROMLEY 150 - & {¥i5iEA 007

BteA ] eahoe

REMNFREEEEN

. ll%%ﬁjg’gﬁ?ﬂﬁ?%ﬁto REEN ENEMHEERS5 SR LN
?Ly‘ To

Il ERH3BL T 2R ENEE 2SR _ ER2FIE L,

HtRZ Z O BERHE .
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BROMLEY 150 — & {i5i88 008

BteA ] eahoe
EMREIPA

] ﬁ?)ﬁﬁﬁﬁzﬁ%ﬁto B L B (I R 54 T3
I ERH3R LSS A B B A L A TE 2,
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BROMLEY 150 — & {i5i88 009

BteA ] eahoe
BEiREF

TEHBARIEZ A, BRFRLAIFNEXETE. TRELERLEE
mz~¥), BT FRBER L, A XA ERER. B FRERER
—iB3%=K (H3) 7"AB£7],

FEF R

. {FERAHRZL N TEEIFA4FIRL,
Il. {FERA—FIB2TIRREDIA, BEEN,
. BX TP,
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BROMLEY 150 - & {¥i5iEA 010

BteA ] eahoe
RENMRF

| fERAH3RLZTIE T EIE R FHI25 R 2,
Il ERA—FRBLTRRENED, FEEN,

. #TFIBRF

REMBETF

N 1?%@1%??3&&%%@:0 CERF FNEMHEES S LM
} XT7%0

Il EAHZRLTITERRFEIEEIEE LR2FRL,
HatRZ Z Uk BERH B 2,
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i BA 8 {43
BN REMOIPR
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I ERH3R LSS A B B A L A TE 2,
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BteA ] eahoe

B thE
TEHBARIEZ A, BRFRLAIFNEXAETE. TRELERLEE
aZ:¥. BB AR B ERE L, H XA S TEE IR

FEIRME
| FTFEBE,
Il FUIEpEEHBERTTER, JHEMEFME LT,

RIS

. WMEFEME, HigEhE RIS E/HE ENENLITT
Il. FREBRMERD, BEIEFELESHE L,

. & LEEBhE,

MRz ERUTI BRI B3R,

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 - & {435 PR 013

A 5] X2
ERAIAE

TEHBARIZEZ A, BRFRLAIFNEXAETRE. TRELERLEE
Iz~ IRET AR EER L, HXHTEER. ERAIMEFERE
F—E3ZXRKNAIELT] (H3) M—B—F4847],

B TRIME

. fEFH3ERZLTIE] T E ERI ERY6 TR LL,

I REER—FRLING LAFRREREANME, S0 TEFR
o

. NOFEIHZ BRI E,
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i BA 8 {43
REA A E
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BROMLEY 150
PARTY SPEAKER
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BROMLEY 150 - i FRE {4 3HEA 003

s5tEA EREPX

B

FERMAIRMEY Al RRCENS AR S FREENBE T
o SAETBIFR A 498 > Y45 15 2 SR RARR - AR E—ER T 3
mm (H3) YA AR e T Al — T RIBME T RE A -

AR AERBRE AR PTA (B A

IFEN:E A

. fEF H3 B4AEFIR T EEIEZENEEIRAA o
Il. fERFEER e e IS E ALGS EHERR -
. FFEEZ-
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s5tEA EREPX

RRHNER
| RMEEREGES L - BEEF ENHITR RSB E L

FLESES o
Il A H3 BHMEFRiZEREFLHN 4 BRGER -

R ERN A X ORESHNEE-
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s5tEA EREPX

iR

FERMAIREY Al SRR S AR S P B MIIBER T
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mm (H3) YA AARAIE T Al — B T IR IE T IR R Shi 1 o

AR AERBRE AR PTA (B A

IFEN:E A

. fEF H3 B4AEFIR T EEIEZENEEIRAA o
Il. fERFEER e e IS E ALGS EHERR -
. #rENEER o
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s5tEA EREPX
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4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 - i FRE {4 3HEA 007
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HrEN PG F R

. M H3 BHEFIF TEIEHMREF N 2 iRk -
Il {5 AP ERARARIE FICEE IR BN SR LIS HLFR R o

. IFTFEFRo

LI F I

. BHFERREEESRL BREGBFRLNHEITEGESR N
FUL TG

Il M H3 BMHIEFHE 2 BB REEFREETH =R
Fo

R ERN S ORESHNEE-

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 - fE A E {3588 oM

s PR EEPX
B LA
! EE%%H&E?%E%%LOﬁ?ﬁ%?tﬁ%ﬁﬂ%’éiﬁ%*ﬁ%&tﬁ’ﬂﬂ

Il A H3 BHMEFRiZEREFLHN 4 BRGER -

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 - fE A E {3588 012

s5tEA EREPX

BiEhE
ERGRIRIEZ A SEREMRICTER T B3 B EEYRIRIEP T
1F o SRERFIFT A 4R > Wi 57 22 23 BB IRRARA o

MTEithE=E
. ¥IREME-
Il. RIFEMBEHI T FEHNRIFER LT

FIEIEthE

. WMEHETF IREFFNFEEIGESS FAMEFLELS -
I. BREBREFRES BFETFEEZ SIS

. B EEhE-

FERUAERN SN ERESFMNE -

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 - fE A E {3588 013

s5tEA EREPX

B A

FERMAIREY Al SRR N SRR S P B MBS T
o SAETBIFR A 498 > Y45 15 28 SR RARH - AR E—ER T 3
mm (H3) B RIRAAE T Al — I T BB A BT AR B A o

TR HR
. £/ H3 BAEFiF TEIEREMEY 6 FHiRAR -
I 2ARERTRBMIETITE L ARREEIZERRSH M TEF

The
M. ZINCMFEDEFE BRATAS A o

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 - A E {4:REA

s5tEA

L ISR A A AE HR

| AHEAISMREER S L -
Il R H3 BHIEFR 6 MIBEMEEEHES L

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 150 - fE A E {3588 015

s5tEA EREPX

B R E Ak e s
}’/‘j; FsaiREZ R SEREMRICTECRTT R  F 3 B ERYRIRIEP T

$riED ) T A e &
| et EEEELSE Lkt -

22 45 e £
| ARG M fE D #AYTE A E e SRR MIEH S o
Il et E R ARE TZE  EEEE

FERLAERERY 75 TUOI U EE e it

! S
! )
N 0 [—
l— |
=
AR \ o\
0 I 3 \—

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission. All rights
reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



	English
	Replacing the corner caps
	Replacing the carrying strap anchors
	Replacing the carrying handle
	Replacing the battery lid
	Replacing the front grille
	Replacing the side panel knobs


	Arabic - العربية
	استبدال أغطية الزوايا
	استبدال مثبتات حزام الحمل
	استبدال مقبض الحمل
	استبدال غطاء البطارية
	استبدال الشبكة الأمامية
	استبدال مقابض اللوحة الجانبية


	Bulgarian - български език
	Смяна на ъгловите капачки
	Смяна на фиксаторите на ремъка за носене
	Смяна на дръжката за носене
	Смяна на капака на отделението за батерии
	Смяна на предната решетка
	Смяна на копчетата на страничния панел


	Croatian - Hrvatski
	Zamjena kutnih poklopaca
	Zamjena sidrišta remena za nošenje
	Zamjena ručke za nošenje
	Zamjena poklopca baterije
	Zamjena prednje rešetke
	Zamjena regulatora na bočnoj ploči


	Czech - Čeština
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	Výměna rukojeti
	Výměna krytu baterie
	Výměna přední mřížky
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	Nurgakatete vahetamine
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	Pagpapalit ng harapang grille
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	Αντικατάσταση των γωνιακών καλυμμάτων
	Αντικατάσταση των αγκίστρων του ιμάντα μεταφοράς
	Αντικατάσταση της λαβής μεταφοράς
	Αντικατάσταση του καλύμματος μπαταρίας
	Αντικατάσταση της μπροστινής γρίλιας
	Αντικατάσταση των κουμπιών του πλαϊνού πάνελ
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	החלפת כיסויי הפינות
	החלפת עוגני רצועת הנשיאה
	החלפת ידית הנשיאה
	החלפת מכסה הסוללה
	החלפת הרשת הקדמית
	החלפת כפתורי לוח הצד


	Hungarian - Magyar
	A sarokvédők cseréje
	A hordozószíj-rögzítők cseréje
	A hordozó fogantyú cseréje
	Az akkumulátorfedél cseréje
	Az elülső rács cseréje
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	Mengganti penutup sudut
	Mengganti pengait tali jinjing
	Mengganti gagang pembawa
	Mengganti tutup baterai
	Mengganti kisi depan
	Mengganti kenop panel samping
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	Sostituzione dei paraspigoli
	Sostituzione dei punti di ancoraggio della cinghia di trasporto
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	Sostituzione del coperchio del vano batterie
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	 コーナーキャップの交換
	携帯用ストラップアンカーの交換
	キャリングハンドルの交換
	バッテリーの蓋の交換
	フロントグリルの交換
	サイドパネルのノブの交換
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	코너 캡 교체하기
	운반용 스트랩 앵커 교체하기
	운반용 손잡이 교체
	배터리 덮개 교체하기
	전면 그릴 교체하기
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	Stūra vāciņu nomaiņa
	Pārnēsāšanas siksnas stiprinājumu nomaiņa
	Pārnēsāšanas roktura nomaiņa
	Akumulatora vāciņa nomaiņa
	Priekšējā režģa nomaiņa
	Sānu paneļa pogu nomaiņa


	Lithuanian - Lietuvių
	Kampinių dangtelių keitimas
	Nešiojimo dirželio laikiklių keitimas
	Nešimo rankenos pakeitimas
	Akumuliatoriaus dangtelio keitimas
	Priekinių grotelių keitimas
	Šoninio skydelio rankenėlių keitimas


	Norwegian - Norsk
	Bytte ut hjørnedekslene
	Bytte ut festene til bærereimen
	Bytte ut bærehåndtaket
	Skifte ut batterilokket
	Bytte ut frontgitteret
	Bytte ut knottene på sidepanelet


	Polish - Polski
	Wymiana nakładek narożnych
	Wymiana zaczepów paska do noszenia
	Wymiana uchwytu do noszenia
	Wymiana pokrywy komory baterii
	Wymiana przedniej kratki
	Wymiana pokręteł na panelu bocznym


	Portuguese - Português
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	Substituir as fixações da alça de transporte
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	Substituir a tampa da bateria
	Substituir a grelha dianteira
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	Înlocuirea capacelor de colț
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	Înlocuirea mânerului de transport
	Înlocuirea capacului bateriei
	Înlocuirea grilajului frontal
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	Замена угловых крышек
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	Замена ручки для переноски
	Замена крышки аккумуляторного отсека
	Замена передней решетки
	Замена ручек боковой панели
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	Výmena rohových krytov
	Výmena úchytov popruhu na prenášanie
	Výmena rukoväte na prenášanie
	Výmena krytu batérie
	Výmena prednej mriežky
	Výmena gombíkov na bočnom paneli
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	Zamenjava vogalnih pokrovov
	Zamenjava sider nosilnega traku
	Zamenjava ročaja za nošenje
	Zamenjava pokrova baterije
	Zamenjava sprednje rešetke
	Zamenjava gumbov na stranski plošči


	Spanish - Español
	Reemplazar las esquineras
	Reemplazar los anclajes de la correa de transporte
	Cómo reemplazar el asa de transporte
	Reemplazar la tapa de la batería
	Cómo reemplazar la rejilla delantera
	Reemplazar los botones del panel lateral
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	Byte av hörnskydden
	Byta bärremsfästen
	Byta bärhandtag
	Byta ut batteriluckan
	Byta ut frontgallret
	Byta ut rattarna på sidopanelen


	Thai - ภาษาไทย
	การเปลี่ยนฝาครอบมุม
	การเปลี่ยนจุดยึดสายสะพาย
	การเปลี่ยนสายหิ้ว
	การเปลี่ยนฝาปิดช่องแบตเตอรี่
	การเปลี่ยนตะแกรงด้านหน้า
	การเปลี่ยนปุ่มหมุนที่แผงด้านข้าง


	Turkish - Türkçe
	Taşıma kayışı ankrajlarını değiştirme
	Taşıma sapının değiştirilmesi
	Pil kapağının değiştirilmesi
	Ön ızgaranın değiştirilmesi
	Yan panel düğmelerinin değiştirilmesi


	Ukranian - Українська
	Заміна кутових накладок
	Заміна кріплень ремінця для перенесення
	Заміна ручки для перенесення
	Заміна кришки акумуляторного відсіку
	Заміна передньої решітки
	Заміна ручок на бічній панелі


	Vienamese - Tiếng Việt Nam
	Thay thế nắp góc
	Thay thế các chốt gắn dây đeo
	Thay thế tay cầm
	Thay nắp pin
	Thay lưới tản nhiệt phía trước
	Thay thế các núm trên mặt bên


	Simplified Chinese - 简体中文
	更换护角
	更换手提带固定挂扣
	更换提手
	更换电池盖
	更换前网罩
	更换侧面板旋钮


	Traditional Chinese - 繁體中文
	更換護角
	更換提帶錨栓
	更換把手
	更換電池蓋
	更換前格柵
	更換側面板旋鈕
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